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DÖWLETIMIZIŇ BAŞ MAKSADY –
HALKYMYZYŇ ÝAŞAÝYŞ-
DURMUŞ DEREJESINI HAS-DA 
ÝOKARLANDYRMAK
MAIN GOAL OF THE STATE – GROWTH
IN LIVING STANDARDS OF THE PEOPLE 
ГЛАВНАЯ ЦЕЛЬ ГОСУДАРСТВА – 
РОСТ УРОВНЯ ЖИЗНИ НАРОДА

HORMATLY Prezidentimiziň gat­
naş magynda 2017­nji ýylyň 23­
24­nji oktýa byrynda gün­günden 

gözelleşýän Aşga badyň günorta­gün­
batar böleginde täze gurlan ajaýyp ak 
mermerli binalary hem­de zerur bolan 
döwrebap düzümini özünde jemleýän 
täze kaşaň desgalar toplumy dabaraly 
ýagdaýda açyldy. Döwrebap ýa şa ýyş 
top lu my Aş ga ba dyň aja ýyp bi na gär lik 
keş bi bi len saz la şyp, Ber ka rar döw le ti­
mi ziň bag ty ýar lyk döw rü niň aý dyň ny­
şa ny hem­de hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Ber di mu ha me do wyň ama­
la aşyr ýan dur muş ugur ly sy ýa sa ty nyň 
aý dyň mi we si bo lup dur ýar. «Döw let 
adam üçin dir!» di ýen şy gar şol sy ýa sa­
tyň öze ni ni düz ýär. Soň ky ýyl lar da dün­
ýä öl çeg le ri niň de re je sin de ýa şa ýyş jaý 
gur lu şy gy giň ge ri me eýe bol dy. Türk­
me nis tan ly la ryň ýa şa ýyş­dur mu şy üçin 
has oňaý ly şert le ri dö ret mek mil li Li­
de ri mi ziň paý tag ty my zy ös dür mek ba­
bat da ky mak sat na ma sy nyň, şeý le hem 
ýur du my zyň äh li se bit le rin de ýaý baň­
lan dy ry lan top lum la ýyn öz gert me le riň 
esa sy we zi pe si dir.

Ulan ma ga ber len tä ze des ga lar bi­
len bir lik de, Aş ga ba dy ös dür me giň 15­nji 

W ITH the participation of the 
President  of Turkmenis­
tan on October 23­24,2017 

in the southwestern part of the pros­
pering day by day  Ashga bat was 
ceremonies of the opening of a new 
comfortable  residential area with 
beautiful white marble buildings and 
all the necessary mo dern infrastruc­
ture.  Having harmoniously blended 
into the magnificent architectural 
ensemble of Ashgabat, the new res­
idential area is a visib le man­made 
symbol of the epoch of might and 
happiness, a real embodiment of pro­
gressive and socially oriented policy 
pursued by President  Gurbanguly 
 Berdimuhamedov, whose motto is 
«State is for peop le!». In recent 
years, housing construction has 
reached unpreceden ted scale at the 
level of high world standards. Cre­
ation of optimally favorable condi­
tions for the life of Turkmen people 
is a key task initiated by the nation's 
leader in the innovative concept of 
the development of capital, as well 
as complex transformations deplo­
yed in all regions of the country.

ПРИ участии Президента Турк­
менистана 23­24 октября 2017 
года в юго­западной части хо­

рошеющего с каждым днём Ашхабада 
состоялись торжественные меропри­
ятия по случаю открытия нового ком­
фортабельного района с прекрасными 
беломраморными зданиями и всей 
необходимой современной инфра­
структурой. Гармонично вписавшись 
в великолепный архитектурный 
ансамбль Ашхабада, современный 
жилой массив является зримым ру­
котворным символом эпохи могу­
щества и счастья, реальным вопло­
щением проводимой Президентом 
Гурбангулы Бердымухамедовым 
прогрессивной социально ориенти­
рованной политики, девиз которой 
– «Государство – для человека!». В 
последние годы небывалый размах 
получило у нас жилищное строи­
тельство на уровне высоких миро­
вых стандартов. Создание опти­
мально благоприятных условий для 
жизни туркменистанцев – ключевая 
задача инициированной лидером 
нации новаторской концепции раз­
вития столицы, равно как и ком­
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tap gy ry äh li amat lyk lar göz öňün de tu­
tu lan 72 öý li 12 gat ly jaý la ryň 12­si ni 
hem­de 48 öý li 12 gat ly jaý la ryň 6­sy ny, 
söw da mer kez le ri niň 11­si ni, 600 orun­
lyk umu my  bi lim ber ýän mek de bi we 
160 orun lyk ça ga lar ba gy ny bir leş dir ýär. 
Ol ýerde de giş li in že ner­ara gat na şyk we 
ýol­ulag dü zü mi göz öňün de tu tul dy, 
zerur teh ni ki ul gam ly tä ze ýol lar çe kil di. 

Des ga la ryň ýa na şyk ýer le ri do ly 
aba dan laş dy ryl dy we ba gy­bos san ly­
ga bü rel di. Tä ze des ga la ryň amat ly­
ly gy na, eko lo gi ýa we be zeg me se le­
le ri ne uly üns be ril di. Bu ýer de dynç 
al mak üçin zo lak lar, sport bi len meş­
gul lan mak üçin meý dan ça lar we ýa şyl 
zo lak lar göz öňün de tu tul dy. Ça ga lar 
aras sa ho wa da oý na mak üçin äh li se­
riş de ler bi len üp jün edi len meý dan ça­
lar da öz wagt la ry ny şa dy ýan ge çi rip 
bi ler ler. Iş jeň dynç al ma gy ha la ýan lar 
üçin bol sa ýö ri te sport meý dan ça la ry 
ni ýet le nen dir. Jem gy ýet çi lik çä re le ri­
ni ge çir mek üçin des ga lar göz öňün­
de tu tul dy. Şä he riň bu bö le gin de tä ze 
se ýil gäh hem peý da bol dy. Ony dö ret­

Along with newly commissioned 
buildings, the architectural ensem­
ble of the 15th stage of development 
of Ashgabat includes twelve 12­sto­
reyed 72 apartment and six 12­sto­
rey 48 apartment houses of high 
comfort and improved planning, 11 
shopping centers, as well as com­
prehensive school for 600 places 
and a kindergarten for 160 children. 
All relevant engineering­communi­
cation and road transport infrastruc­
ture is envisaged. New roads with 
necessary technical systems are 
laid.

The territory adjoining to the 
objects is fully landscaped. Much 
attention is paid to the functiona­
lity of new buildings, ecological and 
aesthetic aspects. The arrangement 
of zones for recreation, sports and 
green areas are also thought over. 
Young residents will take pleasure 
in spending time on children's play­
grounds, equipped with all the attri­
butes for outdoor games. For fans 

плексных преобразований, развёр­
нутых во всех регионах страны. 

Наряду с введёнными накануне в 
эксплуатацию новостройками, архи­
тектурный ансамбль 15­й очереди 
развития Ашхабада включает две­
надцать 12­этажных 72­квартиных 
и шесть 12­этажных 48­квартиных 
жилых домов повышенной комфорт­
ности и улучшенной планировки, 11 
торговых центров, а также общеобра­
зовательную школу на 600 мест и дет­
ский сад на 160 мест. Предусмот рена 
вся соответствующая инженерно­
коммуникационная и дорожно­транс­
портная инфраструктура, проложены 
новые дороги с необходимыми техни­
ческими системами.

Прилегающая к объектам тер­
ритория полностью благоустроена и 
озеленена. Большое внимание уде­
лено функциональности новостро­
ек, экологическому и эстетическому 
аспектам. Продумано расположение и 
обустройство зон для отдыха, занятий 
спортом, а также зелёных зон. Юным 
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şa mak üçin äh li şert ler dö re dil di. Olar da 
3 we 4 otag ly ka şaň öý ler, şol san da giň 
myh man ha na otag la ry, amat ly ýa tak­
ha na lar, aşhanalar we beýleki otaglar 
ýerleşýär, ondan daşary zerur bolan 
döw re bap dur muş teh ni ka la ry bi len üp­
jün edi len. Öý le riň otag la ry nyň äh li si be­
ýik  ölçegde, bi na la ryň her bi rin de ýe ras ty 

of active leisure sports grounds are 
designed. There are rooms for social 
events. Also there is a new park in 
this part of the city where modern 
technologies of landscape design 
were used.

We should note the original 
characteristic feature of the new 

тий. Появился в этой части города и 
новый парк, при создании которого 
были задействованы современные 
приёмы ландшафтного дизайна.

Сразу же отметим характерную, 
оригинальную особенность новых 
жилых комплексов в столице: каж­
дый дом, помимо соответствующей 

mek de be ze giň döw re bap teh no lo gi­
ýa la ry ula nyl dy.

Paý tag ty myz da ky tä ze ýa şa ýyş 
top lum la ry nyň ýe ne­de bir aý ra tyn ly gy 
bi na nyň her bi ri niň de giş li bel gi sin den 
baş ga­da, onuň ady nyň bar dy gy bi len 
bag la ny şyk ly dyr. Şol at la r bol sa bi na la­
ryň ýo kar syn da ýa zy lyp dyr. Aş ga ba dy 
ös dür me gi 15­nji tap gy ry nyň çäk le rin de 
ýur du my zyň mi nistr lik le ri niň we pu dak 
eda ra la ry nyň bir nä çe si niň hem­de Se­
na gat çy lar we te le ke çi ler bir leş me si niň 
bu ýur ma sy bo ýun ça gur lan be lent ak 
mer mer li bi na lar «Aba dan Asu da», «Pa­
ra hat Wa tan», «Bag ty ýar za man», «Berk 
bin ýat ly», «Bi lim li Ylym ly», «Buý sanç ly», 
«Mag dan ly Me kan ly», «Mu kam ly», «Ba ky 
Dur sun», «Be re ket li», «Eziz Di ýar», «Aja­
ýyp eý ýam», «Joş gun ly», «Döw let li Döw­
ran», «Paý has ly», «Şan şöh rat ly», «Mel­
hem», «Çe per el ler» diý lip at lan dy ryl ýar.

Tä ze 72 we 48 öý li 12 gat ly jaý lar da 
ýo ka ry amat lyk la ryň hö zi ri ni gö rüp ýa­

жильцам доставит удовольствие про­
водить время на детских площадках, 
оснащённых всей присущей им атри­
бутикой для игр на свежем воздухе. 
Для любителей активного досуга 
предназначены спортивные площад­
ки. Имеются также помещения для 
проведения общественных мероприя­
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aw to du ral ga lar bar, ýa şa ýyş­dur mu şyň 
äh li ul gam la ry göz öňün de tu tul dy.

Döw let Baş tu ta ny my zyň bel leý şi 
ýa ly, ila tyň is le gi ne we ha jat la ry na la ýyk 
gel ýän amat ly şä her gur şa wy ny dö ret­
mek paý tag ty myz da ama la aşy ryl ýan 
uzak möh let le ýin şä her gur lu şyk kon­
sep si ýa sy nyň mö hüm we zi pe le ri niň bi ri 
bo lup dur ýar. Şo nuň üçin Aş ga bat da ýa­
şa ýyş jaý lar bi len bir top lum da hök ma ny 
ýagdaý da bi lim we mek de be çen li ter bi­
ýe çi lik eda ra la ry gu rul ýar.

Paý tag ty my zy ös dür me giň no bat­
da ky 15­nji tap gy ry na de giş li tas la ma 
600 orun lyk tä ze mek de biň gur lu şy gy ny 
öz içi ne al dy. On da ýaş aş ga bat ly la ryň 
ýo ka ry hil li bi lim al ma gy, ru hy taý dan 
baý we be den taý dan sag dyn ös me gi, 
mu gal lym la ryň üs tün lik li iş le me gi üçin 
äh li müm kin çi lik ler dö re dil di. Baş lan­
gyç synp lar üçin dür li okuw ders le ri ni, 
şol san da da şa ry ýurt dil le ri ni öw ren mek 
üçin ni ýet le nen okuw otag la ry döw re­
bap en jam lar hem­de aý dyň dü şün je 
ber ýän gol lan ma lar bi len üp jün edil­
di. Mek depde okuw çy la ryň zäh met we 
bedenterbiýe endiklerini, şeý le hem be­
den ter bi ýe we spor tuň dür li gör nüş le ri 
bi len meş gul lan magy üçin ze rur bo lan 
äh li şertler göz öňün de tu tul dy. Mu nuň 
özi hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň okuw bi na la ry ny 
gur mak ba ra da ky tas la ma la ryň aw tor­
la ry na bil dir ýän ta la by dyr.

Mek de be çen li ýaş ly ça ga la ryň 
yg ty ýa ryn da 160 orun lyk tä ze ça ga lar 
ba gy bo lup, bu ýer de ýaş aý ra tyn lyk­
la ry ny na za ra al mak bi len, kör pe le riň 

wag ty ny gy zyk ly we peý da ly ge çir me gi, 
saz la şyk ly ös me gi üçin aja ýyp şert ler 
dö re dil di. To par la ryň her bi rin de ýa tyl­
ýan amat ly otag lar, oýun oý na mak we 
bi lim al mak üçin giň we ýag ty otag lar 
ýer leş di ril di. Saz öw ren mek hem­de 
ça ga la ry be den ter bi ýe we sport bi len 
meş gul lan ma ga çek mek üçin hem giň 
şert ler göz öňün de tu tul dy. Ça ga lar ba­
gy nyň aba dan laş dy ry lan çä gin de oýun 
meý dan ça la ry gu rul dy, bu ýer de kör­
pe ler aras sa ho wa da dem al mak üçin 
bel le nen wag tyň do wa myn da wag ty ny 
şa dy ýan ge çi rer ler.

Ýur du my zyň baş şä he ri niň bu kün­
je gin de ulan ma ga ber len tä ze des ga lar 
ok gun ly ös ýän Aş ga ba dyň gö zel li gi ni 
has­da art dyr dy. Ak mer mer li türk men 
paý tag ty aja ýyp ly gy bi len gün di zi ne 
haý ran gal dy ryp, gi je si ne suw çüw dü­
rim le ri niň dür li reňk de öw üşgin at ýan 
şöh le le ri, bi na la ryň tä sin be ze gi, paý­
tag ty my zyň se ýil gäh le ri ne, giň şa ýol­
la ry na hem­de meý dan ça la ry na şug la 
saç ýan dür li reňk li çy ra lar bi len aý ra tyn 
keş bi dö red ýär. Döw let Baş tu ta ny myz 
Gurbanguly Ber di mu ha me do wyň baş­
lan gy jy we ýol baş çy ly gy bi len ama la 
aşy ryl ýan deň siz­taý syz öz gert me le riň 
has­da iler le  me gi ne sal dam ly go şant 
goş mak bi len, hä zir ki wagt da Aş ga bat 
şäheri Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty­
ýar lyk döw rü niň aý dyň ny şa ny bo lup 
dur ýar.

Şeý le lik de, şu gün ler paý tag ty myz­
da ge çi ri len bi na gär lik açy lyş da ba ra la ry 
mil li Li de ri mi ziň ýol baş çy ly gyn da pa ra­
hat çy ly gyň, dö ret me giň we ösü şiň ýo ly 
bi len öňe ta rap ynam ly ga dam ur ýar.

Türk men  Döw let  ha bar lar agentligi

residential complexes in the capi­
tal: each house, in addition to the 
corresponding numbering, has its 
own name, which appears in the in­
scription at the top of the building. 
«Abadan Asuda», «Parahat Watan», 
«Bagtyýar Zaman», «Berk Binýat­
ly», «Bilimli­Ylymly», «Buysançly», 
«Magdanly Mekanly», «Mukamly», 
«Baky Dursun», «Bereketli», «Eziz 
Diýar», «Ajaýyp Eýýam», «Joşgun­
ly», «Döwletli Döwran», «Paýhasly», 
«Şan Şöhratly», «Melhem», «Çeper 
Eller» ­ such names were given to 
white marble «skyscrapers» erected 
within the framework of the project 
of 15th stage of construction of Ash­
gabat by order of a number of minis­
tries and departments of the country, 
as well as the Union of Industrialists 
and Entrepreneurs.

In the new 72­apartment and 
48­apartment 12­storey buildings 
all conditions for comfortable living 
were created. Within their walls are 
three and four­bedroom apartments 
with a full range of amenities, inclu­
ding spacious living rooms, cozy 
bedrooms, kitchens equipped with 
mo dern appliances, balconies and 
utility rooms. A distinctive feature of 
these apartments is high ceilings. In 
each house there is also an under­
ground parking for cars, all neces­
sary life support systems are provided.

As the head of state empha­
sizes, one of the important tasks 
of the long­term town­planning 
concept implemented in the capi­
tal is the formation of an optimally 
favo rable urban environment that 
meets the objective needs and de­
mands of the population with a view 
to the future. Therefore, in complex 
with residential buildings in Ash­
gabat, the objects of the sphere of 
education and preschool education 
are being built.

The project of 15th stage inclu­
ded the construction of a new school 
with 600 places. It provides all op­
portunities for young Ashgabat resi­
dents to receive high­quality edu­
cation, to grow spiritually rich and 
physically strong, and for teachers 
to work successfully. School rooms 
designed for primary classes and 

studying various educational disci­
plines, including foreign languages, 
are equipped with modern equip­
ment and visual materials. There 
is everything necessary for labor 
training, as well as for physical edu­
cation and various sports, which is a 
mandatory requirement of President 
Gurbanguly Berdimuhamedov.

At the disposal of preschools ­ 
a wonderful new kindergarten with 
160 places, where excellent condi­
tions for the harmonious develop­
ment, interesting and useful leisure 
of young pupils are created, taking 
into account their age characteris­
tics. Each group has cozy children's 
bedrooms, bright rooms for games 
and themed lessons. There are also 
conditions for music lessons and in­
troducing children to physical cul­
ture and sports. Playgrounds are lo­
cated in the territory adjoining to the 
building of a well­maintained kin­
dergarten where kids will have fun 
spending their time in the open air.

The new facilities commis­
sioned in this corner of the coun­
try's main city gave even more ex­
pressiveness to the appearance of 
dynamically developing Ashgabat. 
Exciting in the light of day, the white 
marble Turkmen capital acquires 
a special charm in the evening, in 
the beams of multicolored illumi­
nation, sparkling in the streams 
of fountains and transforming the 
facades of the original buildings, 
in the golden lights of lanterns, 
lighting parks, spacious avenues 
and squares of the city. Setting the 
pace and rhythm of unprecedented 
transformations in Turkmenistan 
on the initiative of the head of state 
 Gurbanguly Berdimuhamedov, Ash­
gabat is now a visible symbol of the 
epoch of might and happiness.

Thus, the grandiose parade of 
the architectural and construction 
premiere held in the capital has 
ad ded another bright page to the 
 newest history of the Motherland, 
under the leadership of the leader 
nation, confidently moving along the 
path of peace, creation and progress.

State News Agency 
of Turkmenistan

нумерации, имеет собственное наз­
вание, которое значится в надписи 
наверху здания. «Abadan Asuda», 
«Parahat Watan», «Bagtyýar Zaman», 
«Berk Binýatly», «Bilimli­Ylymly», 
«Buysançly», «Magdanly Mekanly», 
«Mukamly», «Baky Dursun», «Bereket­
li», «Eziz Diýar», «Ajaýyp Eýýam», «Joş­
gunly», «Döwletli Döwran», «Paýhasly», 
«Şan Şöhratly», «Melhem», «Çeper 
Eller» – такие названия получили бе­
ломраморные «высотки», возведён­
ные в рамках реализации проекта 
15­й очереди застройки Ашхабада по 
заказу ряда министерств и ведомств 
страны, а также Союза промышленни­
ков и предпринимателей.

В новых 72­квартирных и 
48­квартирных двенадцатиэтажных 
домах созданы все условия для ком­
фортного проживания. В их стенах 
расположились трёх и четырёх ком­
натные квартиры с полным набором 
удобств, включая просторные гости­
ные, уютные спальни, кухни, оснащён­
ные современной бытовой техникой, 
балконы и подсобные помещения. 
Отличительной особенностью таких 
квартир являются высокие потолки. 
В каждом доме также имеется под­
земная парковка для автомобилей, 
 предусмотрены все необходимые 
системы жизнеобеспечения.

Как подчёркивает глава государ­
ства, одной из важных задач реали­
зуемой в столице долгосрочной гра­
достроительной концепции является 
формирование оптимально благопри­
ятной городской среды, отвечающей 
объективным потребностям и запро­
сам населения с расчётом на перспек­
тиву. Поэтому в комплексе с жилыми 
новостройками в Ашхабаде непремен­
но возводятся объекты сферы образо­
вания и дошкольного воспитания.

Вот и проект 15­й очереди вклю­
чил в себя строительство новой шко­
лы на 600 мест. В ней обеспечены все 
возможности для того, чтобы юные 
ашхабадцы могли получать высокока­
чественное образование, росли духов­
но богатыми и физически крепкими, 
а педагоги могли успешно работать. 
Школьные кабинеты, предназначен­
ные для начальных классов и изуче­
ния различных учебных дисциплин, в 
том числе иностранных языков, осна­

щены современным оборудованием 
и наглядными пособиями. Предус­
мотрено всё необходимое для трудо­
вого обучения, а также для занятий 
физкультурой и различными видами 
спорта, что является обязательным 
требованием Президента Гурбангулы 
 Бердымухамедова к авторам проектов 
строительства  учебных заведений.

В распоряжении дошколят – 
 замечательный новый детский сад 
на 160 мест, где созданы прекрасные 
условия для гармоничного развития, 
интересного и полезного досуга юных 
воспитанников с учётом их возраст­
ных особенностей. В каждой группе 
разместились уютные детские спаль­
ни, светлые помещения для игр и те­
матических занятий. Предусмотрены 
также условия для музыкальных заня­
тий и приобщения ребят к физической 
культуре и спорту. На прилегающей 
к зданию детсада благоустроенной 
территории расположились игровые 
площадки, где малыши будут весе­
ло проводить время, отведённое для 
пребывания на свежем воздухе.

Новые объекты, введённые в экс­
плуатацию в этом уголке главного го­
рода страны, придали ещё большую 
выразительность облику динамично 
развивающегося Ашхабада. Восхи­
щая при свете дня, беломраморная 
туркменская столица обретает особое 
очарование в вечернее время, в лучах 
разноцветной подсветки, искрящейся 
в струях фонтанов и преображающей 
фасады оригинальных зданий, в зо­
лотистых огнях фонарей, освещаю­
щих парки, просторные проспекты и 
площади города. Задавая темп и ритм 
беспрецедентным преобразовани­
ям, осуществляемым в Туркмениста­
не по инициативе главы государства 
Гурбангулы Бердымухамедова, ныне 
Ашхабад является зримым символом 
эпохи могущества и счастья. 

Таким образом, состоявшийся в 
эти дни в столице грандиозный парад 
архитектурно­строительных премьер 
вписал ещё одну яркую страницу в 
новейшую историю Отчизны, под ру­
ководством лидера нации уверенно 
идущей по пути мира, созидания и 
прогресса.

Государственное информационное 
агентство Туркменистана
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DÖWREBAP KOTTEJLER – ÝAŞAÝŞYŇ 
TÄZE NUSGASY
MODERN COTTAGES – A NEW STANDART 
OF A QUALITY OF LIFE
ЭЛИТНЫЕ КОТТЕДЖИ – НОВЫЙ СТАНДАРТ 
КАЧЕСТВА ЖИЗНИ

DÜN ÝÄ NIŇ iň owa dan hem oňaý­
ly şä her le riniň bi ri ne öw rü len 
ak mer mer li Aş ga bat ýyl­ýyl dan 

çä gi ni gi ňeld ýär we tä ze ýa şa ýyş top­
lum la rydyr se ýil bag la ry bi len baý laş ýar. 
Soň ky ýyl la ryň tas la ma la ry nyň dur mu­
şa ge çi ril me gi bi len türk men paý tag ty 
tanal maz de re je de öz ger di. Dur ky tä ze­
le nen we gör ke ge len Aş ga bat bu gün ki 
gün da ba ra ly ha şam ly gy, aja ýyp ly gy we 
gel şi gi, ne pis bi na gär ligi land şaft di zaý­
ny nyň nak gaş ly gy bi len gö re ni haý ran 
ed ýär. Şä her du ra­ba ra tä ze den­tä ze 
ýer ler bi len gö zel leş ýär. Esa sy ýol la ryň 
dur ky tä ze le nip, giň hal ka la ýyn we ra dial 
ýol lar, ýol açy jy lar we ýe ras ty du ral ga lar 
peý da bol ýar, as falt dü şe len köp ha tar ly 
giň ýol la ryň gur lu şy gy do wam ed ýär.

Gö zü mi ziň alnynda şä he riň tä ze 
ýü zi açyl ýar, tä ze ta ry hy ýa zyl ýar. Hä­
zir ki wagt da Aş ga bat tä ze mö hüm tas­
la ma la ry dur mu şa ge çir ýär, ola ryň sa­
nyn da otag la ry nyň ýer le şi şi has amat ly 
kot tej le riň gur lu şy gy hem bar.

Taslama boýunça paý tag ty myz­
da il kin ji ge zek ýo ka ry amat lyk ly kot tej 
jaý la ryň 800­den gow ra gy gu r lar. Türk­
me nis ta nyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň Ka ra ry esa syn da 
otag la ry nyň ýer le şi şi has amat ly iki gat­
ly jaý la ryň ag la ba bö le gi ni Türk me nis­
ta nyň Se na gat çy lar we te le ke çi ler bir­
le şmesiniň gur lu şyk şe re ket le ri ama la 
aşyr dy. Paý tag ty myz da otag la ry nyň ýer­
le şi şi has amat ly kot tej ky sym ly jaý la ryň 
ýaý baň la nan gur lu şy gy döw let Baş tu ta­
nymyz ta ra pyn dan ýur duň şä her le rin de 
we ilat ly no kat la ryn da ba şy baş la nan uly 
möç ber li öz gert me le riň mö hüm esa sy 
bol dy. Has ýo ka ry amat lyk ly we ýer le­
şi şi oňaý ly be lent jaý lar bi len bir ha tar­
da, paý tag ty myz da esa san bir – iki gat ly 
kot tej ler den yba rat bo lan ýa şa ýyş top­
lum la ry nyň gur lu şy gy ýo ka ry dep gin­
ler de al nyp ba ryl ýar. Di ňe ýur duň Sena­
gat çy lar we te le ke çi ler bir le şmesi niň 
ag za la ry bo lan gur lu şyk şe re ket le ri niň 
gat naş ma gyn da şä he riň gü nor ta­gün­
ba tar bö le gin de ýa şa ýyş jaý gur lu şy gy­
nyň 15­nji tap gy ry nyň çäk le rin de, şeý­
le­de de mir ga zyk bö le gin dä ki Ço gan ly 
ýa şa ýyş top lu myn da 500­den gow rak 
kot tej görnüşli ýa şa ýyş jaý la ry gu rul­
dy.Tä ze ýa şa ýyş jaý mak sat na ma sy nyň 
çä gin de kär ha na lar da öndürilen de mir­
be ton pa nel ler den kot tej görnüşli  jaý la­
ryň ýe ne iki ýüz den gow ra gy ny Aş ga bat 

БЕЛОМРАМОРНЫЙ Ашхабад, 
превратившись в один из самых 
красивых и комфортабельных 

городов мира, год от года расши­
ряет свои границы и прирастает все 
новыми жилыми массивами, про­
мышленными и парковыми зонами. 
Реализация проектов последних лет 
коренным образом изменила имидж 
туркменской столицы. Обновленный и 
похорошевший Ашхабад сегодня вос­
хищает сочетанием торжественной 
нарядности, парадного великолепия 
и уюта, элегантного архитектурного 
стиля и живописного ландшафтного 
дизайна. Город интенсивно урбани­
зируется, растет ввысь, облагоражи­
ваясь все новыми достопримечатель­
ностями. Проведена реконструкция 
основных транспортных магистралей, 
появились широкие радиальные и 
кольцевые автомагистрали, дорож­
ные развязки и подземные паркинги, 
продолжают строиться широкие мно­
горядные асфальтированные дороги.

На наших глазах создается но­
вый облик города, пишется его новая 
история. В настоящее время Ашхабад 
осуществляет новые значимые про­
екты, среди которых ­ строительство 
элитных коттеджей.

По проекту в столице впервые 
будет построено более 800 ком­
фортабельных коттеджей. На осна­
вании Постановления Президента 

YEAR by year a white marble 
Ashgabat, having turned into 
one of the most beautiful and 

comfortable cities in the world, ex­
pands its borders and grows with 
new housing estates, industrial and 
park areas. In recent years the im­
plementation of projects has radi­
cally changed an image of the Turk­
men capital. Today a renovated and 
prettier Ashgabat arouses admira­
tion with its combination of solemn 
elegance, grandeur and comfort, 
elegant architectural style and pic­
turesque landscape design. The city 
intensively urbanizes, grows high, 
ennobling with all new sights. Ma­
jor transport routes have been re­
constructed, wide radial and ring 
highways, road interchanges and 
underground parking lots have been 
constructed, and wide asphalt roads 
continue to be built.

A new image of the city is be­
ing created before our eyes, its new 
history is being written. At present, 
Ashgabat is implementing new sig­
nificant projects, among which is the 
construction of elite cottages.

For the first time more than 800 
comfortable cottages will be built in 
the capital in 2017. According to the 
decree of the President of Turkme­
nistan Gurbanguly Berdimuhamedov 
the construction companies of the 
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şä her hä kim li gi niň gur lu şyk gu ra ma la ry 
Çogan ly ýa şa ýyş top lu myn da gur ýar.

Tä ze şä her gur lu şyk mak sat na ma­
sy döw re bap ta lap la ra, şeý le­de şah sy 
is leg le riň hem me si ne ga bat gel ýän ýa­
şa ýyş ja ýy ny saý lap al mak da ra ýat la ryň 
müm kin çi li gi ni art dyr ma ly dyr. Se na gat­
çy lar we te le ke çi ler bir le şmesi niň tu tuş 

Union of Industrialists and Entrepre­
neurs of Turkmenistan erected most 
of the elite two­story houses. The 
construction of elite cottage­type 
houses, deployed in the capital, was 
an important component of the large­
scale reforms initiated by the Head of 
State in the cities and settlements of 

 Туркменистана Гурбангулы Берды­
мухамедова большую часть элит­
ных двухэтажных домов возвели 
строительные компании Союза про­
мышленников и предпринимателей 
Туркменистана. Строительство элит­
ных домов коттеджного типа, раз­
вернутое в столице, явилось важной 
составляющей масштабных преоб­
разований, инициированных главой 
государства в городах и населенных 
пунктах страны. Наряду с высотными 
домами повышенной комфортности 
и улучшенной планировки в столице 
высокими темпами возводятся жи­
лые массивы, состоящие в основном 
из одно ­ и двухэтажных коттеджей. 
Только с участием строительных 
фирм – членов Союза промышлен­
ников и предпринимателей страны в 
юго­западной части города в рамках 
15­ой очереди строительства  жилья, 
а также в его северной части ­ в жи­
лом массиве Чоганлы возведено 
свыше 500 домов коттеджного типа. 
Еще более двухсот домов коттедж­
ного типа из железобетонных пане­
лей заводского исполнения строят 
в жилом массиве Чоганлы, в рам­
ках новой жилищной программы, 
 строительные организации хяким­
лика  города Ашхабада.1-nji gatyň meýilnamasy

1-st floor plan
план 1-го этажа

2-nji gatyň meýilnamasy
2-nd floor plan

план 2-го этажа
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ýurt bo ýun ça ýaý baň la nan uly gur lu şy ga 
iş jeň gat naş ýan hususy kär ha na la ry we 
ho ja lyk jem gy ýet le ri kot tej şä her çe le­
ri niň gur lu şy gyn da uly buý ru jy ýa­da 
paý dar la r hök mün de çy kyş ed ýär ler. 
Býujet se riş de le ri ni ulanmazdan, olar 
eý ýäm tä ze ky sym ly ýa şa ýyş jaý la ry nyň 
gi den top lu my ny gur du lar. Şol bir wagt­
da, ýur duň ra ýat la ry na goý be ril ýän karz 
pul la ry amat lyk ly jaý la ry şä her we oba 
ýa şaý jy la ry üçin el ýe ter li ed ýär. Şol ýag­
da ýa we ýa şa ýyş jaý gur lu şy gy nyň bar­
ha ös ýän ge ri mi ne bag ly lyk da ýüz ler çe 
maş ga la Aş ga ba dyň aja ýyp ýa şa ýyş jaý­
la ry nyň eýe si bol dy. 

Paý tag tyň de mir ga zyk bölegindäki 
Ço gan ly da 70 gek tar meý dan da mil li 
bi na gär li giň däp le ri niň çöz güt le ri bi len 
üs tün lik li ut gaş ýan, şä her gur lu şy gyn­
da bir sy dyr gyn lyk dan ara sy ny açan, şol 
bir wagt da ada myň ýa şa ýyş stan dart­
la ry nyň iň ýo ka ry ta la by na la ýyk gel ýän 
bi na lar gal dy ryl dy. Tä ze za ma na nyň ru­
hu ny äş gär edi ji top lum beý le ki gur lu şyk 
kär ha na la ry bi len bir ha tar da, tä ze ýa­
şa ýyş jaý la ry nyň gur lu şy gy na gat na şan 
«Çyz gy» kom pa ni ýa sy nyň iş läp taý ýar­
lan tas la ma sy esa syn da gu rul dy.

Tä ze kot tej top lu my nyň çä gin de üç 
ky sym ly jaý lar – umu my meý da ny 305 
we 315 ine dör dül metr lik bir gat ly jaý­
lar, şeý le­de her bi ri ne 289 ine dör dül 
metr den düş ýän iki maş ga la ni ýet le nen 
iki gat ly go şa la nan jaý lar gu rul ýar. Ýa­
şa ýyş otag la ry di ňe umu my meý da ny bi­

the country. Residential areas, con­
sisting mainly of one­ and two­story 
cottages, are being built at a rapid 
pace along with high­rise buildings 
of best comfort and improved plan­
ning in the capital. Within the 15­th 
stage of housing construction over 
500 cottage­type houses have been 
erected in the southwestern part 
of the city, as well as in its north­
ern part, in the housing estate of 
Choganly due to the participation of 
construction companies ­ members 
of the Union of Industrialists and 
Entrepreneurs of the country. Con­
struction organizations of the city of 
Ashgabat are building more than two 
hundred houses of cottage type from 
reinforced concrete panels of facto­
ry execution in the residential area 
of Choganly within the framework of 
the new housing program.

This new urban development 
program should enhance the ability 
of citizens to choose suitable hous­
ing that meets both modern require­
ments and individual needs and 
preferences. Individual enterprises 
and business associations active­
ly participating in large­scale con­
struction across the country are ma­
jor customers and share members in 
the construction of cottage commu­

Эта новая градостроительная 
программа должна расширить воз­
можности граждан в выборе под­
ходящего жилья, отвечающего как 
современным требованиям, так и ин­
дивидуальным запросам и предпо­
чтениям.  Индивидуальные предприя­
тия и хозяйственные общества Союза 
промышленников и предпринимате­
лей, активно участвующие в развер­
нутом масштабном строительстве по 
всей стране, выступают крупными за­
казчиками и долевыми участниками 
строительства коттеджных поселков. 
Без привлечения бюджетных средств 
ими уже создан целый комплекс 
жилья нового типа. В тоже время, 
предоставляемые гражданам стра­
ны кредиты обуславливают доступ­
ность комфортабельного жилья для 
жителей городов и сёл. Благодаря 
этому фактору и растущему размаху 
жилищного строительства обладате­
лями квартир в великолепных жилых 
домах в Ашхабаде стали сотни семей. 

На северной окраине столицы 
в местечке Чоганлы на площади 70 
гектаров поднялись стены зданий, 

успешно сочетающих традиции нацио­
нального зодчества с авангардными 
решениями, позволяющими избежать 
монотонности в городской застройке 
и в тоже время отвечающих самым 
высоким требованиям стандартов 
жизни людей. Весь коттеджный ком­
плекс, демонстрирующий дух нового 
времени, построен по проекту, разра­
ботанному компанией «Çyzgy», кото­
рая наряду с другими предпринима­
тельскими структурами, участвовала в 
строительстве нового жилья.

 На территории новой коттедж­
ной застройки расположены дома 
трех типов ­ общей площадью 305 и 
315 квадратных метров, а также спа­
ренные двухэтажные дома на две 
семьи, где на каждую приходится по 
289 квадратных метров. Жилые поме­
щения отличаются не только общей 
площадью, но и планировкой ком­
нат и их расположением. Например, 
в коттеджах общей площадью 315 
квадратных метров на первых этажах 
­ большой холл, гостиная два кори­
дора, жилая комната, кухня, кладовая 
и санузлы. На втором этаже – холл, 
четыре спальни, летняя терраса и 
санузлы. В домах меньшей площа­
ди – на втором этаже ­ три спальни. 
Построенные предпринимателями 
коттеджи трех типов имеют вырази­
тельную архитектуру фасадов, крышу, 
выложенную прочной  металлической 
черепицей и монолитные  стены с 
блочным заполнением, отделка ко­
торых выполнена плитами из долго­
вечного, влагоустойчивого и хорошо 
теплоизолирующего  материала­фиб­
роцемента.

Можно сказать, что в реализо­
ванном предпринимателями проекте 
жилого коттеджного городка повы­
шенная комфортность и улучшенная  
планировка жилых помещений соче­
тается с высокой степенью экологич­
ности, автономностью и прочностью 
строений. Дело в том, что при строи­
тельстве и отделке зданий компании 
использовали в основном местные 
строительные материалы, а также  из­
делия только известных зарубежных 
производителей.

Жилой дом такого типа обору­
дован индивидуальным отоплением 
– комбинированными отопительны­

nities. They have already created a 
whole new type of housing complex 
without attracting budgetary funds. 
At the same time, loans, provided to 
citizens of the country stipulate the 
availability of comfortable housing 
for residents of cities and villages. 
Thanks to this factor and the grow­
ing scale of housing construction, 
hundreds of families have become 
owners of apartments in magnificent 
residential buildings in Ashgabat.

New buildings have been erect­
ed on the northern outskirts of the 
capital in the town of Choganly with 
its area of 70 hectares that success­
fully combine the traditions of na­
tional architecture with avant­garde 
solutions, allowing to avoid monot­
ony in the urban development and 
at the same time meeting the high­
est standards of living standards of 
people. A whole cottage complex, 
demonstrating the spirit of mod­
ern times, was built according to a 
project developed by the company 
«Çyzgy», which participated in the 
construction of new housing along 
with other entrepreneurial struc­
tures.

There are three types of houses 
on the territory of the new cottage 
building with its total area of 305 and 
315 square meters, as well as a pair 

len däl, eý sem, otag la ryň me ýil na ma sy 
we ýer le şi şi bi len hem ta pa wut lan ýar. 
My sal üçin, umu my meý da ny 315 ine­
dör dül metr lik kot tej le riň bi rin ji ga tyn da 
uly holl, myh man ja ýy, iki dä liz, ýa şa ýyş 
ota gy, aş ha na, am mar we ha jat ha na­
ham mam otag la ry, ikin ji ga tyn da holl, 
dört ýa tak ha na, to mys eý wa ny we ha­
jat ha na­ham mam otag la ry bar. Meý­
da ny ki çi räk jaý la ryň ikin ji ga tyn da üç 
ýa tak ha na bar. Te le ke çi le riň gu ran üç 
görnüşli jaý la ry nyň öň ta ra py nyň ýat da 
ga ly jy bi na gär lik keş bi, berk me tal çe­
re pi sa bi len ör tü len üçe gi we blok bi­
len dol du ry lan bir guý ma di war la ry bar. 
Olar mä käm, çy ga çy dam ly we ýy ly ly gy 
sak laý jy fib ro se ment bi len ýerine ýetiri­
lip dir.

Te le ki çi le riň dur mu şa ge çi ren kot­
tej ler şä her ji gi niň tas la ma syn da ýo kary 
amat ly lyk bi len otag la ryň ýer le şi şi­
niň has oňaý ly gy gur luş la ry nyň ýo ka ry 
dere je li eko lo gi ýa sy, öz baş dak ly gy we 
pug ta ly gy aýdyň ut gaş ýar. Bina la­
ryň gur lu şy gyn da kom pa ni ýa lar esa san 
ýerli gur lu şyk se riş de le ri bi len bir ha tar­
da, da şa ry ýurt la ryň bel li şe re ket le ri niň 
önü mi ni ula n dylar.

Hu su sy ýy la dyş ul ga my ha jathana­
hammam otaglary üçin ge rek bo lan 
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ми котлами, которые подают горячую 
воду не только для обогрева, но и для 
бытовых нужд. Все дома оснащены 
сплит системой WRV для кондицио­
нирования помещений, а также не­
обходимыми бытовыми газовыми и 
электрическими приборами и другим 
системами жизнеобеспечения. Через 
систему IP они подключены к телеви­
дению, интернету и телефону.

Вокруг каждого жилого дома 
находится  приусадебный  участок 
площадью 0,06 гектара, на котором  
разбит палисадник  и предусмотрена 
индивидуальная автостоянка.

Жилье нового типа  построено 
также в рамках 15­ой очереди 
 застройки  главного города страны ­ 
на  юго­западе столицы, где  подня­
лись стены свыше двухсот коттеджей 
элитного типа. Под их строительство 
была отведена холмистая местность 
в южной части столицы, где  создана 
качественно новая городская среда, в 
которой наряду с высотными домами 
повышенной комфортности и улуч­
шенной планировки, выросли элит­
ные дома коттеджного типа.

Построенные здесь коттеджи 
привлекают внимание, не  только  
 архитектурой фасадов, а также внеш­
ней отделкой с применением ке­
рамогранита, черепичной крышей 
европейского типа, наличием уте­
пленной мансарды и встроенным в 
первый этаж здания гаражом. Одно 
из основных требований заказчика ­ 

of two­story houses for two families 
with 289 square meters each. Living 
quarters differ not only in the total 
area, but also in the layout of the 
rooms and their location. For exam­
ple, there are a large hall, a dining 
room, two corridors, a living room, 
a kitchen, a storeroom and bath­
rooms on the first floors in the cot­
tages with a total area of 315 square 
meters. There are a hall, four bed­
rooms, a summer terrace and bath­
rooms on the second floor. There are 
three bedrooms on the second floor 
in the houses of smaller area. Cot­
tages of three types built by entre­
preneurs have an expressive archi­
tecture of facades, a roof lined with 
strong metal tiles and monolithic 
walls with block filling, the finishing 
of which is made of slabs of durable, 
moisture­proof and well­insulating 
material - fiber cement.

We can say that in the project 
of a residential cottage community 
realized by entrepreneurs, an in­
creased comfort and improved layout 
of living quarters is combined with a 
high degree of ecological compatibil­
ity, autonomy and strength of build­
ings. The fact is that when building 
and finishing the companies used 
mainly local construction materials, 
as well as products of only well­
known foreign manufacturers.

An apartment house of this 
type is completely autonomous. It 
is equipped with individual heat­
ing­combined boilers, which sup­
ply hot water not only for heating, 

gyz gyn su wy äbe ri ji ut ga şyk ly ýy la dyş 
ga zan la ry, jaý la ry kon di sio nir le mek 
üçin WRV split ul ga my, ze rur gün de lik 
gaz we elekt rik ab zal la ry we ýa şaý şyň 
gaý ry ul gam la ry bi len en jam laş dy ry lan, 
IP ul ga my  te le wi de ni ýä, in ter ne de we 
te le fo na bag la nan.

Ýa şa ýyş jaý la ry nyň her bi ri niň tö we­
re gin de meý da ny 0,06 gektarlyk mel lek 
ýer bö lü nip, ol ýer de ha ýat bi len hu su sy 
ulag du ral gasy göz öňün de tu tu lyp dyr.

Tä ze görnüşli ýa şa ýyş jaý la ry ýur­
duň baş şä he ri ni gur ma gyň 15­nji tap­
gy ry nyň çäk le rin de, ýag ny paý tag tyň 
gü nor ta­gün ba ta ryn da otag la ry nyň ýer­
le şi şi has amat ly kot tej le riň iki ýüz den 
gow ra gy gu rul dy. Ola ryň gur lu şy gy üçin 
paý tag tyň gü nor ta ta ra pyn dan ba ýyr ly 
ýer bö lü nip be ril di. Ol ýer ler de hä zir ki 
wagt da hil taý dan tä ze şä her gur şa wy 
eme le gel di. Amat lyly gy ýo ka ry be lent 
jaý lar bi len bir ha tar da, ol ýer de otag­
la ry nyň ýer le şi şi oňaýly kot tej ky sym ly 
jaý lar gu rul dy.

Kot tej ler di ňe bi na gär li gi, ke ra­
mog ra nit bilen örtülen daş ýü zi bilen 
tapawutlanman, eýsem, üçek leri Ýewro­
panyň çerepisa örtügi bilen ör tülen, ýy­
la dyl ýan man sar da sy nyň, şeý le­de ja ýyň 
bi rin ji ga ty na ýana lyp sal nan ga ra žy nyň 
bar ly gy bi len ta pa wut lan  ýar. Buý ru jy­
nyň esa sy ta lap la ry nyň bi ri – umu my 
meý da ny 350 ine dör dül metr li bir guý ma 
jaý lar eko lo gi ýa ba ba tyn da berk ta la by 
ha sa ba al mak bi len gu rul dy. Şol se bäp­
den, Ço gan ly da ky kot tej le riň gur lu şy­
gyn da bol şy ýa ly, esa san ýer li gur lu şyk 
materiallary bi len bir ha tar da, da şa ry 
ýurt la ryň bel li şe re ket le ri niň önü mleri 
ula nyl dy.

Ja ýyň ze rur ýa şaý şy üp jün edi ji ul gam­
lar bi len – öz baş dak ýy ly lyk we kon di sio nir­
leý ji ul gam lar, gün de lik ab zal lar bi len en­
jam laş dy ryl ma gy na, in že ner çi lik ulgamyna 
bi rik me gi ne ýo ka ry ta lap bil di ril di.

Kot tej ler dä ki otag la ryň me ýil na­
ma sy iki gör nüş de: tas syk la ny lan tas­
la ma bo ýun ça we gel jek ki eýe si niň is­
leg le ri ni nazara al mak bi len GKweD­niň 
çäk le rin de ýe ri ne ýe ti ril di. Adatda bol şy 
ýa ly, bi rin ji gat da do lany şyk no ka dyn­
dan açyl ýan gur na lyp sal nan ga raž, giň 
aş ha na, myh man jaý, ýa tak ha na we ha­
jat ha na­ham mam otag la ry, şeý le­de 
teh ni ki hyz mat lar üçin ki çi räk gur luş 
ýer leş ýär. Ikin ji gat da iş ota gy, üç ýa tak­
ha na­otag, eý wa na çy kal ga we iki sa ny 
ha jat ha na­ham mam göz öňün de tu tu­
lyp dyr. Öý le riň ählisin de ýa şaý jy la ryň 
is le gi ne gö rä ula nyl jak ýy la dy lan man­
sar da bar. Meý da ny 0,06 gektar mel lek 
ýer de gu r lan ýa şa ýyş jaý la ry nyň her bi­
ri niň tö we re gin de tom su na dynç al mak 
üçin dal bar göz öňün de tu tu lyp dyr.

Ýo ka ry amat lyk ly üç gat ly jaý la ryň 
ýo kar ky gat la ry na ýo lag çy lift i bilen ga­
lyp bol ýar. Iki gat ly kot tej le re ga ra nyň da 
şol jaý lar mer kez leş di ri len ýy la dyş ul­
ga my na bi rik di ri ler. Onuň üçin jaý la ryň 
go la ýyn da iki sa ny teh ni ki blok des ga 
göz öňünde tutulypdyr. Şol jaý la ryň her 
bi rin de meý da ny 222 ine dör dül metr den 
gow rak al ty öý bar. Ag za lan meý dan da 
üç ýa tak ha na, myh man jaý, giň aş ha na, 
am mar, ha jat ha na­ham mam otag la ry, 
iki bal kon ýer le ş ýär. Ýer ze min ga tyn da 
tre naž ýor za ly ýa­da am mar hök mün de 
ulan mak üçin maş ga la la ryň her bi ri ne 

but also for household needs, it is 
also equipped with a split WRV sys­
tem for air conditioning, necessary 
household gas and electric applianc­
es and other life support systems, 
it is connected via IPI system to TV, 
Internet and telephone. There is a 
private plot of 0.06 hectares around 
each house, on which a front garden 
is built and an individual parking lot 
is provided.

Within the 15­th stage of the 
construction of the country’s main 
city housing of a new type was also 
constructed in the south­west of the 
capital, where more than two hun­
dred elite cottages were raised. A 
hilly area in the southern part of the 
capital was allocated for their con­
struction, where instead of chaotic 
development that existed for many 
years, a qualitatively new urban en­
vironment was created along with 
high­rise buildings with an increased 
comfort and improved layout and 
elite cottage­type houses.

The cottages built here attract 
attention not only by their architec­
ture of the facades, but also by the 
exterior decoration with the use of 
porcelain tiles, a tiled roof of the 
European type, the presence of an 
insulated attic and the garage built 
into the first floor of the construc­
tion. One of the main requirements 
of the customer ­ monolithic houses 
with a total area of 350 square me­
ters were built, taking into account 

монолитные дома  общей площадью 
350 квадратных метров строились с 
учетом повышенных требований к 
экологии. Поэтому здесь, как и  при 
строительстве коттеджей в Чоганлы, 
использованы в основном местные 
строительные материалы, а также из­
делия известных европейских произ­
водителей.

Высокие требования были 
предъявлены к оснащению дома 
необходимыми системами жизне­
обеспечения – автономной системой 
отопления и  кондиционирования, 
бытовыми приборами, подключению 
к инженерным сетям.

Планировка комнат в коттеджах 
выполнена в двух вариантах: по ут­
вержденному проекту или  с учетом 
пожеланий будущего владельца в 
рамках СНиП. Обычно на первом эта­
же коттеджа размещается встроен­
ный гараж, открывающийся с пуль­
та управления, просторная кухня, 
гостиная, спальня и санузел, а также 
небольшая пристройка для техоб­
служивания.  На втором этаже пред­
усмотрены ­ рабочий кабинет, три 
комнаты­спальни, выход на террасу 
и два санузла. Во всех домах имеется 
утепленные мансарды, которые могут 
быть использованы по усмотрению 
жильцов. Вокруг дома, расположен­
ного на приусадебном участке пло­
щадью 0,06 гектара, разбит палисад­
ник, установлена беседка для летнего 
отдыха.

Впервые в градостроительной 
практике столицы на территории 15­
ой очереди застройки возведены 16 
трех и четырехэтажных домов по­
вышенной комфортности, которые  
внешне практически не отличаются 
от двухэтажных коттеджей, постро­
енных рядом.  В них такие же моно­
литные каркасы, заполненные керам­
зитобетонными блоками, крыша из 
европейской керамической черепи­
цы, облицовка керамогранитом. Од­
нако при общей  технологии возведе­
ния и используемых материалах у них 
много особенностей и различий. 

В трехэтажных элитных домах на 
верхние этажи можно будет поднять­
ся по пассажирскому лифту. В отличие 
от двухэтажных коттеджей эти дома 
будут подключены к централизован­
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gi ňiş jaý göz öňün de tu tu lyp dyr. Ja ýyň 
go la ýyn da ýa şaý jy lar we myh man lar 
üçin ulag du ral ga la ry gur lup dyr. Goň şy 
iki ja ýyň ara ly gyn da gur lu şyk çy lar dynç 
alyş dal ba ry bi len ça ga la ra oýun meý­
dan ça sy ny gu rup dyr lar. 

Şol ýer de gur lan dört gat ly ýa şa ýyş 
jaý la ryn da her haý sy nyň umu my meý­
da ny 253 ine dör dül metr den gow rak 
se kiz öý bar. Ýa şaý jy lar üçin ol ýer de 
bäş otag, giň aş ha na, üç bal kon, am mar 
göz öňün de tu tu lyp dyr. Üç gat ly jaý lar da 
bol şy ýa ly bu ýer de hem ýo lag çy lift ler 
gurnalan.

Amat ly şert le ri özün de jem le ýän, 
döw re bap bi na gär lik şe kil li we kot tej 
görnüşli jaý la ra mah sus me ýil na ma ly 
üç we dört gat ly ýa şa ýyş jaý lar hä zir ki 
wagt da paý tagt da şol ky sym da ky ýe ke­
täk jaý lar dyr.

Şä he riň dur kun da hä zir ki za man 
keş bi ni eme le ge tir ýän tä ze den­tä ze 
öňdebaryjy ala mat lar her gün peý da 
bol ýar. Şu gün ki gün de se ýil bag lar hem 
aý man ça lar, döw re bap ulag ýol la ry, ta­
ry h da öç me jek yz go ýan gah ry man lar 
we tä ze eý ýa myň ru hu ny be ýan edýän 
heý kel ýa dy gär lik le riniň sany barha 
köpelýär. Paý tag ty my zyň bi na gär lik­
me ýil na ma gur lu şy na öň de ba ry jy ala­
mat la ry goş ýan kot tej top lum la ry bol sa, 
onuň üs tü ni ýe ti rýär.

Wla di mir KO MA ROW,
žur­na­list

the increased requirements for ecol­
ogy. Therefore, here, as in the con­
struction of cottages in Choganly, 
mainly local building materials, as 
well as products of famous European 
manufacturers, were used.

There were high demands for 
equipping a house with necessary 
life support systems ­ an autono­
mous heating and air­conditioning 
system, household appliances, the 
connection to utility networks.

 The layout of rooms in the cot­
tages is made in two versions: ac­
cording to the approved project or 
due to the wishes of a future owner 
within the framework of the con­
struction. Usually there are a built­
in garage opening from the control 
panel, a spacious kitchen, a living 
room, a bedroom and a bathroom, as 
well as a small extension for mainte­
nance on the first floor of the cottage. 
There are a study, three rooms­bed­
rooms, access to a terrace and two 
bathrooms on the second floor. All 
houses have heated attics, which can 
be used at the discretion of the ten­
ants. There is a front garden around 
the house, located on a private plot 
of 0.06 hectares; a summerhouse is 
set up for a summer rest.

For the first time in the 
town­planning practice of the capi­
tal 16 three­and four­story houses 

ной системе отопления. Для этого 
рядом с домами будут сооружены два 
технических блока. В каждом таком 
доме размещается шесть квартир 
улучшенной планировки, общая пло­
щадь каждой ­ свыше 222 квадрат­
ных метров. На этой площади могут 
быть устроены три спальни, гостиная, 
обширная кухня, кладовая, санузлы, 
два балкона.  Для каждой семьи в 
цокольном этаже предусмотрено об­
ширное помещение, которое можно 
использовать или под тренажерный 
зал или под кладовую. Рядом с  домом 
для жильцов и их гостей построе­
ны автомобильные стоянки. Между 
двумя соседними домами строители 
 обустроили беседку для отдыха, и 
детскую игровую площадку.

В четырехэтажных жилых домах, 
построенных здесь же, разместятся 
уже восемь квартир, каждая – общей 
площадью свыше 253 квадратных мет­
ра. Для жильцов здесь предусмотре­
но пять комнат, которые можно ском­
поновать по своему усмотрению, а 
также просторная кухня, три балкона, 
кладовая. Как и в трехэтажных домах, 
здесь будет установлены пассажир­
ские лифты.

Эти трех и четырехэтажные жи­
лые строения ­ пока единственные 
в столице дома, сочетающие в себе 
комфортные условия, обычные для 
высотных жилых домов, с современ­
ной архитектурой и планировкой, 
свойственной домам коттеджного 
типа. 

Каждый день в облике города 
появляются все новые и новые про­
грессивные черты, которые важны 
не только как функциональные ка­
чества жизненной среды, но и как 
формирующие современный образ 
столицы. Этот образ уже не может 
существовать без скверов и аллей, 
современных автомагистралей, 
скульптурных изображений героев 
оте чественной истории, монументов, 
воплотивших в выразительных об­
разах дух новой эпохи. А дополнят 
его – коттеджные массивы, привнес­
шие прогрессивные черты в архи­
тектурно­планировочную структуру 
нашего мегаполиса.

Владимир КОМАРОВ,
журналист

also as the formation of a modern 
image of the capital. This image can 
no longer exist without squares and 
avenues, modern highways, sculp­
tural monuments of the heroes of 
our country’s history, monuments 
that embodied the spirit of a new era 
in the expressive images. Moreover, 
it will be supplemented with cottage 
communities, which have introduced 
progressive features into the archi­
tectural and planning structure of 
our metropolis.

Vladimir KOMAROV,
journalist

of high comfort have been erected 
on the territory of the 15­th stage 
of construction, which, in appear­
ance, practically do not differ from 
the two­storied cottages built near­
by. The same monolithic walls, filled 
with claydite­concrete blocks, a roof 
made of European ceramic tiles, 
and a cladding with ceramic granite. 
However, with the common tech­
nology of erection and the materials 
used, they have many features and 
differences.

You can use an elevator in the 
three­story elite houses on the up­
per floors. Unlike two-story cottag­
es, these houses will be connected 
to a centralized heating system. For 
this, two technical blocks will be 
built next to the houses. In each such 
house there are six apartments of 
improved planning, the total area of 
each ­ more than 222 square meters. 
Three bedrooms, living room, large 
kitchen, storeroom, bathrooms, two 
balconies can be arranged on this 
square. There is a large room that 
can be used either for a gym or for 
a storeroom for each family in the 
basement. There are parking lots 
near the house for residents and 
their guests. A summerhouse for 
rest and a children’s playground are 
arranged between the two neighbor­
ing houses.

The four­story apartment hous­
es, built here, will already accom­
modate eight apartments, each ­ a 
total area of more than 253 square 
meters. There are five rooms that 
can be arranged at your discretion, 
as well as a spacious kitchen, three 
balconies, a storeroom. As in the 
three­story houses, there will be in­
stalled passenger elevators.

These three and four­story resi­
dential buildings are the only houses 
in the capital that combine comfort­
able conditions, common for high­
rise apartment houses, with modern 
architecture and layout typical of 
cottage­type houses.

Every day there are more and 
more progressive features in the 
appearance of the city that are im­
portant not only as functional qual­
ities of the living environment, but 
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TÜRKMENISTAN HAZARDA SEBITIŇ 
LOGISTIK MERKEZINI DÖREDÝÄR
TURKMENISTAN FORMS LOGISTIC CENTER 
IN THE CASPIAN REGION
ТУРКМЕНИСТАН ФОРМИРУЕТ НА КАСПИИ 
ЛОГИСТИЧЕСКИЙ ЦЕНТР РЕГИОНА

MÄ LIM bol şy ýa ly, geoyk dy sa dy 
taý dan amat ly ýerde ýer leş ýän 
Türk me nis tan ýur du my zy 

se na gat laş dyr ma gyň, mil li yk dy sa dy­
ýe ti mi zi di wer si fi ka si ýa laş dyr ma gyň 
dep gin le ri ni güýç len dir mek, bu ul­
gam lar da ne ti je li hal ka ra hyz mat daş­
ly gy ny ös dür mek bo ýun ça we zi pe le riň 
üs tün lik li çö zül me gi ne ýar dam ber ýän 
mö hüm ýag daý hök mün de üs ta şyr­
ulag müm kin çi li gi ni dur mu şa ge çir­
mä ge il kin ji de re je li äh mi ýet ber ýär. 
Şu mak sat bi len, de ňiz, ho wa, de mir 
ýol hem­de aw to mo bil gat naw la ry ny 
goş mak bi len, «Gün do gar­Gün ba tar» 
we «De mir ga zyk­Gü nor ta» hä zir ki 
za man ulag gat na şyk la ry nyň ul ga my 
yzy gi der li ke ma la ge ti ril ýär. Bu bol sa 
öza ra bäh bit li se bit hem­de Ýew ra zi ýa 
gi ňiş li gin de se bi ta ra söw da­yk dy sa dy 
ara gat na şyk la ry iş jeň leş dir mä ge uly 
mümkinçilikleri açýar.

Ha za ryň ke na ryn da bi na edil ýän 
tä ze Hal ka ra de ňiz men zi lin de bel le­
ni len me ýil na ma la ryň dur mu şa ge­
çi ril me gi ne aý ra tyn üns be ril ýär. Ol 
tu tuş Mer ke zi Azi ýa se bi ti niň esa sy lo­
gis ti ki hal ka sy na öw rül mä ge gö nük­
di ri len dir. Milli Liderimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň başyny başlan bu 
iri ma ýa go ýum tas la ma sy pa rom, ýo­
lag çy we kon teý ner ter mi nal la ry nyň gu­
rul ma gy ny göz öňün de tut ýar. Top lu ma 
umu my ýük leý ji ter mi nal, ür gün ýük le ri 
we po lip ro pi le ni ýük läp ug rad ýan ter mi­

AS known, having a favor­
able geo­economic position, 
Turkmenistan attaches par­

amount importance to the realiza­
tion of its transit and transport po­
tential as the most important factor 
contributing to the successful ac­
complishment of tasks to acceler­
ate the pace of industrialization of 
the country, diversify the national 
economy, and develop fruitful inter­
national cooperation in these fields. 
For this purpose, a network of mod­
ern transport communications East­
West and North­South is gradually 
being formed, including sea, air, rail 
and road traffic, which opens great 
perspectives for the activation of 
mutually beneficial regional and in­
terregional trade and economic ties 
in the Eurasian area.

A special role in the practi­
cal implementation of the plans is 
assigned to the new International 
Seaport, constructed on the Cas­
pian coast, which is to become 
the key logistics hub of the entire 
Central Asian region. This large in­
vestment project, initiated by the 
leader of the nation Gurbanguly 
 Berdimuhamedov, provides for the 
construction of ferry, passenger and 
container terminals. The complex 
also includes a general loading ter­
minal, bulk cargo handling termi­

KАК известно, обладая выгод­
ным геоэкономическим поло­
жением, Туркменистан придаёт 

первостепенное значение реализа­
ции своего транзитно­транспортного 
потенциала как важнейшему фак­
тору, способствующему успешному 
решению задач по ускорению темпов 
индустриализации страны, диверси­
фикации национальной экономики, 
развитию плодотворного междуна­
родного сотрудничества в данных 
сферах. С этой целью последователь­
но формируется сеть современных 
транспортных коммуникаций «Вос­
ток­Запад» и «Север­Юг», включая 
морское, воздушное, железнодорож­
ное и автомобильное сообщение, что 
открывает большие перспективы для 
активизации взаимовыгодных регио­
нальных и межрегиональных торго­
во­экономических связей на Евразий­
ском пространстве.

Особая роль в практическом во­
площении в жизнь намеченных планов 
отводится сооружаемому на побере­
жье Каспия новому Международному 
морскому порту, призванному стать 
ключевым логистическим узлом все­
го Центральноазиатского региона. 
Этот крупный инвестиционный про­
ект, инициированный лидером на­
ции  Гурбангулы  Бердымухамедовым, 
предусматривает строительство па­
ромного, пассажирского и контейнер­

nal lar hem­de gä mi gur lu şyk gä mia bat­
la ýyş za wod la ry hem gir ýär. 

Gämi duralgasynyň ge çi ri ji lik 
müm kin çi li gi ýyl da 17­18 mil lion ton na 
ýü ke ba ra bar bo lan 1 million 400 müň 
ine dör dül metr den gow rakdyr. Onuň 
ug ru nyň uzyn ly gy bolsa 3800 metr dir. 
Şun da men zi liň tä ze çäk le ri ni dö ret mek 
üçin top ra gy dü şe me giň möç be ri 5 mil­
lion kub met re ba ra bar dyr. Gä mi le riň 
du ral ga gel me gi üçin düý bi çu ňalt mak 
iş le rin de ga zy lyp alyn ýan top ra gyň möç­
be ri 8,8 mil lion kub metr den köp räk dir. 

Gä mi du ral ga sy nyň di wa ry hem­de 
men zi liň düý bi kuw wat ly en jam la ryň we 
top ra gy dy kyz lan dyr mak üçin pa ýa la ryň 
kö me gi bi len ut ga şyk ly tä sir be ril me le­
re eýe edil ýär. De ňiz ke na ry na dia met ri 
1422 mil li metr bo lan po lat pürsleriniň 
je mi 2 müň 563­si gur lup otur dyl dy, 
olar de mir be ton bi len gu ýul ýar. Bu işde 
gerekli mag lu mat lar do lan dy ryş ul ga­
my nyň komp ýu te ri ne çy ka ryl ýar hem­de 
ýö ri te prog ram ma bi len ha sap la nyl ýar. 
Pa ýa la ryň ýag da ýy ba ra da ky bu mag lu­
mat lar teh ni ki taý dan gol daw be ri ji de ňiz 
men zi li niň gul lu gy üçin ze rur dyr. 

Bu ýer de gä mi du ral ga la ry nyň gid­
ro teh ni ki des ga la ry nyň gur lu şy gyn dan 
baş ga­da, ke nar dü züm le ri ne de giş li 
köp san ly des ga la ryň bi na edil me gi göz 
öňün de tu tul ýar. Ol hem ulag üp jün çi li­
gi ni: umu my uzun ly gy 3,9 müň metr den 
gow rak bo lan es ta ka da ly aý ryt la ry bo­
lan aw to mo bil ýol la ry hem­de 30 müň 

ного терминалов. В комплекс также 
входят общий погрузочный терминал, 
терминалы отгрузки сыпучих грузов и 
полипропилена, а также судострои­
тельный и судоремонтный заводы. 

Общая площадь многофункцио­
нального порта пропускной способ­
ностью 17­18 миллионов тонн грузов 
в год – более 1 миллиона 400 тысяч 
квадратных метров, протяжённость 
причальной линии – 3800 мет ров. 
При этом объём засыпки грунта для 
создания новой территории под порт 
составляет 5 миллионов кубических 
метров. Намного больше объём из­
влекаемого грунта в процессе дно­
углубительных работ для прохож­
дения судов к причалам – свыше 8,8 
миллиона кубометров.

Причальная стенка и дно пор­
та подвергаются комбинированному 
воздействию с помощью мощнейших 
агрегатов и свай для уплотнения поч­
вы. В целом в морской берег вбиты 2 
тысячи 563 стальные сваи диаметром 
1422 миллиметра, которые залива­
ются железобетоном. Сваи снабже­
ны датчиками, информация с кото­
рых выводится на компьютер пульта 
управления и считывается специаль­
ной программой. Эти данные о сос­
тоянии свай необходимы портовой 
службе технической поддержки.

Кроме строительства причальных 
гидротехнических сооружений здесь 

nals and polypropylene terminals, 
as well as a shipbuilding and ship 
repair yard. 

The total area of the multifunc­
tional port with a capacity of 17­18 
million tons of cargo per year is 
more than 1 million 400 thousand 
square meters. The length of the 
berthing line is 3800 meters. At the 
same time, the volume of backfilling 
to create a new territory under the 
port is 5 million cubic meters. There 
is much more recoverable soil in 
the process of dredging for ships to 
berths ­ over 8.8 million cubic me­
ters.

The quay wall and the bottom of 
the port are subjected to combined 
action with the help of powerful ag­
gregates and piles to compact the 
soil. In general, 2563 steel piles 
with a diameter of 1422 millime­
ter are pounded into the sea shore, 
which are filled with reinforced con­
crete. Piles are equipped with sen­
sors, information from which are 
displayed on the computer of the 
remote control and is read by a spe­
cial program. This data on the con­
dition of the piles is needed by the 
port technical support service.

In addition to the construction 
of berthing hydraulic facilities, it is 
envisaged to construct numerous 
coastal infrastructure facilities that 
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met re go laý de mir ýol la ry özün de jem­
le ýär. Umu man, bu la ryň äh li si ýö ri te 
teh ni ka la ryň we en jam la ryň müň ler çe 
görnüşleriniň he re keti netijesinde al nyp 
ba ryl ýan iş le riň ägirt uly ge ri mi ba ra da 
aý dyň dü şün je ber ýär.

Tä ze de ňiz por tu nyň teh ni ki esa­
sy ba ra da aý dy lan da bol sa, ol ýük le ri 
ug ruk dyr ma gyň hem­de da şa ma gyň 
howp suz ly gy ny we ne ti je li li gi ni, daş­
ky gur şa wyň go rag ly ly gy ny üp jün et­
mek üçin ze rur bo lan iň döw re bap 
pro gam ma­en jam lar top lum la ry bi len 
en jam laş dy ryl dy, ondan daşary daşky 
gurşawy goramak ýaly meselelere 
hormatly Prezidentimiz Gurbanguly 
Berdimuhamedow uly üns berýär.  Men­
zi liň çäk le rin de gä mi le riň he re ke ti ne, 
äh li ýer ler de ýük ýük le ýiş we dü şü riş 
iş le ri ne gö zeg çi lik et mek wag tyň ter ti­
bine görä aw to mat laş dy ry lan ul gam la­
ryň hem­de elekt ron teh no lo gi ýa la ryň 
kö me gi bi len do lan dy ry lar.

Aw to mo bil­ýo lag çy pa rom ter mi na­
ly 230 müň ine dör dül metr meý da ny tut­
ýar, şol bir wagt da onuň gä mi du ral ga sy­
na bir nä çe gä mi ler ge lip bi ler. Ol ýyl da 300 
müň ýo lag ça we 75 müň treý le re hyz mat 
edip biler. Ýo lag çy ter mi na ly nyň bi na sy 

400 or na ni ýet le nen dir, men zi liň ýa nyn da 
myh man ha na, söw da we dynç alyş mer­
kez le ri ni gur mak hem me ýil leş di ril di. Bu 
ýer de hä zir ki za man de re je sin de mig ra­
si ýa we pas port gö zeg çi li gi, beý le ki ze rur 
iş le riň äh li si ne de giş li ul gam dö re di ler.

Or ta ça ýyl lyk kuw wa ty 400 müň 
TEU ba ra bar bo lan kon teý ner ter mi na ly 
249 müň ine dör dül meý da ny eýe le ýär. 
Bu stra te gi ki des ga se bi tiň eks port­im­
port lo gis ti ka ul ga my na Türk me nis ta ny 
baş orna çykarar. Mul ti mo dal lo go park 
ho wa, aw to mo bil we de mir ýol ulag la­
ry ar ka ly ge ti ri len kon teý ner ýük le ri ni 
sak la mak hem­de ut ga şyk ly iş le mek 
bo ýun ça hyz mat la ryň top lu my ny ama­
la aşy ryp, ola ryň suw ula gy na we yzy na 
ýük le nil me gi ni üp jün eder.

Kon teý ner ter mi na ly nyň gä mi du­
ral ga sy nyň uzyn ly gy 510 metr dir, bu 
bol sa ýük ýük le ýiş we dü şü riş iş le ri ni 
bir ba da je mi ýük gö te ri ji li gi 5 müň ton­
na bo lan bir nä çe gä mi ler de alyp bar­
ma ga müm kin çi lik be rer. De ňiz men zi li 
ýük le ri iş le mek üçin iň tä ze en jam la ra 
hem­de ýük gö te ri ji ýö ri te ulag teh ni­
ka la ry na eýe bo lar. Kon teý ner ter mi na­
lyn da ön dü ri ji li gi sa gat da 25 TEU bo lan 
«gä mi­ke nar» (STS) gör nü şin dä ki gä mi 
du ral ga sy nyň ýük ýük le ýiş we dü şü riş 
teh ni ka sy iş lär, şeý le ýük gö te ri ji niň her 
bi ri 12 sa gat da 300 kon teý ne ri bo lan bir 
gä mi niň ýü kü ni dü şü rip bi ler.

Ter mi nal da ge çi ri ji lik müm kin çi li­
gi bir gün de 50 TEU bo lan baş paý laý jy 
mer kez (CFS – Con tai ner Freight Sta­
tion) gu rul ýar, onuň we zi pe si ne ýük le ri 
de giş li ugur la ry bo ýun ça bö lüş dir mek 
iş le ri gi rer.

Şeý le hem şol wagt ky äh li mag lu­
mat la ry ope ra tor la ryň mo ni tor la ry na çy­
kar mak bi len, gö zeg çi lik et me giň hem ra 
ul ga my bi len en jam laş dy ryl jak kon teý ner 
ter mi na ly nyň CTQI (Con tai ner Ter mi nal 
Qua li ty In dicator­kon teý ner ter mi nal la­
ry nyň hi li niň gör ke zi ji si) öl çe gi ne la ýyk­
lyk da tas la ma laş dy ry lan dy gy ny bel le mek 
ge rek. Soň ky bir nä çe ýy lyň do wa myn da 
bü tin dün ýä de kon teý ner ler do la ny şy gy­
nyň dep gin li ös ýän di gi na za ra alyn ýar. Bu 
bol sa, el bet de, kon teý ner ter mi nal la ry­
nyň sa ny nyň art ma gy na tä sir et di. CTQI­
niň or naş dy ryl ma gy hyz mat la ryň bu gör­
nü şin de hi le gö zeg çi lik et me giň ýe ke­täk 
ul ga my ny dö ret mä ge kö mek et di. 

Ür gün ýük le riň ter mi na ly dür li çig 
mal se riş de le ri ni, ne bit hi mi ýa önüm le ri ni, 

will also include transport support: 
roads with overpasses with a total 
length of more than 3.9 thousand 
meters and railroad tracks ­ about 
30 thousand meters. In general, all 
this gives a clear idea of the gran­
diose scope of ongoing work, where 
thousands of special equipment is 
involved.

As for the technical «stuffing» 
of the new seaport, it is equipped 
with the most up­to­date hardware 
and software systems necessary to 
ensure the safety and efficiency of 
navigation and cargo transporta­
tion, as well as environmental pro­
tection, to which the head of state 
Gurbanguly Berdimuhamedov at­
taches special importance. Control 
over the movement of vessels in the 
water area of the port, loading and 
unloading operations at all sites will 
be managed using automated sys­
tems and electronic technologies in 
real time.

The automobile­passenger fer­
ry terminal occupies a total area of 
230 thousand square meters. Sev­
eral ships can moor to its berth at 

the same time. It will be able to 
serve 300 thousand passengers and 
75 thousand trailers a year. The 
building of the passenger terminal 
is designed for 400 seats, the con­
struction of a port hotel, shopping 
and entertainment centers is also 
planned. At the modern level, a 
system of migration and passport 
control and other necessary proce­
dures will be created here.

The container terminal of the 
average annual capacity of 400 
thousand TEU occupies the territo­
ry of 249 thousand square meters. 
This strategic facility will lead Turk­
menistan to the leading positions in 
the region's export­import logistics 
system. The multimodal logo park 
will carry out complex services for 
the storage and combined process­
ing of container cargo, transported 
by air, road and rail transport, their 
reloading to and from water trans­
port. The length of the berth of the 
container terminal is 510 meters, 
which allows conducting loading 
and unloading operations simul­
taneously on several vessels with 
a total load capacity of 5 thousand 
tons.

The port will have the latest 
equipment and special lifting and 
transport equipment for cargo han­
dling. Thus, in the container termi­
nal, «ship­to­shore» berths (STS) 
will be operated with a capacity 
of 25 TEU per hour. That is, in 12 
hours each crane can unload one 
vessel with 300 containers.

In the terminal, the main dis­
tribution center (CFS ­ Contain­
er Freight Station) is built, whose 
functions will include the group­
ing of cargo by destination, with a 
throughput of 50 TEU per day.

The container terminal, which 
will be equipped with a satellite 
monitoring system with the output 
of all current information to the 
operator’s monitors, is designed in 
accordance with the CTQI standard 
(Container Terminal Quality Indica­
tor).

The bulk cargo terminal will 
be used for transshipment of vari­
ous raw materials, petrochemical 

предусмотрено сооружение много­
численных объектов береговой ин­
фраструктуры, которая включит также 
транспортное обеспечение: автодоро­
ги с эстакадными развязками общей 
протяжённостью более 3,9 тысячи 
метров и железнодорожные пути – 
около 30 тысячи метров. В целом, всё 
это даёт наглядное представление о 
грандиозных масштабах ведущих­
ся работ, где задействованы тысячи 
единиц спецтехники и оборудования. 

Что касается технической «на­
чинки» нового морского порта, то 
он оснащён самыми современными 
программно­аппаратными комплек­
сами, необходимыми для обеспе­
чения безопасности и эффективнос­
ти навигации и грузоперевозок, а 
также защиты окружающей среды, 
чему глава государства Гурбангулы 
 Бердымухамедов придаёт особое 
значение. Контроль за движением 
судов в акватории порта, погрузоч­
но­разгрузочные работы на всех 
участках будут управляться с 
помощью автоматизированных 
систем и электронных технологий в 
режиме реального времени.

Автомобильно­пассажирский 
паромный терминал занимает общую 
площадь 230 тысяч квадратных мет­
ров, к его причалу могут швартовать­
ся одновременно несколько судов. Он 
сможет обслуживать 300 тысяч пас­
сажиров и 75 тысяч трейлеров в год. 
Здание пассажирского терминала рас­
считано на 400 мест, запланировано 
также строительство припортовой го­
стиницы, торговых и развлекательных 
центров. На современном уровне здесь 
будет создана система миграционного 
и паспортного контроля, других необ­
ходимых процедур.

Контейнерный терминал средне­
годовой мощностью 400 тысяч TEU 
занимает территорию 249 тысяч квад­
ратных метров. Этот стратегический 
объект выведет Туркменистан на 
лидирующие позиции в экспортно­
импортной логистической системе 
региона. Мультимодальный логопарк 
будет осуществлять комплекс услуг 
по хранению и комбинированной об­
работке контейнерных грузов, дос­
тавленных авиа­, авто­ и железно­
дорожным транспортом, обеспечивая 
их перегрузку на водный транспорт 
и обратно. Протяжённость причала 
контейнерного терминала 510 мет­
ров, что позволит вести погрузочно­
разгрузочные работы одновременно 
на нескольких судах суммарной гру­
зоподъёмностью 5 тысяч тонн.

Порт будет располагать новей­
шим оборудованием и подъёмно­
транспортной спецтехникой для об­
работки грузов. Так, в контейнерном 
терминале будут работать причаль­
ные перегрузчики типа «судно­бе­
рег» (STS) производительностью 25 
TEU (условная единица измерения 
вместимости грузовых транспортных 
средств) в час. То есть каждый такой 
кран может разгрузить за 12 часов 
одно судно с 300 контейнерами.

В терминале строится главный 
распределительный центр (CFS – 
Container Freight Station), в функции 
которого войдет группировка грузов 
по назначениям, с пропускной спо­
собностью 50 TEU в день.

Контейнерный терминал, ко­
торый будет оснащён спутниковой 
системой контроля с выводом всей 
текущей информации на мониторы 
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oda çy dam ly gur lu şyk se riş de le ri ni, de mir 
mag da ny ny, bok si ti, al ýu mi ni ni, köm ri, 
iým le ri, dö kün le ri, dä nä ni, şe ke ri, du zy 
we beý le ki le ri ýük le mek üçin ula ny lar. 
Ola ry sak la mak üçin am mar lar gur lar. 

Iň uly des ga la ryň bi ri bu ýerdäki 
umu my ýük le riň ter mi na ly dyr. Onuň 
kuw wa ty ýyl da or ta ça 4 mil lion ton na 
ýü ke ba ra bar dyr. Ol dür li gur lu şyk se riş­
de le ri ni, dem ri, po la dy, aga jy, ulag la ry, 
en jam la ry we beý le ki le ri ka bul et mä ge 
hem­de ug rat ma ga ni ýet le nen dir. Bu 
ter mi na lyň de ňiz du ral ga sy nyň di wa ry­
nyň ýa nyn da ýük gö te ri ji li gi 5 müň ton na 
bo lan bir nä çe gä mi le ri bir wag tyň özün­
de iş let mek bo lar. Kuw wat ly rels we 

yk jam port ýük gö te ri ji le ri ýük le ri ýük le­
mä ge hem­de dü şür mä ge ni ýet le nen dir.

Po lip ro pi le ni sak la mak we ýük läp 
ug rat mak bo ýun ça ýö ri te leş di ri len ter­
mi nal ba ra da aý dy lan da bol sa, on da bu 
önüm Türk men ba şy da ky ne bi ti gaý ta­
dan iş le ýän za wod lar top lu myn da çy ka­
ryl ýan ne bit önüm le ri niň sa na wyn da öň­
dä ki orun la ryň bi ri ni eýe le ýär. Ol dün ýä 
ba zar la ryn da örän uly is leg den peý da­
lan ýar. Mu ňa, hu su san­da, Türk me nis­
ta nyň Döw let ha ryt­çig mal bir ža syn da 
bag la şyl ýan köp san ly şert na ma lar şa­
ýat lyk ed ýär. Türk men po lip ro pi le ni ni 
sarp edi ji le riň çäk le ri örän giň dir. Ola ra 
Ýa po ni ýa, Rus si ýa, Tür ki ýe, Eý ran, Öz­
be gis tan, Azer baý jan hem­de ýa kyn we 
uzak da şa ry ýurt la ryň beý le ki ýurt la ry 
gir ýär. Eks port ha ryt la ry nyň ag ram ly 
bö le gi de ňiz bi len ug ra dyl ýar.

Mun dan baş ga­da, Ha za ryň ke­
nar ýa ka syn da ýer le şen Gy ýan ly şä her­
çe sin de po lie ti len we po lip ro pi len ön­
dür jek ýe ne­de bir döw re bap top lum 
gu rul ýar. Hä zir ki he re ket ed ýän po lip­
ro pi len ter mi na ly nyň ge çi ri ji lik uky by ny 
gi ňelt me giň ze rur ly gy hem hut şol ta lap 
bi len esas lan dy ry lan dyr. 

Türk men ba şy şä he rin dä ki Hal ka ra 
de ňiz men zi li niň gi ňiş li gin de äh li ýer ler­
de ýük ýük le ýiş we dü şü riş iş le ri ne gö­
zeg çi lik et me giň şol dö wür dä ki wag tyň 
ter ti bin de aw to mat laş dy ry lan ul gam la­
ryň hem­de elekt ron teh no lo gi ýa la ryň 
kö me gi bi len do lan dy ryl jak dy gy ny ýat­
lap ge çe liň.

Bu tas la ma nyň «Ýa şyl port» (Green 
port) hal ka ra öl çeg le ri ne la ýyk lyk da, 
daş ky gur şa wy go ra ma gyň ta lap la ry­
nyň na za ra almak arkaly iş le nip taý­
ýar la nan dy gy ny bel le mek ge rek. Ha zar 
deň zi niň eko lo gi ýa sy ny go rap sak la mak 
mak sa dy bi len, her ter mi nal da bioa­
ras sa laý jy en jam lar gur na lar. Tä ze de­
ňiz men zi li niň gur lu şyk iş le rin de ga­
zy lyp alyn ýan top ra gyň Türk men ba şy 
şä he ri ne golaý bolan de ňiz aý la gy nyň 
gi ňiş li gin de eme li ada ny dö ret mek üçin 
peý da la nyl ýan dy gyny bel läp geçmek 
möhümdir. 170 gek tar meý da ny bo lan 
bu ada gy zy lin jik le riň, gaz la ryň, guw la­
ryň, ör dek le riň, hok gar la ryň, go tan la ryň 
we guş la ryň beý le ki gör nüş le ri niň mes­
gen tut jak, hö würt ge le jek hem­de gyş­
la jak ýe ri ne öw rü ler.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Ber di mu ha me dow tä ze gu rul ýan des­

products, clinker, iron ore, bauxite, 
aluminum, coal, feed, fertilizers, as 
well as grain, sugar, salt, etc., for 
storage of which warehouses and 
bunkers will be built.

One of the biggest objects is 
the general cargo terminal. Its ave­
rage capacity will be 4 million tons 
of cargo per year. It is designed to 
receive and send various building 
materials, iron, steel, wood, ma­
chinery, equipment, etc. At the quay 
wall of this terminal it will be pos­
sible to handle several vessels with 
a cargo capacity of 5 thousand tons 
at the same time. For loading and 
unloading, powerful rail and mobile 
harbor cranes are designed.

As for the specialized terminal 
for storage and dispatch of polypro­
pylene, this production is on one of 
the leading places in the list of pe­
troleum products produced by the 
Turkmenbashi complex of oil refin­
eries. It enjoys an extremely high 
demand in the world markets, as 
evidenced in particular by the nu­
merous contracts that are conclu ded 
at the State Commodity and Raw 
Materials Exchange of Turkmenis­
tan. The geography of consumers 
of Turkmen polypropylene is very 

extensive: Japan, Russia, Turkey, 
Iran, Uzbekistan, Azerbaijan and 
other countries. A significant part of 
the export goods «leave» by sea. In 
addition, another modern polyethy­
lene and polypropylene production 
complex is being built in the settle­
ment of Kiyanli located on the Cas­
pian coast. This was dictated by the 
need to expand the capacity of the 
current polypropylene terminal.

It is important to note that this 
project was developed taking into 
account the requirements of en­
vironmental protection, in accor­
dance with the international stan­
dard «Green port». So, in order to 
preserve the ecology of the Caspian 
Sea, bio­cleaning equipment will 
be installed in each terminal. It is 
noteworthy that the soil, extracted 
during the construction of a new sea 
harbor, was used to create an arti­
ficial island in the water area of the 
sea bay near the city of Turkmen­
bashi. This island of 170 hectares 
has become the habitat, nesting 
and wintering of flamingos, swans, 
geese, ducks, herons, pelicans and 
other species of birds.

Having recently got acquainted 
with the situation on the new build­
ing and presented with appropriate 
sketches and diagrams, the leader 
of the nation, President  Gurbanguly 
Berdimuhamedov talked with the 

операторов, спроектирован в соответ­
ствии со стандартом CTQI (Container 
Terminal Quality Indicator – Индикатор 
качества контейнерных терминалов). 

Терминал сыпучих грузов будет 
использоваться для перевалки раз­
личных сырьевых материалов, неф­
техимической продукции, клинкера, 
железной руды, боксита, алюминия, 
угля, кормов, удобрений, а также зер­
на, сахарного песка, соли и т.д., для 
хранения которых будут построены 
склады и бункеры.

Один из самых больших объектов 
– терминал общих грузов. Его мощ­
ность составит в среднем 4 миллиона 
тонн грузов в год. Он рассчитан на при­
ём и отправку различных строительных 
материалов, железа, стали, дерева, 
машин, оборудования и т.д. У при­
чальной стенки этого терминала мож­
но будет обрабатывать одновременно 
несколько судов грузоподъёмностью 5 
тысяч тонн. Для погрузки и разгрузки 
предназначены мощные рельсовые и 
мобильные портовые краны.

Что касается специализирован­
ного терминала по хранению и от­
грузке полипропилена, то эта продук­
ция занимает одно из ведущих мест 
в перечне нефтепродуктов, выпускае­
мых Туркменбашинским комплексом 

нефтеперерабатывающих заводов. 
Она пользуется чрезвычайно высоким 
спросом на мировых рынках, о чём, в 
частности, свидетельствуют много­
численные контракты, которые заклю­
чаются на Государственной товар­
но­сырьевой бирже Туркменис тана. 
География потребителей турк менского 
полипропилена весьма обширна: Япо­
ния, Россия, Турция, Иран, Узбекистан, 
Азербайджан и другие страны. Зна­
чительная часть экспортного товара 
«уходит» по морю. Кроме того, в рас­
положенном на побережье Каспия по­
сёлке Киянлы возводится ещё один 
современный комплекс по производ­
ству полиэтилена и полипропилена. 
Этим и была продиктована необходи­
мость расширения пропускной спо­
собности ныне действующего поли­
пропиленового терминала.

Важно отметить, что данный про­
ект разработан с учётом требований 
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ga da iş le riň ýag da ýy hem­de bu ýer de 
gör ke zi len tas la ma lar bi len tan şyp, «Gap 
In şaat» pot rat çy kom pa ni ýa sy nyň ýol­
baş çy sy hem­de de ňiz men zi li niň des­
ga la ryn da iş läp ýö ren hü när men ler bi len 
söh bet deş bol dy. Döw let Baş tu ta ny myz 
olar bi len gür rüň deş lik de mil li yk dy sa­
dy ýe ti miz üçin we tu tuş se bit üçin hem 
ýur du my zyň tä ze de ňiz «der we ze si niň» 
äh mi ýe ti ba ra da ky me se lä ni goz ga dy. 

Döw let Baş tu ta ny myz Türk me nis ta­
nyň esa sy «de ňiz der we ze si niň» gel jek ki 
müm kin çi lik le ri ba ra da aý dyp, ýur du my­
zyň çäk le ri niň «Gün do gar­Gün ba tar» we 
«De mir ga zyk­Gü nor ta» ug ry bo ýun ça te­
bi gy ulag ge çel ge si bo lup dur ýan dy gy ny 
nyg ta dy. Bu ge çel ge iri dün ýä ba zar la ry na 
çyk ma ga kö mek ber er. Ha za ryň ke na ryn­
da iň hä zir ki za man de ňiz por tu nyň ulan­
ma ga be ril me gi Azi ýa hem­de Ýew ro pa 
ýurt la ry nyň ara syn da yk dy sa dy we söw da 
hyz mat daş ly gy nyň hil taý dan tä ze de re jä 
çy ka ryl ma gy na ýar dam eder. Ýew ra zi ýa 
gi ňiş li gin de ulag gat naw la ry nyň amat ly 
ýagdaýa eýe bolmagy üçin ägirt uly müm­
kin çi lik le ri açar.

Şun da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Berdimuhamedow ta ry hy 
tej ri bä ni ulan ma gyň mö hüm di gi ne ün­
si çe kip, Türk me nis ta nyň ga dy my dö­
wür ler de Be ýik Ýü pek ýo lu nyň mer ke zi 
hal ka sy bo lan dy gy ny, onuň or nu nyň di­
ňe yk dy sa dy taý dan däl­de, eý sem, şol 
dö wür de Ýew ra zi ýa yk ly myn da ýa şan 
en çe me halk la ryň go şu lyş ma gy bi len 
kes git len ýän di gi ni bel le di. 

head of the contractor company 
«Gap Inşaat» and its specialists 
engaged in the port facilities. In 
the conversation, the head of state 
touched upon the importance of the 
new sea «gates» of the country, 
both for the national economy and 
for the entire region.

Speaking about the perspec­
tives of the main «sea gate» of 
Turkmenistan, the head of state 
stressed that the territory of our 
country is a natural transport 
corridor in the directions «East­
West» and «North­South», pro­
viding access to the world's larg­
est markets. The commissioning 
of a super modern seaport on the 
Caspian coast will bring economic 
and trade cooperation between the 
countries of Asia and Europe to a 
qualitatively new level, and will 
open enormous opportunities for 
optimizing transport flows in the 
Eurasian space.

At the same time, President 
Gurbanguly Berdimuhamedov 
stressed that it is important to use 
historical experience, because in 
ancient times Turkmenistan was the 
central link of the Great Silk Road, 
whose role was determined not only 
by economic categories, but also by 
the integration of many peoples who 
lived at that time on the Eurasian 
continent.

охраны окружающей среды, в соот­
ветствии с международным стандар­
том «Зелёный порт» (Green port). Так, 
с целью сохранения экологии Каспий­
ского моря в каждом терминале будет 
установлено биоочистительное обо­
рудование. Примечательно, что грунт, 
извлечённый в процессе строитель­
ства новой морской гавани, исполь­
зован для создания искусственного 
острова в акватории морского залива 
близ города Туркменбаши. Этот остров 
площадью 170 гектаров стал местом 
обитания, гнездования и зимовки фла­
минго, лебедей, гусей, уток, цапель, 
пеликанов и других видов птиц.

Знакомясь недавно с положени­
ем дел на новостройке и представ­
ленными лидеру нации соответствую­
щими эскизами и схемами, Президент 
Гурбангулы Бердымухамедов побе­
седовал с руководителем компании­
подрядчика «Gap Inşaat» и её спе­
циалистами, занятыми на объектах 
порта. В разговоре глава государства 
затронул тему значения новых мор­
ских «ворот» страны, как для нацио­
нальной экономики, так и для всего 
региона.

Говоря о перспективах главных 
«морских ворот» Туркменистана, глава 
государства подчеркнул, что терри­
тория нашей страны является естес­
твенным транспортным коридором 
по направлениям «Восток­Запад» и 
«Север­Юг», обеспечивающим выход 
на крупнейшие мировые рынки. Ввод в 
эксплуатацию на побережье Каспия су­
персовременного морского порта поз­
волит вывести на качественно новый 
уровень экономическое и торговое сот­
рудничество между странами Азии и 
Европы, откроет огромные возможнос­
ти для оптимизации транспортных по­
токов на Евроазиатском пространстве.

При этом Президент  Гурбангулы 
Бердымухамедов подчеркнул, что 
важно использовать исторический 
опыт, ведь в древности Туркменистан 
был центральным звеном Великого 
Шёлкового пути, роль которого опре­
деляется не только экономическими 
категориями, но и интеграцией мно­
гих народов, проживавших в те вре­
мена на Евразийском континенте.

Новый порт придаст дополни­
тельный мощный импульс экономи­

ческому прогрессу Туркменистана, 
развитию промышленной и транс­
портной инфраструктуры, созданию 
новых рабочих мест, а также будет 
способствовать привлечению круп­
ных инвестиций. Большие перспек­
тивы открываются и в плане разви­
тия Национальной туристической 
зоны «Аваза», увеличению потока 
приезжающих на морской отдых в 
нашу страну из других государств, 
подчеркнул Президент Гурбангулы 
Бердымухамедов. При этом глава 
государства ещё раз указал на важ­
ность обеспечения экологического 
благополучия Каспия. В настоящее 
время, по оценке отечественных 
специалистов и заключениям авто­
ритетных международных экспер­
тов, туркменское побережье Кас­
пийского моря считается наиболее 
экологически чистым, что объяс­
няется планомерно и целенаправ­
ленно проводимой в этой области 
работой.

Светлана ГОРЖИЙ,
журналист

Tä ze port Türk me nis ta nyň yk dy­
sa dy taý dan ös me gi ne, se na gat we 
ulag dü zü mi ni ös dür mä ge, tä ze iş 
orun la ry ny dö ret mä ge goş ma ça kuw­
wat ly iter gi be rer hem­de iri ma ýa 
go ýum la ry ny çek mä ge ýar dam eder. 
Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow «Awa za» mil li sy ýa­
hat çy lyk zo la gy ny ös dür mek ba bat da 
hem uly müm kin çi lik le riň açyl ýan dy­
gy ny, beý le ki döw let ler den ýur du my­
zyň de ňiz ýa ka syn da dynç al ma ga gel­
ýän le riň sa ny nyň art ýan dy gy ny bel le di. 
Döw let Baş tu ta ny myz Ha za ryň eko­
lo gi ýa aba dan çy ly gy ny üp jün et me giň 
mö hüm di gi ne ýe ne bir ge zek ün si çek­
di. Hä zir ki wagt da ýur du my zyň hü när­
men le ri niň ba ha ber me gi ne gö rä hem­
de ab raý ly hal ka ra bi ler men le ri niň 
ne ti je le ri ne la ýyk lyk da, Ha zar deň zi niň 
türk men ke na ry eko lo gi ýa taý dan has 
aras sa ke nar ha sap la nyl ýar. Munuň 
özi möhüm iş le riň yzy gi der li we mak­
sa da la ýyk durmuşa ge çi rilýänligi bi len 
dü şün di ril ýär.

Swet la na GOR ŽIÝ,
žur­na­list

The new port will give an addi­
tional powerful impetus to the eco­
nomic progress of Turkmenistan, 
the development of industrial and 
transport infrastructure, creation of 
new jobs, and will also attract large 
investments. Great perspectives 
are opened both in terms of the 
development of the Avaza National 
Tourism Zone and an increase in the 
flow of tourists coming to our coun­
try from other countries, said Presi­
dent  Gurbanguly Berdimuhamedov. 
At the same time, the head of state 
once again pointed out the impor­
tance of ensuring the ecological 
well­being of the Caspian Sea. Cur­
rently, according to domestic ex­
perts and the conclusions of author­
itative international experts, the 
Turkmen coast of the Caspian Sea 
is considered the most environmen­
tally friendly, which is explained by 
the planned and purposeful work 
carried out in this area.

Svetlana GORZHIY,
journalist
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нией «Nicklaus design», возглавляе­
мой известным в прошлом гольфистом 
Джеком Никлаусом. Строительство 
же, то есть практическое воплощение 
в жизнь проекта, осуществила оте­
чественная компания «Myradym».

Комплекс включает в себя адми­
нистративное и хозяйственное зда­
ния, 18 полей­лунок, 4 искусственных 
озера и один искусственный источник, 
наземную и подземную автостоянку на 
90 мест, систему ирригации и др. Ор­
ганизация всего этого пространство в 
едином цельном ансамбле требовала 
оригинального стилистического ре­
шения и композиционного подхода. 
Главенствующим началом здесь выс­
тупает эстетическая составляющая. 

Для обустройства ашхабадского 
гольф­поля была выбрана местность 
с естественным холмистым рельефом, 
которому ландшафтные архитекторы 
придали еще большую выразитель­
ность и благородство, а дизайнеры 
навели идеальный лоск, создав уми­
ротворяющие виды с серебристой 

dym» hu su sy kär ha na sy ta ra pyn dan 
ama la aşy ryl dy.

Bu top lum do lan dy ryş we ho ja lyk 
bi na la ry, 18 sa ny oýun meý dan ça sy­
ny, 4 sa ny eme li kö li we bir sa ny eme­
li çeş mä ni, her si 90 orun lyk ýe rüs ti 
we ýe ras ty aw tou lag du ral ga sy ny, 
su wa ryş ul gam la ry ny we beý le ki le­
ri öz içi ne al ýar. Bu gi ňiş li giň äh li si ni 
ýe ke­täk bi te wi gi ňiş lik de gur na mak 
ha ky ky sti lis tik çöz güt le ri we top lum­
la ýyn çe me leş mek li gi ta lap et di. Bu 
ba bat da es te ti ki, ýag ny gö zel lik taý­
dan mö hüm äh mi ýet li dü züm bö le gi 
ta pa wut landy.

Aş ga ba dyň golf meý dan ça sy ny 
aba dan laş dyr mak üçin te bi gy ba ýyr lyk 
gi ňiş li gi bo lan ýer ler saý la nyp alyn dy, 
oňa land şaft bi na gär li gi has uly gö­
zel lik çaý dy. Be zeg çi ler on da aý ra tyn 
be zeg iş le ri ni ama la aşyr dy lar, göw­
her ýa ly gök öwüs ýän suw how dan la­
ryň ara syn da çaklaňja kö lüň bol ma gy, 
onuň tö we re gin dä ki be zeg bag la ry, 
suw çeş me le ri, köp ri jik ler aý ra tyn gö­
zel ligi bagyş etdi.

golf park of the Turkmen capital. 
The local company «Myradym» car­
ried out the construction, that is, 
the practical implementation of the 
project.

The complex includes adminis­
trative and economic buildings, 18 
wells, 4 artificial lakes and one artifi­
cial source, ground and underground 
parking for 90 places, irrigation sys­
tem etc. The organization of all this 
space in a single whole ensemble 
required an original stylistic solution 
and a compositional approach. The 
main element here is the aesthetic 
component.

For the arrangement of the Ash­
gabat golf field, a terrain with a nat­
ural hilly relief was chosen, to which 
landscape architects gave even more 
expressiveness and nobility, and de­
signers created the perfect gloss, 
creating serene views with silvery 
smoothness of small lakes among 
emerald lawns framed by decorative 
plantations, waterfalls and bridges.

U ýy lyň okt ýabr aýyn da Aş ga­
bat da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
gat naş ma gyn da Türk me nis tan da 

il kin ji golf­klub da ba ra ly ýag daý da açyl­
dy. Onuň tä sin meý da ny paý tag ty my zyň 
gü nor ta­gün ba tar çä gi ne, ýag ny Kö pet­
da gyň ete gi ne ta rap uzap gid ýär.

Tä ze te bi gy gö zel li giň gör nü şi bu 
ýe re öz bo luş ly lyk çaý dy. Bu ýer de ýa ňy­
ýa kyn lar hem ideg edil me dik ba ýyr lyk­
lar we taş la nan gi ňiş lik ler bar dy. Em ma 
olar şä he riň çä gin den da şar da ýer leş­
ýär di. In di bol sa paý tagt öz çäk le ri ni çar 
ta ra pa has­da gi ňelt di. Şeý le lik de, land­
şaft tas la ma sy rek ra sion peý da lan mak­
ly ga müm kin çi li gi bo lan şä her çä gi niň 
ge ri mi niň gi ňel dil me gi niň öz bo luş ly 
usu ly bol dy.

Golf­klu byň tä sin des ga lar top lu my  
70 gek tar dan gowrak meý da ny tut ýar. 
Türk men paý tag tyn da ky golf­se ýil gäh 
üçin tas la ma­mas la hat be riş iş le rini 
öň ki meş hur golf çy Jek Nik laus ta ra­
pyn dan ýol baş çy lyk edil ýän «Nicklaus 
de sign» ame ri kan kom pa ni ýa sy ýe ri ne 
ýe ti r di. Tas la ma nyň ama ly taý dan dur­
mu şa ge çi ril me gi ýur du my zyň «My ra­

IN October this year in Ashgabat, 
with the participation of President 
 Gurbanguly  Berdimuhamedov, 

the first golf club was opened in 
Turkmenistan. Its wonderful fields 
stretched on the southwestern out­
skirts of the capital, almost in the 
foothills of the Kopetdag.

New landscape views have 
absolutely transformed this area, 
where recently untouched hills and 
abandoned wastelands stretched. 
However, before they were outside 
the city limits. Now the capital has 
widely spread its borders, stretching 
into all four directions of the world. 
In addition, landscape design has be­
come one of the ways to develop ur­
ban areas with the possibility of their 
recreational use.

The whole complex with a pre­
sentable building of the golf club 
and idyllic fields with lakes and 
waterfalls occupies more than 70 
hectares. The American company 
Nicklaus design, headed by the fa­
mous golfer Jack Nicklaus, carried 
out project consulting work for the 

B октябре этого года в Ашха­
баде при участии Президента 
 Гурбангулы Бердымухамедова, 

был открыт первый в Туркменистане 
гольф­клуб. Его чудесные поля рас­
кинулись на юго­западной окраине 
столицы, практически в предгорьях 
Копетдага.

Новые пейзажные виды абсо­
лютно преобразили эту местность, 
где еще недавно простирались неу­
хоженные холмы и заброшенные 
 пустыри. Но тогда они находились за 
пределами городской черты. А теперь 
столица широко раздвинула свои 
границы, шагнув сразу во все четыре 
стороны света. И ландшафтное про­
ектирование стало одним из спосо­
бов развития городских территорий 
с возможностью их рекреационного 
использования.

Весь комплекс с презентабель­
ным зданием гольф­клуба и идилли­
ческими полями с озерами и водо­
падами занимает более 70 гектаров. 
Проектно­консалтинговые работы 
для гольф­парка туркменской столи­
цы выполнены американской компа­

TÜRKMENISTANDAKY ILKINJI GOLF-KLUB
Şäher giňişligini ösdürmekde bezeg hökmünde 
we landşaft taslamasy

THE FIRST GOLF CLUB IN TURKMENISTAN 
Landscape designing and design 
as the development of urban space
ПЕРВЫЙ В ТУРКМЕНИСТАНЕ ГОЛЬФ-КЛУБ 
Ландшафтное проектирование и дизайн 
как развитие городского пространства
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гладью маленьких озёр среди изум­
рудных лужаек, обрамленных деко­
ративными насаждениями, водопа­
дами, мостиками.

Площадки расположены отно­
сительно друг друга в определённой 
последовательности и, помимо ком­
позиционно­художественной идеи, 
предполагают удобство передвиже­
ния игроков от одной к другой, повы­
шение сложности игры по маршруту, 
достаточность места для выполне­
ния ударов и наблюдения за игрой 
партнёров, а также минимизацию 
различных факторов, отвлекающих 
игроков. Они также сориентированы 
с учётом движения солнца, естествен­
ного освещения, теней от деревьев, 
розы ветров.

На площадке для гольфа раски­
нулись четыре искусственных пруда. 
Являясь структурной частью поля и 
его украшением, они также использу­
ются для полива травы. Суммарно во 
всех водоёмах около 70 тысяч кубо­
метров воды. 

По правилам игры в гольф для 
создания препятствий игрокам на 
площадке размещено 82 больших 
и малых бункера – ямок с причудли­
выми очертаниями, устланных белым 
искрящимся песком. Каждая из них 
обостряет внимание гольфиста и по­
вышает динамику игры.

Образцы всех материалов, ис­
пользованных на площадках для 
гольфа, были протестированы в спе­
циальной лаборатории в Шотландии, 
там, где, как принято считать, и заро­
дилась эта игра. И только после экс­
пертной оценки они были применены 
на объекте.

Таким образом, Ашхабадское 
гольф­поле, соответствующее чем­
пионскому уровню, – это уникаль­
ный проект, разработанный на ос­
нове лучшего зарубежного опыта, 
с применением самых современных 
технологий и знаний ведущих про­
фессионалов ­ мировых гольф­
архитекторов и с использованием 
местных материалов, сил и умений 
отечественных строителей и дизай­
неров, с учетом особенностей при­
родного ландшафта именно того 
 места, где оно расположилось. 

Meý dan ça lar bi ri­bi ri ne de giş li 
ara lyk da, yzy gi der lik de we şo nuň bi len 
bir lik de, top lum la ýyn­çe per çi lik aý ra­
tyn lyk la ry bi len ýer leş di ril di. Bu ýer de 
oýun çy la ryň bir ýer den beý le ki bir ýe­
re he re ket et me gi üçin amat ly şert­
ler dö re dil di, oý nuň çyl şy rym ly ly gy na 
la ýyk lyk da ugur lar saý la nyp alyn dy, 
ol ýer de de giş li oýun lar bi len bag la ny­
şyk ly ur gu la ry ýe ri ne ýe tir mek we bäs­
deş le riň oýun la ry na gö zeg çi lik et mek, 
şeý le hem oýun çy la ryň ün sü ni sow ýan 
dür li ýag daý la ryň azal dyl ma gy üçin ýe­
ter lik ýer göz öňün de tu tul dy. Olar Gün 
şöh le si niň he re ke ti ni, te bi gy ýag ty ly gy, 
bag la ryň kö le ge le ri ni, ýe liň my la ýym 
öwüs ýän ug ru ny nazara almak bi len 
ýer leş di ril di.

Golf üçin meý dan ça da dört sa ny 
eme li çeş me bar. Oýun meý dan ça sy nyň 
öz bo luş ly gur luş bö le gi be zeg aý ra tyn­
lyk la ra eýe. Bu ýer de su war maga degişli 
bolan ot luk meý dan lar göz öňün de tu tu­
lan. Umu mylykda al nan da, bu ýerdäki 
suw how dan la ryn da 70 müň kub metr 
suw jem le nen dir. 

Golf oýun la ry nyň düz gün le ri bo­
ýun ça oýun çy la ra päs gel çi lik le ri dö­
ret mek üçin meý dan ça da 82 sa ny uly 
we ki çi bun ker ler – ak öwüs ýän çä ge li 
ýe re dü şe len tä sin çy zyk ly çu kur jyk lar 
ýer leş di ri len. Ola ryň her bi ri golf oýun­
çy sy nyň ün sü ni özü ne çek ýär we oý nuň 
dep gi ni ni ýo kar lan dyr ýar.

Golf üçin meý dan ça da peý da la ny­
lan äh li se riş de le riň nus ga la ry bu oýnuň 
dörän ýeri bolan Şot lan di ýa nyň ýö ri te­
leş di ri len bar lag ha na la ryn da bar lag dan 
ge çi ril di. Di ňe bi ler men le riň go wy ba ha­
sy na my na syp bo lan dan soň ra olar ula­
ny şa ka bul edil di.

Şeý le lik de, Aş ga bat şä he rin dä­
ki çem pion lyk de re je si ne la ýyk gel ýän 
golf meý dan ça da şa ry ýur duň iň oňat 
tej ri be si esa syn da, hä zir ki za ma nyň 
kä mil teh no lo gi ýa la ry ny we dün ýä niň 
bi na gär golf çy la ry nyň tej ri be si esa­
syn da amala aşyryldy. Bu işde ýer li 
se riş de le ri peý da lan mak, ýur du my zyň 
gur lu şyk çy la ry nyň we be zeg çi le ri niň 
ukyp­ba şar nyk la ry ny we güý jü ni ulan­
mak ar ka ly, onuň ýer leş ýän ýe rin dä ki 
te bi gy land şaft yň aý ra tyn lyk la ry ny ha­
sa ba al mak bi len iş le nip dü zül di. 

18 sa ny çu kur jyk ly aja ýyp golf 
meý dan ça sy dag ete gi niň te bi gy peý za žy 

The fields are relative to each 
other in a certain sequence and, in 
addition to the compositional and 
artistic idea, they offer convenience 
of movement of players from one to 
another, increase the difficulty of 
the game along the route, offer suf­
ficient space for performing strikes 
and watching the game of partners, 
and minimize various factors dis­
tracting players. They are also ori­
ented to the movement of the sun, 
natural light, shadows from trees 
and winds.

Four artificial ponds are located 
on the golf field. They are a structur­
al part of the field, its decoration and 
used for watering grass. In all res­
ervoirs, there are about 70 thousand 
cubic meters of water in total.

According to the rules of golf, 82 
large and small bins are placed on 
the site to create obstacles for play­
ers on the site ­ holes with bizarre 
outlines lined with white sparkling 
sand. Each of them sharpens the at­

tention of the golfer and increases 
the dynamics of the game.

Samples of all materials used on 
the golf fields were tested in a spe­
cial laboratory in Scotland, where, as 
commonly believed, this game was 
born. Only after an expert evalua­
tion, they were applied in the case.

Thus, the Ashgabat golf field, 
corresponding to the championship 
level, is a unique project developed 
on the basis of the best foreign expe­
rience, using the latest technologies 
and knowledge of leading profes­
sionals, world golf architects, using 
local materials, forces and skills of 
domestic builders and designers, 
taking into account the peculiarities 
of the natural landscape of the place 
where it is located.

The magnificent 18-hole golf 
field blended seamlessly into the 
natural landscape of the foothills 
and favorably emphasized the beau­
ty of the new buildings of the white 
marble capital, the view from which 
opens from green lawns with bright 
yellow flags.

The two­storey building of the 
golf club, with a total area of more 
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Великолепное 18­луночное 
гольф­поле органично вписалось в 
естественный пейзаж предгорий и 
выгодно подчеркнуло красоту ново­
строек беломраморной столицы, вид 
на которую открывается с зеленых 
лужаек с яркими желтыми флажками. 

Двухэтажное здание гольф­
клуба, общей площадью более 4,5 ты­
сячи квадратных метров, имеет круг­
лую в плане форму и включает в себя 
офисные помещения, фитнес­зал, 
spa­салон, комнаты отдыха и комна­
ты для хранения снаряжения, кафе­
терий, ресторан и гольф­магазин, где 

можно приобрести всё необходимое 
для игры. На цокольном этаже раз­
местился гараж для электромобилей, 
для которых проложены дорожки 
между полями для игры. 

Не секрет, что сооружение и 
функционирование гольф­клубов 
­ дело затратное и в значительной 
степени зависит от общего эконо­
мического развития страны. Тем не 
менее, гольф­индустрия более устой­
чива к колебаниям рынка с точки 
зрения капиталоёмкости и итоговой 
доходности. В дальнейших планах 
зарождающегося туркменского голь­
фа – создание комплексов, подобных 

bi len sazlaş ýar we ak mer mer li paý tag­
ty my zyň tä ze gur lu şyk la ry na öz bo luş ly 
gö zel lik paý la ýar, onuň gör nü şi aý dyň 
sa ry baý da jyk ly ýa şyl säh ra lyk la ra ta rap 
uza ýar.

Umu my meý da ny 4,5 müň m2 köp­
räk bo lan golf­klu byň iki gat ly bi na sy 
te ge lek gör nü şde bo lup, öz içi ne eda ra 
otag la ry ny, fit nes za ly, spa­sa lo ny, dynç 
alyş ota gy ny we oýun üçin se riş de le ri 
sak lan ýan ota gy, ka feni, res to ra ny we 
oýun üçin ze rur bo lan äh li zat la ry sa tyn 

alyp bol jak golf dü ka nyny birleşdirýär. 
Bi na nyň aşa ky ga tyn da elekt ro mo bil ler 
üçin ulag ja ýy, olar üçin ýö ri te ýo da jyk­
lar oýun üçin niýetlenen meý dan ça la ryň 
ara syn da ýer leş ýär. 

Golf­klu byň ýur duň umu my yk dy­
sa dy ösü şi ne bag ly dy gy giz lin syr däl dir. 
Mu ňa ga ra maz dan, golf se na ga ty ser­
ma ýa çe ýe li gi we ahyr ky gir de jil li gi nuk­
daý na zar dan ba zar üýt geş me le ri ne has 
dur nuk ly dyr. Gel jek ki me ýil na ma la ra 
gö rä eme le gel ýän türk men gol fy – Aş­
ga bat golf­klu by na ça lym daş top lum la­
ry ýur duň äh li se bit le rin de dö ret mek­
den yba rat. «Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk 

than 4.5 thousand square meters, 
has a round shape in plan and in­
cludes office rooms, a fitness room, 
spa, relaxation rooms, storage 
rooms, a cafeteria, restaurant and 
golf shop where you can buy every­
thing you need to play. On the ground 
floor, there is a garage for electric 
vehicles, for which there are paths 
between the fields for the game.

It is no secret that the construc­
tion and operation of golf club is a 
costly and largely dependent on the 
overall economic development of 
the country. Nevertheless, the golf 
industry is more resistant to mar­
ket fluctuations in terms of capital 
intensity and final profitability. In 
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zo la gyn da gel jek de golf­şy pa ha na sy ny 
dö ret mek göz öňün de tu tul ýar.

Şeý le lik de, «äti ýaç lyk» çäk ler 
Türk me nis tan üçin bel li bir de re je de tä­
ze golf meý dan ça la ry nyň gur lu şy gy nyň 
teh no lo gi ýa la ry ny peý da lan mak üçin 
giň müm kin çi lik le ri aç ýar we dün ýä niň 
soň ra ky iň kä mil land şaft bi na gär li giň 
me ýil le ri ni öz içi ne al ýar. Şu nuň bi len 
baglylykda, türk men top ra gy nyň aja ýyp 
te bi gy top lum la ry go ra lyp sak lan ýar.

Golf spor tuň eli tar gör nü şi ha­
sap lan ýar, bi ziň ýur du myz da döw le­
tiň gol da wy ne ti je sin de ol äh li halk 
köp çü li gi ne el ýe ter li bo lar. Mun dan 
beý läk­de, ol Türk me nis ta nyň sy ýa­
hat çy lyk taý dan özü ne çe ki ji li gi ni ýo­
kar lan dyr mak da ab raý ly dü züm bö le gi 
bo lup hyz mat eder, şo nuň bi len bir lik de, 
Türk me nis ta nyň Pre zi denti Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ýurdumy zy dur­
muş­yk dy sa dy taý dan ös dür mek bo­
ýun ça stra te gi ki mak sat na ma la ryn da 
göz öňün de tu tu lan, hal kyň aba dan çy­
ly gy ny, ýa şa ýyş de re je si ni ýo kar lan dyr­
mak ba bat da ky öň de goý lan mö hüm 
we zi pe ler den ugur alar.

Wiktoriýa ŞUPAK,
žurnalist

Ашхабадскому гольф­клубу, во всех 
регионах. Большие перспективы ви­
дятся и в формировании со временем 
гольф­курорта в Национальной турис­
тической зоне «Аваза».

Таким образом, «резервные» тер­
ритории открывают широкие возмож­
ности для использования достаточно 
новых для Туркменистана технологий 
строительства гольф­полей и послед­
них мировых тенденций ландшафтной 
архитектуры. И при этом сохранятся 
уникальные природные комплексы 
туркменской земли.

Гольф, считавшийся  элитарным 
видом спорта, при имеющейся в 
 нашей стране государственной под­
держке станет доступным и массовым. 
В дальнейшем он также способен 
 сыграть роль имиджевого компонента 
в повышении туристической привле­
кательности Туркменистана, а следо­
вательно – и благосостояния наро­
да, на что нацелены стратегичес кие 
программы Президента  Гурбангулы 
 Бердымухамедова по социально­эко­
номическому развитию страны.

Виктория ЩУПАК,
журналист

the plans of the emerging Turkmen 
golf is the creation of complexes like 
the Ashgabat golf club in all regions. 
Great perspectives are also seen 
in the formation over time of a golf 
resort in the National Tourist Zone 
«Avaza».

Thus, the «reserve» territories 
open wide opportunities for using 
quite new for Turkmenistan tech­
nologies for the construction of golf 
fields and the latest global trends in 
landscape architecture. At the same 
time, unique natural complexes of 
the Turkmen land will be preserved.

Golf, considered an elite sport, 
with the available state support in our 
country will be affordable and mas­
sive. In the future, it is also able to 
play the role of an image component 
in increasing the tourist attractive­
ness of Turkmenistan, and conse­
quently ­ the well­being of the peo­
ple, which is aimed at the strategic 
programs of President  Gurbanguly 
 Berdimuhamedov on socio­economic 
development of the country.

Victoria SHUPAK,
journalist
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BINAGÄRLIK DÖREDIJILIGINDE 
PLAGIAT MESELELERI
ISSUES OF PLAGIARISM 
IN ARCHITECTURAL CREATION
ВОПРОСЫ ПЛАГИАТА 
В АРХИТЕКТУРНОМ ТВОРЧЕСТВЕ

TÜRK ME NIS TAN ar hi tek tu ra tas la­
ma sy ny pla giat dan, ýag ny öz gä niň 
tas la ma sy ny al mak dan go ra ma gy 

mak sat edin ýär. Türk me nis ta nyň Pre­
zi den ti Gurbanguly Berdimuhamedow 
Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
2017­nji ýy lyň 17­nji no ýab ryn da bu ba­
ra da de giş li tab şy ryk la ry ber di. Döw­
let Baş tu ta ny myz ýur du myz da hä zir ki 
wagt da aja ýyp bi na la ryň we des ga la ryň 
gu rul ýan dy gy, ola ryň kö pü si niň Gin­
ne siň re kord lar ki ta by na gi ri zi len di gi ni 
bel le di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, pla giat 
ga ra ýyş la ryn da we bi na gär lik iş läp taý­
ýar la ma la ryň asyl ky nus ga la ry ny go­
ra mak mak sa dy bi len de giş li pa ten tiň 
res mi leş di ril me gi pot rat çy dan ta lap ed­
ýän ben diň gur lu şyk şert nam la ry na gi­
ri zil me gi niň ze rur ly gy nyg tal dy. Bel le nip 
ge çi li şi ýa ly, tas la ma üçün ji ta ra pa ge çi­
ri len ýag da ýyn da pot rat çy nyň we buý­
ru jy nyň jo gap kär çi li gi ni bel le mek ze rur. 
Gol çe kil ýän şert na ma da hök ma ny ter­
tip de ýo kar da ag za lan bö lü miň gi ri zil­
me li di gi ni döw let Baş tu ta ny myz aý ra tyn 
nyg ta dy we yk dy sa dy ul ga my do lan dyr­
ýan wi se­prem ýe re ýur du myz da ky äh­
li iri we wa jyp gur lu şyk la ra pa tent le riň 
be ril me gi ha kyn da ky me se lä ni iş läp taý­
ýar la mak ba ra da tab şy ryk la ry ber di. 

Hor mat ly Pre zi den ti miz şeý le hem 
gur lu şy gyň äh li ten der le ri niň Türk me­
nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik mi­
nistr li gin de ge çi ril me li di gi ni bel le di. 

TURKMENISTAN intends to pro­
tect architectural projects from 
plagiarism. The correspond­

ing instructions were given by the 
President of the country Gurbanguly 
 Berdimuhamedov at the meeting of 
the Cabinet of Ministers on November 
17, 2017. As the head of state noted, 
at present unique objects and build­
ings are being erected in the coun­
try, many of which are included in 
the Guinness World Records. In this 
regard, the need to include in the con­
struction contracts an item requiring 
the contractor to issue the appropriate 
patent in order to protect the original 
architectural designs and ideas from 
plagiarism was stressed. As noted, the 
responsibility of the contractor and the 
customer should be foreseen in case 
the project is transferred to a third 
party. Each signed contract must nec­
essarily include the above­mentioned 
section, the head of state stressed and 
instructed the deputy prime minister 
in charge of the economic block to 
work out the issue of granting patents 
for all major and important construc­
tion projects in the country.

The President also noted that all 
tenders for construction should be 
carried out by the Ministry of Con­
struction and Architecture of Turk­
menistan.

TУРКМЕНИСТАН намерен за­
щитить архитектурные проекты 
от плагиата. Соответствующие 

поручения на заседании  Кабинета 
Министров 17 ноября 2017 года 
дал Президент страны Гурбангулы 
 Бердымухамедов. Как отметил глава 
государства, в настоящее время в стра­
не возводятся уникальные объекты 
и здания, многие из которых вошли в 
Книгу рекордов Гиннесса. В этой связи 
была подчеркнута необходимость вне­
сения в строительные контракты пунк­
та, требующего от подрядчика оформ­
ления соответствующего патента в 
целях защиты оригинальных архитек­
турных разработок и идей от плагиата. 
Как было отмечено, следует предусмо­
треть ответственность подрядчика и 
заказчика в случае передачи проекта 
третьей стороне. Каждый подписывае­
мый контракт должен в обязательном 
порядке включать вышеназванный 
раздел, подчеркнул глава государства 
и дал поручение вице­премьеру, кури­
рующему экономический блок, прора­
ботать вопрос о выдаче патентов на все 
крупные и важные стройки страны.

Президент также отметил, что 
все тендеры на строительство должны 
проводиться Министерством строи­
тельства и архитектуры Туркменис тана.

На следующем заседании пра­
вительства вице­премьер отчитался о 

Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka­
bi ne ti niň soň ra ky ge çi ri len mej li sin de 
wi se­prem ýer dö rel dil ýän bi na gär lik, 
şä her gur lu şyk des ga la ry nyň we bag çy­
lyk­se ýil gäh sun ga ty nyň aw tor lyk hu ku­
gy ny go ra ma gy üp jün et mek mak sa dy 
bi len tek lip edil ýän ama ly iş ler ha kyn da 
ha sa bat ber di. Şu nuň bi len bag ly lyk da, 
aw tor lyk hu ku gy ny, ob ýekt le ri ha sa ba 
al mak, pa tent le ri we şa ha dat na ma la ry 
ber mek, şeý le hem bu babat da düz gün­
na ma ny bel le nen ter tip de tas syk la mak 
üçin mil li we da şa ry ýurt wal ýu ta syn da 
ýy gym la ry al mak göz öňün de tu tul ýar. 
Aw tor lyk we ga ry şyk hu kuk gat na şyk­
la ry çyg ryn da döw let do lan dy ry ly şy nyň 
me se le le ri ni çöz me giň äh mi ýe ti ni nyg­
tap, hor mat ly Pre zi den ti miz dür li ugur­
lar da dö re di ji li gi ös dür mek üçin hu kuk 
şert le ri niň dö re dil me gi ne ýar dam be­
ril me gi ne ün si çek di we bu ba ra da bir­
nä çe anyk tek lip le ri or ta at dy. Bu me se­
lä ni has düýp li öw ren me giň ze rur ly gy ny 
nyg tap, mil li Li de ri miz wi se­prem ýe re 
de giş li gör kez me le ri ber di. 

Bi na gär lik dö re di ji li gi ne aw tor lyk 
hu ku gy nyň me se le le ri «Bi na gär lik işi 
ha kyn da» Türk me nis ta nyň Ka nu nyn da 
anyk be ýan edil ýär. Bu Ka nun 2017­
nji ýy lyň 16­njy few ra lyn da güý je gir di. 
Mun dan baş ga hem aw tor lyk hu ku gyn­
da ky bi na hök mün de bi na gär lik des­
ga la ry dö re di len de we peý da la ny lan da 
eme le gel ýän gat na şyk lar Türk me nis ta­
nyň Ra ýat lyk bi te wi Ka nu ny, «Aw tor lyk 
hu ku gy we ga ry şyk hu kuk lar ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Ka nu ny we Türk me­
nis ta nyň beý le ki ka da laş dy ry jy hu kuk 
na ma lary bi len düz gün leş di ril ýär. «Bi­
na gär lik işi ha kyn da» Türk me nis ta nyň 
Ka nu nyn da «Tas la ma la ry taý ýar la ma­
gyň we gur lu şyk la ryň äh li tap gyr la ryn­
da bi na gär lik des ga la ry nyň bi na gär lik 
çöz güt le ri bi na gär lik dö re di ji li gi niň aw­
tor lyk hu ku gy nyň ob ýek ti ha sap lan­
ýar» (8 bap, 35­nji mad da, 1­nji bent) 
di ýip kes git len ýär. Mun dan baş ga­da, 
2017­nji ýy lyň 13­nji no ýab ryn da «Oý­
lap ta pyş la ryň hu kuk go ra gy ha kyn da» 
Türk me nis ta nyň Ka nu ny güý je gir di, 
on da «oý lap ta pyş» adal ga sy na tehniki 
çözgütleri çözmek we şol çözgütlerde 
täze oý lap ta pyş de re je si hem­de  se na­
gat da ula nyl ma ga müm kin çi li gi bo lmaly 
diýip bel le nil ýär. (1 bap, 1­nji mad da, 
6­njy bent). Bu bi na gär lik iş läp taý ýar­
la ma la ry na hem de giş li bo lup, ol özün de 

практических шагах, предлагаемых в 
целях обеспечения защиты авторских 
прав на произведения архитектурного, 
градостроительного и садово­парково­
го искусства. В этой связи предусматри­
вается взимать сборы в национальной 
и иностранной валюте за регистрацию 
объектов авторского права, выдачу 
патентов и свидетельств, а также ут­
вердить в установленном порядке по­
ложение об этом. Подчеркнув значение 
решения вопросов государственного 
управления в сфере авторских и смеж­
ных правоотношений, что призвано 
содействовать созданию правовых ус­
ловий для развития творчества в раз­
личных областях, Президент высказал 
ряд конкретных предложений. Указав 
на необходимость более детального 
изучения данного вопроса, туркменс­
кий лидер адресовал вице­премьеру 
соответствующие распоряжения.

Вопросы авторского права на про­
изведения архитектуры чётко регла­
ментируются в Законе Туркменистана 
«Об архитектурной деятельности», ко­
торый вступил в силу 16 февраля 2017 
года. Кроме того, отношения, возни­
кающие при создании и использова­
нии произведения архитектуры как 
объекта авторского права, регулиру­
ются Гражданским кодексом Туркме­
нистана, Законом Туркменис тана «Об 
авторском праве и смежных правах» 
и другими нормативными правовыми 
актами Туркменистана. Законом «Об 
архитектурной деятельности» уста­
новлено, что «объектами авторского 
права на произведения архитектуры 
являются архитектурные решения 
объектов архитектуры на всех стадиях 
их проектирования и строительства» 
(Гл.VIII, ст.35, пункт 1). Кроме того, 13 
ноября 2017 года вступил в силу Закон 
Туркменистана «О правовой охране 
изобретений», в котором под терми­
ном «изобретение» понимается техни­
ческое решение задачи, являющееся 
новым, имеющее изобретательский 
уровень и промышленную примени­
мость (Гл.I, ст.1, пункт 6). Это относится 
и к тем архитектурным разработкам, 
которые содержат в себе инновацион­
ные конструкции и материалы, впер­
вые применяемые в строительстве и 
непосредственно влияющие на форму 
и дизайн сооружений.

At the next meeting of the gov­
ernment, the Deputy Prime Minister 
reported on practical steps proposed 
to ensure protection of copyrights 
to works of architectural, urban and 
landscape art. In this regard, it is 
envisaged to collect fees in national 
and foreign currency for the regis­
tration of copyright objects, the issu­
ance of patents and certificates, as 
well as approve regulations on this 
in the established order. Stressing 
the importance of resolving issues of 
public administration in the field of 
copyright and related legal relations, 
which is intended to contribute to the 
creation of legal conditions for the 
development of creativity in various 
fields, the President made a number 
of specific proposals. Pointing to the 
need for a more detailed study of 
this issue, the Turkmen leader ad­
dressed the corresponding orders to 
the Deputy Prime Minister.

The issues of copyright to works 
of architecture are clearly regulated 
in the Law of Turkmenistan «On Ar­
chitectural Activities», which entered 
into force on February 16, 2017. In 
addition, the relations arising in the 
creation and use of the work of archi­
tecture as an object of copyright are 
regulated by the Civil Code of Turk­
menistan, the Law of Turkmenistan 
«On Copyright and Related Rights» 
and other normative legal acts of Turk­
menistan. The Law «On Architectural 
Activities» establishes that «architec­
tural objects of architecture are the 
objects of copyright for architectural 
works at all stages of their design and 
construction» (Ch. VIII, art. 35, clause 
1). In addition, on November 13, 
2017, the Law of Turkmenistan «On 
Legal Protection of Inventions» came 
into force, in which the term «inven­
tion» refers to a technical solution of a 
problem that is new, having an inven­
tive level and industrial applicability 
(Ch. I, art. 1, item 6). This also applies 
to those architectural developments 
that contain innovative designs and 
materials, first applied in construc­
tion and directly affecting the shape 
and design of structures.

Today, the Turkmen capital has 
a significant number of objects that 
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Astana, «Nur Alem»
Astana, «Nur Alem»
Астана, «Nur Alem»

Pariž, «Žeod»
Paris, «La Geode»
Париж, «Жеод»

Dubaý, «Tehnosfera»
Dubai, «Technospere»
Дубай, «Техносфера»

Monreal, ABŞ­nyň milli pawilýony EKSPO­1967
Montreal, US pavilion at the EXPO­1967
Монреаль, павильон США на ЭКСПО­1967
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Сегодня туркменская столица об­
ладает значительным числом объектов, 
отличающихся своим неповторимым 
обликом. Это касается, прежде всего, 
их пластической выразительности, ос­
нованной как на переосмыслении тра­
диционных форм архитектуры нашего 
региона, так и на модернистских ре­
шениях, обеспеченных возможностями 
современных строительных конструк­
ций и материалов. Не случайно за пос­
ледние 10 лет Туркменистан уже шесть 
раз вносился в Книгу рекордов Гиннес­
са только за архитектурные объекты.

В 2008 году в туркменской столи­
це перед зданием Государственного 
музея был установлен самый высокий 
на тот момент в мире флагшток. Среди 
других рекордных достопримечатель­
ностей Ашхабада – самое большое в 
мире закрытое колесо обозрения куль­
турно­развлекательного центра «Älem» 
(диаметр внешнего круга колеса – 57 
метров). В книгу мировых рекордов 
также занесена звезда Огуз­хана, укра­
шающая 211­метровую ашхабадскую 
телебашню. Она признана самым боль­
шим в мире архитектурным изображе­
нием звезды. Ашхабад отмечен и как 
город, в котором расположен самый 
масштабный архитектурно­фонтанный 
комплекс «Огуз­Хан и сыновья». В 2013 
году столица Туркменистана вновь вне­
сена в Книгу рекордов как город с са­
мым большим количеством зданий, от­
деланных белым мрамором, а в 2016­м 
туда был включен Международный 
аэропорт Ашхабада благодаря само­
му большому (705 кв. м) изображению 
гёлей – традиционного орнамента турк­
менского ковра – украсившего кровлю 
главного пассажирского терминала.

Архитектурное проектирование 
уже давно перешло в сферу цифрового 
моделирования. 3D­cтудии осущест­
вляют графическую визуализацию про­
ектов, включая объемную анимацию. 
Постоянно совершенствуются компью­
терные программы по изготовлению 
рабочей проектно­сметной документа­
ции. В Интернете сегодня можно найти 
все, что пожелает заказчик и это, на 
первый взгляд, значительно облегчает 
труд архитектора. Облегчает, но не от­
меняет ответственности за результат. 
Вот почему оригинальность, художес­
твенная ценность и неповторимость 

differ in their unique appearance. 
This concern, first of all, their plastic 
expressiveness, based both on the 
rethinking of the traditional forms 
of architecture of our region, and on 
the modernist solutions provided by 
the possibilities of modern building 
structures and materials. It is no co­
incidence that over the past 10 years 
Turkmenistan has been entered 
into the Guinness World Records six 
times only for architectural objects.

In 2008, the highest in the world 
flagpole was installed in the Turkmen 
capital in front of the State Muse­
um. Among other record attractions 
of Ashgabat ­ the world’s largest 
closed wheel viewing the cultural 
and entertainment center «Älem» 
(diameter of the outer circle of the 
wheel ­ 57 meters). The Oguz khan 
star, which decorates the 211­meter 
Ashkhabad TV tower, is also includ­
ed in the book of world records. It is 
recognized as the world's largest ar­
chitectural image of the star. Ashga­
bat is also noted as a city where the 
most large­scale architectural and 
fountain complex «Oguz khan and 
Sons» is located. In 2013 the capital 
of Turkmenistan was again included 
in the Book of Records as the city 
with the largest number of buildings 
decorated with white marble, and in 
2016 the Ashgabat International Air­
port was included there due to the 
largest (705 sq. m.) image of «gyol» 
– the traditional ornament of the 
Turkmen carpet ­ that decorates the 
roof of the main passenger terminal.

Architectural design has long 
been transformed into the field of 
digital modeling. 3D­studios carry 
out graphic visualization of projects, 
including 3D animation. Computer 
programs on manufacturing of design 
and estimate documentation are con­
stantly being improved. On the Inter­
net today you can find everything that 
the customer wants and this, at first 
glance, greatly facilitates the work of 
the architect. It makes it easier, but 
does not negate the responsibility for 
the result. That is why the originality, 
artistic value and uniqueness of the 
project can only be provided by the 
talent of the architect.

проекта может обеспечить только та­
лант зодчего. 

Опыт других стран мира пока­
зывает, что вопросы плагиата время 
от времени становятся предметом 
острых профессиональных дискуссий 

The experience of other coun­
tries of the world shows that pla­
giarism issues from time to time 
become the subject of sharp pro­
fessional discussions and even le­
gal proceedings. For example, a few 

gur lu şyk da il kin ji ge zek ula nyl ýan in no­
wa sion konst ruk si ýa la ry, ma te rial la ry 
we des ga la ryň gör nü şi ne we be ze gi ne 
gö nü den­gö ni tä sir ed ýän iş läp düz me­
le ri öz içi ne al ýar. 

Hä zir ki dö wür de türk men paý tag ty 
özü niň gaý ta lan ma jak keş bi bi len ta pa­
wut lan ýan köp san ly bi na la ry na eýe dir. 
Bu se bi tiň bi na gär lik mil li gör nüş le ri ni 
gaý ta dan iş le mek li ge, şeý le hem hä zir­
ki za man gur lu şyk konst ruk si ýa la ry nyň 
we ma te rial la ry nyň müm kin çi lik le ri bi­
len üp jün edi len mo der nist çöz güt le ri ne 
esas lan ýan çe ýe aň la dy jy ly ga de giş li dir. 
Türk me nis tan soň ra ky on ýy lyň do wa­
myn da eý ýäm al ty ge zek di ňe bi na gär lik 
des ga la ry ba bat da Gin ne siň re kord lar 
ki ta by na gi ri zil di.

2008­nji ýyl da türk men paý tag­
tyn da Döw let mu ze ýi niň bi na sy nyň 
öňün de dün ýä dä ki iň be ýik baý da gyň 
di ňi otur dyl dy. Aş ga ba dyň beý le ki aja­
ýyp des ga la ry nyň ha ta ryn da – «Älem» 
me de ni­dynç alyş mer ke zi niň ýa pyk bi­
na da ky syn la ýyş çar hy dün ýä de iň uly 
nus ga sy hök mün de kes git le nil di. Onuň 
çar hynyň da şar ky te ge le gi niň dia met ri 
57 metrden ybarat. Şeý le hem dün ýä re­
kor dy nyň ki ta by na 211 metr lik Aş ga bat 
telewizion minarasynyň be ze gi bo lan 
Oguz ha nyň ýyl dy zy gi ri zil di. Ol dün ýä de 
ýyl dy zyň bi na gär lik şe kil len dir me si niň 
iň uly nus ga sy hök mün de yk rar edil di. 
Aş ga bat «Oguz han we onuň ogul la ry» 
atly bi na gär lik­suw çüw dü rim le ri top­
lu mynyň örän uly bi na synyň ýer leş ýän 
şä her hök mün de bel le nil di. 2013­nji ýyl­
da Türk me nis ta nyň paý tag ty ak mer me­
re bes le nen iň köp bi na la ry bo lan şä her 
hök mün de dünýä ki ta by nda beýanyny 
tapdy. 2016­njy ýyl da bu sa na wa Aş ga­
ba dyň Hal ka ra uçar men zi li hem gi ri zil di, 
onuň gö lü niň şe ki li – türk men ha ly sy nyň 
nus ga wy na gy şy baş ýo lag çy ter mi na­
ly nyň üçe gi ni be ze ýär we uly göw rü me 
eýe dir (705 ine dör dil metr). 

Bi na gär lik tas la ma la ry iş läp taý­
ýar la mak eý ýäm san ly mo de lir le me giň 
çyg ry na geç di. 3D stu di ýa sy uly göw­
rüm li ani ma si ýa ny öz içi ne al mak bi­
len, gra fi ki wi zual tas la ma la ry ama la 
aşyr ýar. Tas la ma­çen lik res min ma la­
ry ny taý ýar la mak bo ýun ça komp ýu ter 
prog ram ma la ry yzy gi der li kä mil leş di­
ril ýär. Bu gün ki gün in ter net de buý ru jy­
nyň is le ýän äh li za dy ny şol ba da tap mak 
müm kin, bu bol sa bi na gä riň işi ni örän 

ýe ňil leş dir ýär. Emma ol ýe ňil leş dir­ 
se de onuň işi niň jo gap kär çi li gi ni ara­
dan aýyr ma ýar. Ine şo nuň üçin hem 
asyl ky nus ga, çe per çi lik gym ma ty we 
tas la ma nyň gaý ta lan ma jak gör nü şi 
di ňe bi na gär lik ze hi ni bo lan adam ta­
ra pyn dan üp jün edi lip bil ner.

Dün ýä niň beý le ki ýurt la ry nyň tej­
ri be siniň gör ke zi şi ýa ly pla giat, ýag ny 
öz gä niň tas la ma sy ny peý da lan mak 
me se le si wag tal­wag tal örän ýi ti hü­
när çe kiş me le ri niň we hat­da ka zy ýet 
sel jer me le riň mesele si ne öwrül ýär. 
My sal üçin, bir nä çe ýyl mun dan öň 
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«Бурдж­Халифа» в Дубае, до менее 
известных построек в разных странах. 
Многие сразу обратили внимание на то, 
что «Nur Alem» очень похож на проект 
знаменитого архитектора­футуриста 
Джеймса Лоу, который был представ­
лен в 2008 году. Его здание под назва­
нием «Техносфера» будет построена в 
Дубае в качества достопримечатель­
ности района Технопарк. Этот плани­
руемый к строительству шар гораздо 
больше, чем построенный в Астане: по 
проекту там должны быть не 8, а 26 эта­
жей общей площадью почти 800 тысяч 
квадратных метров. Казахстанский па­
вильон в этом отношении почти в 20 
раз меньше. Из общего также можно 
отметить активное использование 
современных технологий внутри зда­
ний и энергии возобновляемых источ­
ников. У обоих проектов практически 
идентичный рисунок остекления.

Если же обратится к более ранним 
аналогам такой же формы в архитекту­
ре, то нельзя не вспомнить идеальную 
стеклянную сферу кинотеатра «Жеод», 
построенного в Париже в 1985 году. 
Он расположен на территории парка 
Ла­Виллет и является частью городка 
науки и техники. Уникальный кинозал 
с экраном высотой с 8­этажный дом в 
свое время стал настоящей сенсаци­
ей. Еще раньше мир увидел здание­
шар без остекления – осуществленную 
полвека назад идею выдающегося 
архитектора, дизайнер­инженера и 
изобретателя Ричарда Бакминстера 
Фуллера. Его ажурная сфера из ме­
таллоконструкций, ставшая настоя­
щим прорывом в архитектуре, была 
возведена в качестве  национального 
павильона США на ЭКСПО­1967 в 
 канадском Монреале.

Как видим, проблема плагиата в 
архитектурном творчестве не нова и 
требует, прежде всего, правового ре­
гулирования со стороны государства, 
которое призвано защищать авторское 
право отечественных архитекторов. 
Вот почему меры, недавно предприня­
тые в Турк менистане по инициативе на­
шего национального лидера Гурбангулы 
 Бердымухамедова являются весьма 
актуальными и своевременными.

Атаберды КУРБАНЛИЕВ,
председатель­Союза­архитекторов­

Туркменистана

to less famous buildings in differ­
ent countries. Many immediately 
drew attention to the fact that «Nur 
Alem» is very similar to the proj­
ect of the famous architect­futurist 
James Lowe, who was introduced 
in 2008. Its building called «Tech­
nosphere» will be built in Dubai as 
a landmark in the Technopark area. 
This ball planned for construction is 
much larger than that built in As­
tana: according to the project there 
should be not 8 but 26 floors with a 
total area of almost 800 thousand 
square meters. In this respect, the 
Kazakhstan pavilion is almost 20 
times smaller. Of the total, we can 
also note the active use of modern 
technologies inside buildings and 
renewable energy. Both projects 
have an almost identical glazing 
pattern.

If you turn to earlier analogues 
of the same form in architecture, you 
cannot help but recall the ideal glass 
sphere of the cinema «La Geode», 
built in Paris in 1985. It is located 
in the territory of the park of La Vil­
lette and is part of the town of sci­
ence and technology. A unique cin­
ema hall with a height screen with 
an 8­storey house in its time became 
a real sensation. Even earlier, the 
world saw a building­ball without 
glazing ­ the idea of an outstanding 
architect, designer, engineer and 
inventor Richard Buckminster Ful­
ler, implemented half a century ago. 
Its openwork sphere made of metal, 
which became a real breakthrough 
in architecture, was erected as a na­
tional pavilion at the EXPO­1967 in 
Montreal, Canada.

As we see, the problem of pla­
giarism in architectural creativity 
is not new and requires, first of all, 
legal regulation by the state, which 
is designed to protect the copy­
right of domestic architects. That 
is why the measures recently tak­
en in Turkmenistan on the initiative 
of our national leader Gurbanguly 
 Berdimuhamedov are very relevant 
and timely.

Ataberdy KURBANLIYEV,
Chairman­of­the­Union­of­Architects­

of­Turkmenistan

ýa bir nä çe ägirt uly tas la ma la ry dur mu­
şa or naş dyr dy. Ola ryň ha ta ryn da dün ýä­
de iň be ýik bi na bo lan Du baý da ky «Burj 
Ha lif» di ňi görkezmek bolar. Köp adam­
lar şol ba da onuň «Nur Alemiň» meş hur 
fu tu rist­bi na gär Jeýms Lo wuň 2008­nji 
ýyl da hö dür län tas la ma sy na örän meň­
zeş di gi ni bel le di ler. Onuň bi na sy «Teh­
nos fe ra» ady bi len Du baý da Teh no park 
bi na sy nyň aja ýyp bi na sy hök mün de 
gu r lar. Gur lu şy gy me ýil leş di ril ýän bu 
bi na As ta na da gu r lan dan örän ulu dyr: 
tas la ma sy bo ýun ça ol 8 däl­de, 26 gat­
ly, umu my meý da ny 800 müň kwad rat 
metr den yba rat bol ma ly. Ga za gys ta nyň 
pa wil ýo ny bu ba bat da on dan 20 es se ki­
çi dir. Bi na la ryň için dä ki döw re bap teh­
no lo gi ýa la ryň we gaý ta dan di kel dil ýän 
çeş me le riň iş jeň peý da la ny lan dy gy ny 
hem umu my lyk hök mün de bel le mek 
müm kin. Iki tas la ma nyň­da aý na go ýu­
ly şy nyň şe kil le ri meň zeşdir. 

Eger bi na gär lik dä ki öň ki ugur bi len 
bir meň zeş gör nüş le re ýüz len sek, on da, 
1985­nji ýyl da Pa riž de gu r lan «Že od» 
ki no teat ry nyň aý na ly aja ýyp gör nü şi ni 
ýat la mak müm kin. Ol La­Wil let se ýil­
gä hi niň çä gin de ýer leş ýär we ylym we 
teh ni ka şä her çe si niň bir bö le gi ha sap­
lan ýar. Öz döw rün de se kiz gat ly ja ýyň 
be ýik li gin dä ki ek ra ny bo lan aja ýyp ki­
no zal ha ky ky haý ran gal dy ry jy ýag da ýy 
dö re dip di. On dan az – kem öň räk dün ýä 
aý na syz şar şe kil li bi na ny gör di – ol ýa­
rym asyr mun dan öň meş hur bi na gär, 
di zaý ner, in že ner we oý lap ta py jy Ri çard 
Bak mi nis ter Ful ler ta ra pyn dan ama­
la aşy ryl dy. Onuň bi na gär lik de ha ky ky 
öw rü li şik eme le ge ti ren de mir konst­
ruk si ýa la ryn dan yba rat bo lan ažur çyg­
ry ABŞ­nyň mil li pa wil ýo ny hök mün de 
EKS PO­1967­de Ka na da nyň Mon rea l 
şäherinde gu rul dy.

Gör nü şi ýa ly, bi na gär lik dö re di­
ji li gin de pla giat, ýag ny öz gä niň tas la­
ma sy ny al mak me se le si tä ze lik däl we 
ol il ki bi len ýur du my zyň bi na gär le ri niň 
aw tor lyk hu ku gy ny go ra mak üçin döw­
let ta ra pyn dan hu kuk taý dan düz gün­
leş di ril me gi ni ta lap ed ýär. Hut şo nuň 
üçin hem mil li Li de ri miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň baş lan gy jy bo ýun­
ça Türk me nis tan da go laý da ka bul edi len 
çäzgüt ler örän der wa ýysdyr.

Ata ber di GUR BA N LY ÝEW 
Türk­me­nis­ta­nyň­bi­na­gär­ler­ge­ňe­şi­niň­

başlygy

и даже судебных разбирательств. На­
пример, несколько лет назад австрий­
ские архитекторы судились с китай­
скими коллегами из­за копирования 
целого города – в провинции Гуандун 
была построена точная копия живопис­
ной австрийской деревни Хальштатт, 
которая считается одним из красивей­
ших мест мира и входит в список объ­
ектов Всемирного наследия ЮНЕСКО.

Китайские архитектурные компа­
нии уже не первый раз копируют евро­
пейские достопримечательности. Так в 
2005 году они скопировали лондонский 
отель Дорчестер – одну из самых прес­
тижных и дорогих гостиниц в мире, а 
также построили в Шанхае Темза­таун 
с 66­метровой церковью, повторяющей 
облик знаменитого кафедрального со­
бора в английском Бристоле. Архитек­
турные клоны есть и в других странах.

Совсем недавно острую полемику 
вызвал и главный павильон Казахстана 
на ЭКСПО­2017 в Астане, получивший 
название «Нур алем». Он представля­
ет собой огромный шар, построенный 
по проекту американской компании 
Adrian Smith+Gordon Gill Architecture. 
Ранее эта компания реализовала нес­
колько грандиозных замыслов – от 
самого высоко в мире небоскрёба 

years ago, Austrian architects sued 
their Chinese counterparts because 
of the copying of the whole city ­ in 
Guangdong, an exact replica of the 
picturesque Austrian village of Hall­
statt was built, which is considered 
one of the most beautiful places in 
the world and is on the UNESCO 
World Heritage List.

Chinese architectural compa­
nies are not copying the Europe­
an attractions for the first time. In 
2005 they copied the London hotel 
Dorchester ­ one of the most pres­
tigious and expensive hotels in the 
world, and also built in Shanghai 
the Thames­town with a 66­meter 
church, repeating the appearance of 
the famous cathedral in English Bris­
tol. There are architectural clones in 
other countries too.

More recently, the main pavil­
ion of Kazakhstan at EXPO­2017 in 
Astana, called «Nur Alem», also 
provoked an acute polemic. It is a 
huge ball, built by the American 
company Adrian Smith + Gordon Gill 
Architecture. Earlier this company 
realized several grandiose plans ­ 
from the highest in the world of the 
skyscraper «Burj Khalifa» in Dubai, 

awst ri ýa ly bi na gär ler Gu wan dun we la­
ýa tyn da tu tuş şä he riň nus ga edi lip al­
nan dy gy üçin hy taý ly kär deş le ri bi len 
ka zy ýet ar ka ly çö zü li şil me li bol du lar, 
çün ki ol şä her awst ri ýa nyň Halş tat oba­
sy nyň ži wo pis ba bat da ta kyk nus ga sy 
hök mün de gu r lup dyr, ol bol sa dün ýä dä­
ki iň gö zel ýer le riň bi ri ha sap lan ýar we 
ÝU NES KO­nyň Bü tin dün ýä mi ra sy nyň 
bi na la ry nyň sa na wy na gi ri zi lip dir. 

Hy ta ýyň bi na gär lik kom pa ni ýa la ry 
eýýäm bir näçe gezek Ýew ro pa nyň şä­
her gur lu şyk bi na la ry ny nus ga hök mün­
de peý da lan ýar lar. Elbetde, bu ýagdaý 
birinji gezek däldir. 2005­nji ýyl da olar 
dün ýä de iň ab raý ly we gym mat ba ha­
ly myh man ha na ny ­ Dort çes ter Lon don 
myh man ha na sy nyň nus ga sy ny al dy lar, 
şeý le hem Ang li ýa nyň Bris tol şä he rin de 
meş hur ka fed ral yba dat ha na sy nyň keş­
bi ni gaý ta la ýan 66 metr lik Tem ze taun 
yba dat ha na sy ny Şan haý da gur du lar. 
Bina gär lik nus ga la ry nyň gaý ta lan ýan 
gör nüş le ri beý le ki ýurt lar da hem bar. 

Go laý da «Nur älem» ady ny alan 
As ta na şä he rin dä ki Ga za gys ta nyň Eks­
po­2017 baş pa wil ýo ny uly çe kiş me 
dö ret di. Ol Ad rian Smith+Gor don Gill 
Archi tectu re ame ri kan kom pa ni ýa sy nyň 
tas la ma sy bo ýun ça gu r lan ägirt uly şa ry 
aň lad ýan pawelýondyr. Öň bu kom pa ni­
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Т ÄH LI ugur lar bi len bir ha tar da, 
ýur du my zyň gur lu şyk we bi­
na gär lik ul ga my uly ösüş le re 

eýe bol ýar.  Mä lim bol şy ýa ly, Türk­
me nis tan özü niň mil li Ga raş syz ly gy 
döw rün de türk men gur lu şy gy yl myň 
we teh ni ka nyň iň soň ky ga za nan la ry ny 
ulanmagyň ne ti je sin de tä ze ýo ka ry hil  
de re jesine eýe bol dy. Şeý le lik de, mil li 
bi na gär lik aý ra ryn lyk la ry di ňe şä her­
gur lu şyk da däl, eý sem, tä ze gu rul ýan 
döw re bap oba lar da we şä her çe ler de 
giň den or naş dy ry lyp baş lan dy.

Bil şi miz ýa ly, jaý la ryň we des ga­
la ryň yg ty bar ly ly gy we çy dam ly ly gy 
gurluşyk meý dan ça la ryň teý gum la­
ry nyň fi zi ki­me ha ni ki hä si ýet le ri bi­
len bag la ny şyk ly dyr. Türk me nis ta nyň 
meý da ny nyň ag la ba bö le gi pes gör ke­
zi ji li teý gum lar dan bo lan soň, bu meý­
dan lar ýo ka ry seýs mik zo lak la ra de­
giş li dir. Seýs mik tä sir le ri pe selt mek 
mak sa dy bi len, Türk me nis tan da eme­
li esas la ry tas la mak TGK 2.01.08.­99* 
«Seýs mi ki et rap lar da gur lu şyk» 
düz gün na ma sy na la ýyk lyk da ýe ri­
ne ýe ti ril ýär. Şeý le çe me leş mek 9 
bal ly seýs mik lik üçin ka da laş dy ry jy 
resminama la ry ula nyp, seýs mik li gi 9 
bal dan ýo ka ry bo lan meý dan ça lar da 
jaý la ry we des ga la ry tas la ma ga hem­
de ha sap la ma la ry ge çir mä ge müm­
kin çi lik ber ýär. 

«Döw let seýs mi ki sel je riş ha­
kyn da ky» Ka nu nyn dan ugur alyp, 
Türk me nis ta nyň öz bo luş ly ho wa we 
seýs mik şert le ri ni hem­de zo lak­

ALONG with all directions, 
the construction and ar­
chitectural branch of the 

country achieves great success. 
As we know, in the era of Turk­
menistan's national independence, 
Turkmen construction has reached 
a new high­level as a result of ap­
plying the latest achievements of 
science and technology. Thus, the 
peculiarities of the national archi­
tecture are widely introduced not 
only in town planning, but also in 
the construction of modern villag­
es and settlements.

As we know, the reliabili­
ty and stability of buildings and 
structures are associated with the 
physical and mechanical proper­
ties of the soil of construction sites. 
Most of the area of Turkmenistan 
consists of soils with a low index, 
so these areas of land belong to 
zones of high seismicity. In order 
to reduce the seismic impact, the 
design of artificial substrates in 
Turkmenistan is carried out in ac­
cordance with CNT 2.01.08.­99* 
«Construction in seismic regions». 
This approach, applying the norms 
for 9­point seismicity, allows des­
ignation of buildings and struc­
tures on sites with seismicity of 
more than 9 points and makes cal­
culations.

Guided by the Law «On State 
Seismological Expertise», tak­

HАРЯДУ со всеми направлени­
ями, строительная и архитек­
турная отрасль страны дости­

гает больших успехов. Как известно, 
в эпоху национальной независимости 
Туркменис тана, туркменское строи­
тельство достигло нового высоко­
качественного уровня в результате 
применения последних достижений 
науки и техники. Так, особенности 
национальной архитектуры широко 
внедряются не только в градострои­
тельстве, но и в строительстве совре­
менных сел и поселков.

Надёжность и устойчивость зда­
ний и сооружений связаны с физико­
механическими свойствами грунтов 
строительных площадок. Большая 
часть площади Туркменистана состоит 
из грунтов с низким показателем, по­
этому эти участки земель относятся к 
зонам высокой сейсмичности. С  целью 
снижения сейсмического воздей­
ствия, проектирование  искусственных 
оснований в Туркменистане выполня­
ется  согласно СНТ  2.01.08.­99* «Стро­
ительство в сейсмических районах». 
Такой подход с применением норм 
для 9 бальной сейсмичности, позво­
ляет проектировать здания и соору­
жения на площадках сейсмичностью 
более 9 баллов и производить рас­
чёты.

Руководствуясь Законом «О 
 государственной сейсмологической 
экспертизе», с учетом  своеобразных 
климатических и сейсмических усло­

la ryn da ýe ras ty suw la ryň ýo kar da 
ýer leş ýän di gi ni göz­önün de tu tup, 
Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk 
yl my­bar lag ins ti tu ty nyň alym la ry 
hem­de ýo ka ry de re je li hü när men le­
ri ta ra pyn dan seýs mi ki dur nuk ly gur­
lu şy gy kä mil leş dir ýän ka da laş dy ry jy 
res mi na ma la r izy gi der li iş le nip taý­
ýar la nyl ýar.

Tä ze şä her çä ni, oba ny dö ret­
mek üçin il ki bi len amat ly gur lu şyk 
meý dan ça sy ny saý la ma ly we Türk­
me nis ta nyň çä gin de he re ket ed ýan 
1.02.07.­2000 bel gi li «Gur lu şyk üçin 
in že ner­geo lo gi ýa göz leg le ri» at ly 
TGK­ny na za ra alyp, onuň gur lu şyk 
meý dan ça sy nyň göz leg iş le ri ni ýe ri ne 
ýe tir me li we gu rul şy gyň tas la ma sy ny 
taý ýar la ma ly. Gur lu şyk meý dan ça­
sy nyň seýs mi ki howp lu ly gy ýo ka ry 
bo lan ýa gdaýyn da işler 2.01.08.­99* 
«Seýs mi ki etraplarda gur lu şyk» at ly 
TGK­nyň ta lap la ry na la ýyk gu rul ma­
ly dyr. Tä ze oba la ryň, şä her çe le riň 
gur lu şyk iş le ri al nyp ba ry lan da Türk­
me nis ta nyň çä gin de he re ket ed ýän 
TGK­sy 2.02.01.­16 bel gi li «Jaý la­
ryň we des ga la ryň esas la ry» at ly, 
2.03.02.­2004 bel gi li «Be ton we De­
mir be ton konst ruk si ýa la ry» at ly we 
beý le ki he re ket ed ýän ka da la ry we 
düz gün le ri ýe ri ne ýe tir mek hök man­
dyr.

Ýur du myz da «Türk me nis ta nyň 
Pre zi den di niň oba la ryň, şä her çe le riň, 
et rap da ky şä her le riň we et rap mer­
kez le ri niň ila ty nyň ýa şa ýyş­dur muş 

вий Туркменистана и уровня верх­
него заложения грунтовых вод в 
соот вествующих зонах, учеными и 
высококвалифицированными сотруд­
никами Научно­исследовательского 
института сейсмостойкого строитель­
ства систематически разрабатыва­
ются нормативные документы, усо­
вершенствующие сейсмостойкое 
строительство. 

Для создания нового поселка, 
нового села сначала нужно выбрать 
благоприятную строительную пло­
щадку и выполнить изыскательные 
работы на данном участке, согласно 
действующему на территории Турк­
менистана СНТ 1.02.07.­2000 «Ин­
женерно­геологические изыскания 
для строительства» и подготовить 
проект строительства. При высокой 
сейсмической опасности строитель­
ной площадки, строительство нужно 
вести в соответствии с требования­
ми СНТ 2.01.08.­99* «Строительство 
в сейсмических районах». При стро­
ительстве новых сел, поселков необ­
ходимо выполнять требования СНТ 
 2.02.01.­16 «Основания зданий и со­
оружений», СНТ 2.03.02.­2004 «Бетон­
ные и железобетонные конструкции» 
и других действующих на территории 
Туркменис тана строительных норм и 
правил.

В нашей стране согласно «На­
циональной программы Президента 
Туркменистана по преобразованию 
социально­бытовых условий насе­

ing into account the peculiar cli­
matic and seismic conditions of 
Turkmenistan and the level of 
top groundwater in the appropri­
ate zones, scientists and high­
ly qualified staff of the Scientific 
Research Institute of Seismic Re­
sistant Construction systematical­
ly develop regulatory documents 
that improve seismic resistance 
construction.

In order to create a new village 
or a new settlement, it is first nec­
essary to select a favorable con­
struction site and perform survey 
work in this area, in accordance 
with the CNT 1.02.07.­2000 «En­
gineering and geological survey 
for construction» in Turkmenistan 
and prepare a construction proj­
ect. In case of high seismic hazard 
of the construction site, the con­
struction should be carried out in 
accordance with the requirements 
of CNT 2.01.08.­99* «Construction 
in seismic regions». When build­
ing new villages and settlements, 
it is necessary to comply with the 
requirements of CNT  2.02.01.­16 
«Foundations of buildings and 
structures», CNT 2.03.02.­2004 
«Concrete and reinforced concrete 
structures» and other construction 
norms and rules in Turkmenistan.

In our country, construction is 
being accelerated because large­
scale work in the field of the agri­

TÜRKMENISTANDA GURULÝAN 
DÖWREBAP OBALAR
CONSTRUCTION OF MODERN VILLAGES 
IN TURKMENISTAN

СТРОИТЕЛЬСТВО СОВРЕМЕННЫХ ПОСЁЛКОВ 
В ТУРKМЕНИСТАНЕ

Mary welaýatynyň Oguzhan etrabynyň «Döwletli zaman» şäherçesi
«Döwletli zaman» village in Oguzkhan etrap of Mary velayat

Посёлок «Döwletli zaman» в этрапе  Огузхан Марыйского велаята
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şert le ri ni öz gert mek bo ýun ça 2020­nji 
ýy la çen li dö wür üçin re je le nen gör­
nüş dä ki Mil li mak sat na ma sy na» la ýyk­
lyk da ýo ka ry dep gin ler di len gur lu şyk 
iş le ri ýe ri ne ýe ti rilip, döw re bap oba lar 
we şä her çe ler gu rul ýar. Welaýatlarda 
döredilýän tä ze nus ga lyk oba lar saz­
la şyk ly we amat ly amatly şertleri 
boýunça şä her durmuşynyň ýokary 
talaplaryna gabat gelýär.

Hä zir ki dö wür de türk men oba la­
ry ny top lum la ýyn esas da döw re bap­
laş dyr mak Türk me nis ta nyň döw let 
sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň 
bi ri bo lup dur ýar. Bu ba bat dan hor­
mat ly Pre zi den ti mi ziň asyl ly baş lan­
gyç la ry nyň ne ti je sin de we la ýat la ryň 
et rap la ryn da hä zir ki za man oba la ry, 
şä her çe le ri gur mak ba bat da ky Türk­
me nis ta nyň Gur lu şyk ka da la ryna we 
düz gün le ri ne la ýyk lyk da tä ze oba lar 
we şä her çe ler gu rul dy. Mu ňa my sal 
hök mün de Ahal we la ýa ty nyň Gök de­
pe et ra by nyň «Kä ri zek» ge ňeş li gin de 

ления сёл, посёлков городов этра­
пов и этрапских центров на период 
до 2020 года» высокими темпами 
ведётся строительство в том числе 
строительство современных сёл и по­
сёлков. Жизненный уровень в новых 
образцовых сёлах велаятов за счёт 
создаваемых гармоничных и благо­
приятных условий приближается к 
максимальным требованиям город­
ской жизни.

Комплексная модернизация 
турк менских сел определена в числе 
приоритетных направлений государ­
ственной политики Туркменистана. В 
результате благородных начинаний 
Уважаемого Президента о строитель­
стве современных сел, поселков в этра­
пах велаятов в последние годы в ре­
гионах страны построены новые села 
и поселки, отвечающие требованиям 
Строительных норм и правил действу­
ющих на територии Туркменис тана. В 
качестве примера можно назвать село 

cultural sector has given impetus 
to the increase of labor potential. 
The living conditions in the new 
model villages of the regions are 
as close as possible to the urban 
ones.

Complex modernization of 
Turkmen villages is defined as one 
of the priority directions of the 
state policy of Turkmenistan. As 
a result of the noble undertakings 
of the esteemed President on the 
construction of modern villages 
and settlements in the etraps of 
the velayats, in recent years new 
villages and settlements have been 
built in the country's regions that 
meet the requirements of Turk­
menistan's Construction Norms 
and the corresponding provisions 
in this area. As an example, you 
can name the village named after 
Aba Annayev, in the gengeshlik 
«Kä ri zek» of the Geokdepe etrap 

dö re di len Aba An na ýew oba sy ny, Ak 
bug daý et ra byn da ulan ma ga ber len 
«Be re ket li za man» şä her çe si ni, Da ş­
o guz we la ýa ty nyň S.A.Ny ýa zow adyn­
da ky et ra by nyň Ju ma ny ýaz Hu daý ber­
ge now ge ňeş li gin de açy lan «Bag ty ýar 
za man» oba sy ny, Le bap we la ýa ty nyň 
Halaç etra by nyň Ze li li adyn da ky ge­
ňeş li gin de gur lan döw re bap oba ny, 
Ma ry we la ýa ty nyň Oguzhan etrabynyň 
«Jem gy ýet» ge ňeş li gi niň çä gin de gur­
lan «Döw let li za man» şä her çe si ni 
gör kez mek bo lar.

Türk me nis ta nyň Gur lu şyk ka­
da la ry ny we düz gün le ri ni ýe ri ne ýe­
tir mek kär ha na la ryň we eda ra la ryň 
eýe çi li giň äh li gör nüş le ri ne de giş­
li dir. Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we 
bi na gär lik mi nistr li gi niň Gurluşygyň 
hiline gözegçilik müdirligi we Seýs­
mi ki ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk 
ylmy­bar lag ins ti tu ty gur lu şyk des­
ga la ry nyň öz wag tyn da we ýo ka­
ry hil de ber jaý edi li şi ne gö zeg çi li gi 
ama la aşyr ýar, şol sanda Gurluşyk 
kadalarynyň we düzgünleriniň 
ýerine­ýetirilişi oba gurluşygynda 
hem gözegçilik edilýär.

Sona SAÝYLOWA,
«Türkmenistanyň­gurluşygy­we­binagärligi»

имени Аба Аннаева, в генгешлике «Kä­
ri zek» Геок тепинского этрапа Ахалско­
го велаята, поселок «Be re ket li za man», 
введенное в эксплуатацию в этрапе Ак 
бугдай, село «Bag ty ýar za man» генгеш­
лика Джуманияз Худайбергенова этра­
па имени С.А.Ниязова Дашогузского 
велаята, современное село в генгеш­
лике имени Зелили Халачского этрапа 
Лебапского велаята, поселок «Döwletli 
zaman» генгешлика «Jemgyýet» Огуз­
ханского этрапа Марыйского велаята.

Соблюдение строительных норм 
и правил Туркменистана касается всех 
предприятий, деятельность которых 
связана со строительством. Управле­
ния контроля качества строительства 
и Научно­исследовательский инсти­
тут сейсмостойкого строительства 
Минис терства строительства и ар­
хитектуры Туркменистана осущест­
вляет контроль за своевременным и 
высококачественным строительством 
зданий и сооружений на территории 
Туркменистана, в том числе за соблю­
дением строительных норм и правил в 
сельском строительстве.

Сона САЙЫЛОВА,
«Строительство­и­архитектура­

Туркменистана»

of the Akhal velayat, the village 
of «Bere ketli zaman», commis­
sioned in Ak Bugday etrap, «Bag­
ty ýar za man» village of gengesh­
lik Jumaniyaz Hudaybergenov of 
etrap named after S.A.Niyazov of 
Dashoguz velayat, a modern vil­
lage in gengeshlik named after Ze­
lili Halach etrap of Lebap velayat, 
settlement «Döwletli zaman» of 
gengeshlik «Jemgyýet» of Oguz­
khan etrap of Mary velayat.

The observation of construc­
tional norms and regulations of 
Turkmenistan applies to all types 
of organizations in building activi­
ties. The Main Department of 
State Expertise and the Scientific 
Research Institute of Seismic 
Resistance Construction of the 
Ministry of Construction and archi­
tecture of Turkmenistan monitor 
the timely and high­quality con­
struction of facilities on the ter­
ritory of Turkmenistan, including the 
observance of construc tion norms 
and regulations in rural construction.

Sona SAYYLOVA,
«Construction­and­Architecture­

of­Turkmenistan»

Mary welaýatynyň Oguzhan etrabynyň «Döwletli zaman» şäherçesiniň orta mekdebi

Secondary school in «Döwletli zaman» village in Oguzkhan etrap of Mary velayat
Средняя школа в посёлке «Döwletli zaman» этрапа Огузхан Марыйского велаята

Mary welaýatynyň Oguzhan etrabynyň «Döwletli zaman» şäherçesiniň çagalar bagy

Kindergarden in «Döwletli zaman» village in Oguzkhan etrap of Mary velayat
Детский сад в посёлке «Döwletli zaman» этрапа Огузхан Марыйского велаята TE
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TÜRKMENISTANDA ÇUŇ KESIJI SÜTÜNLERIŇ 
TASLAMASY WE GURLUŞYGY
DESIGN AND CONSTRUCTION 
OF DEEP SECANT PILES IN TURKMENISTAN

ПРОЕКТИРОВАНИЕ И СТРОИТЕЛЬСТВО 
ГЛУБОКИХ СЕКУЩИХ СВАЙ В ТУРКМЕНИСТАНЕ

GUR LU ŞYK DA sütünle ri peý da­
lan ma gyň ýa ňy­ýa kyn lar da hem 
giň den ýaý ran usu ly ýe ti sütüni 

kak mak ar ka ly top ra ga çüm dür mek 
usu ly ýe ti örän giň ýaý ran usu ly ýet le riň 
bi ri di. Bu usu ly ýet de go laý ýer leş ýän 
gur luş la ra sars gyn ne ti je sin de zy ýan ýe­
ti ril ýär, şeý le lik de ola ryň kä bi rin de jaý­
ryk lar we gör nü şi ni üýt ged ýän ýag daý­
lar eme le gel ýär di. Soň ra ky dö wür ler de 
dün ýä de gur lu şy gyň tej ri be sin de tä ze 
usu ly ýet ula nyl ýar, olar ke si ji sütün ler 
at lan dy ryl ýar. Ke si ji sütün – bu sütün­
le riň teh no lo gik taý dan giň ýaý ran gör­
nüş le ri niň bi ri dir, ola ryň ta pa wu dy dy­
ky jy (bu raw lap dy ky jy) sütün ler – eý ýäm 
taý ýar gör nü şin de gu ýu la ra kak mak 
ar ka ly ýer leş di ril ýär, ke si ji sütün ler (bu­
raw lap ke si ji) gö nü den­gö ni ur gy tä si­
ri ni ýe tir mez den gu ýu da taý ýar la nyl ýar. 
Bu işde di ňe kä bir ýag daý lar da be to ny 
wib ra si ýa ar ka ly dy kyz lan dyr mak ze rur 
bolup durýar. Ke si ji sütün çuň çö ket­
lik dä ki top rak da top ra gy ha sa ba al mak 
üçin peý da la nyl ýar. Ol su wy sak lap bi ler 
we ony top ra gyň is len dik gör nüş le rin de 
ulan mak müm kin. Ke si ji sütün ler (ke­
siş ýän sütün ler) top ra gyň uza bo ýu na 
uzyn ly gy bo ýun ça bi ri­bi ri niň için den 
ge çip, top rak da bi te wi di wa ry eme le 
ge ti rip, bi ri­bi ri bi len ke siş ýär ler. Ada ty 
gur lan di war lar şah ta da, ýag ny gu ýu da 
60­dan 100 sm çen li dia metr de, 20 sm 
ke siş ýän bu raw la nan ýag daý da dur ýar. 
Di kelt me giň yzy gi der li li gi is len dik beý le­
ki gu ýu la ry bu raw la ma gy öz içi ne al ýar, 
soň ra bol sa baş lan gyç gu ýy nyň be to ny 

MORE recently, the most common 
method of using piles in construc­
tion was the method of piling into 

the ground. In this method, nearby struc­
tures were subject to concussion, re­
sulted in cracks and other deformations 
appeared in some places. Recently, a 
new method called secant piles is widely 
used in the world construction practice. 
The secant pile is one of the technolog­
ical varieties of the pile, which differs in 
that the bored piles are plunged into the 
hole by piling in the ready­made form, 
but the secant piles (boring) are pro­
duced directly in the well without impact. 
Only in some cases the concrete must be 
sealed with vibration. The secant pile, 
which is a fixation structure in geotech­
nics, is used for fixing in soils with deep 
excavation. It can stop water and it can 
be used with almost all types of soil. Se­
cant piles (intersecting piles) are drilled 
shafts constructed in such a way that 
the shafts overlap each other to form a 
wall. A typically constructed wall would 
consist of 60 to 100sm diameter shafts 
drilled with 20sm intersections. The con­
struction sequence involves drilling ev­
ery other shaft and then returning after 
the concrete has set in the initial shafts 
to drill and pour the shafts for the sec­
ondary piles. The concrete in the shafts 
can be all low strength, all high strength, 
or a combination of low strength primary 
and high strength secondary piles. In the 
same manner, the shafts can be all re­
inforced (of which the secondary shafts 

СОВСЕМ недавно самым распро­
страненным методом использо­
вания свай в строительстве был 

метод погружения свай в грунт путём 
забивки. При этом методе близлежащие 
строения были подвержены сотрясению 
в результате чего у некоторых появля­
лись трещины и прочие деформации. В 
последнее время в мировой практике 
строительства широко применяется но­
вый метод, который называется секу­
щие сваи. Секущая свая – это одна из 
технологических разновидностей сваи, 
различия заключаются в том, что на­
бивные (буранабивные) ­ погружаются 
в скважину забиванием в уже готовом 
виде, а секущие сваи (буросекущие) из­
готавливаются прямо в скважине без 
ударного воздействия. Только в неко­
торых случаях бетон необходимо уплот­
нять вибрацией. Секущая свая, кото­
рая представляет собой конструкцию 
крепления в геотехнике, используется 
для фиксации в грунтах при глубоких 
выемках грунта. Она может останавли­
вать воду и ее можно применять почти 
со всеми типами грунта. Секущие сваи 
(пересекающиеся сваи) это сваи кото­
рые по всей длине заглубления в грунт 
заходят друг на друга частью площади 
своего сечения т.е. пересекаются друг 
с другом, создавая сплошную стену в 
грунте. Типично построенная стена сос­
тояла бы из шахты диаметром от 60 до 
100 см., пробуренных с 20 см. пересече­
нием. Последовательность возведения 
включает бурение любой другой шахты, 

ber ki di len den soň ra ikin ji ge zek sütün 
üçin gu ýu la ry bu raw la mak we guý mak 
üçin oňa do la nyp ge lin ýär. Sü tün ler dä­
ki be ton lar pes berk lik dä ki ag ra ma eýe 
bo lup, ýo ka ry berk lik dä ki ag ram ýa­da 
pes we baş lan gyç berk li giň we ikin ji 
sütün le riň ýo ka ry berk li gi niň saz la şy gy 
pes bo lup bi ler. Şeý le lik de äh li gu ýu lar 
ar mir le nip (ikin ji di reg ler ki çi dia metr­
de bolup, ke siş ýän yş la ry ber kit me li dir) 
ýa­da il kin ji şah ta lar – ýö ne keý be ton, 
ikin ji – de mir be ton (olar peý da la nyş da 
has giň den ýaý ran dyr) bol ma ly dyr. Ke­
si ji sütün ler top rak suw la ry nyň aky my­
na gö zeg çi lik üçin şpunt ly di war la ry di­
kelt mek üçin peý da la nyl ýar we gow şak 
hem­de çyg ly top rak lar da ýe ras ty he re­
ke tiň iň az de re je si göz öňün de tu tul ma­
ly dyr. Olar di war la ryň aňyr syn da duý gur 
gur luş lar ýa­da yz ky agyr gö te ri ji di war­
lar ýer leş ýän ýer ler de köp lenç ula nyl ýan 
örän berk saý la nyp al nan di war lar gör­
nü şin de bol ýar (www.schna bel.com).

Has giň den ýaý ran dyr ke si ji sütün­
le riň di war la rynyň ar tyk maç lyk la ry şu 
aşakdaky ýagdaýlarda ýüze çykýar:

1. Top rak la ryň süýş ýän di gi se bäp li 
bu raw la ma gyň şert le ri kyn bo lan ýer ler­
de top ra gy wagt la ýyn we he mi şe lik sak­
la mak üçin di kelt me giň tiz li gi we çyk da­
jy la ry nyň az ly gy;

2. Sütün ler otur dy lan wag tyn da 
wib ra si ýa de re je si niň pes bol ma gy nyň 
ha sa by na otur dy lyş işi niň anyk ly gy we 
beý le ki ler bi len de ňeş di ri len de güýç li 
se siň bol maz ly gy;

3. Ke si ji sütün ler peý da la nyp bi lin­
jek ýer ler de top rak şert le ri niň giň dia pa­
zo ny: çe ýe to ýun, ür gün top rak, ara lyk 
top rak lar we ýum şak ýe ras ty jyns lar, 
my sal üçin ýum şak hek pal çy gy, mel we 
hat­da ar ge lit bolanda;

4. Eň ňit li di war la ra hem ke siji 
sütün ler az­kem egi len ýag daý da dik 
ugur da otur dy lyp bil nen ýagdaýynda;

а затем возвращения после затвердева­
ния бетона в исходные шахты для того, 
чтобы пробурить и залить шахты для 
вторичных свай. Бетон в опорах может 
быть весь низкой прочности, весь высо­
кой прочности или сочетание низкой и 
первичной прочности и высокой проч­
ности вторичных свай. Таким же обра­
зом, все шахты могут быть армированы 
(из которых вторичные опоры должны 
иметь меньший диаметр, укрепляющие 
пересекающие щели) или первичные 
шахты­простой бетон, вторичные­желе­
зобетон (который наиболее распростра­
нён в использовании). Секущие сваи ис­
пользуются для возведения шпунтовой 
стенки для контроля притока грунтовых 
вод и сведения к минимуму наземного 
движения в слабых и влажных почвах. 
Они представляют собой очень жёсткие 
подпорные стенки, часто используе­
мые там, где находятся чувствительные 
структуры за стеной или тяжёлой задней 
несущей стеной. (www. schnabel com). 

Стены секущей сваи наиболее рас­
пространенные из­за своих многочис­
ленных преимуществ, а именно:

1. Низкие затраты и скорость воз­
ведения для временной и постоянной 
поддержки грунта, где условия бурения 
затруднены из­за текучести грунтов;

2. Чёткость и сравнительная бес­
шумность процесса установки за счёт 
низкого уровня вибрации во время уста­
новки свай;

3. Широкий диапазон грунтовых 
условий, где могут быть использова­
ны секущие сваи: пластичная глина, 
сыпучий грунт, промежуточные грун­
ты и мягкие породы, например мягкая 
известковая глина, мел и даже по­
дойдёт аргилит;

4. Наклонные стены в секущей сваи 
также могут быть установлены на не­
большой наклон к вертикальной линии:

5. Внутренняя сторона стены секу­
щей сваи может быть облицована для 
окончательной сплошной отделки;

6. Основное преимущество зак­
лючается в том, что метод секущей 
сваи предоставляет водонепроницае­
мую стену, которая может быть возве­
дена на значительную глубину, в диа­
пазоне от 30 до 40 м, а при наличии 
специального оборудования до 70 
метров и может справиться с различ­
ными видами препятствий; 

must have smaller diameter reinforced 
for intersecting cuts) or the primary 
shafts are plain concrete, the seconda-
ry ones are reinforced concrete (which 
is most common use). Secant piles are 
used to build cutoff walls for the control 
of groundwater inflow and to minimize 
ground movement in weak and wet soils. 
They are very stiff retaining walls often 
used when there are sensitive struc­
tures behind the wall or heavy back load 
on the wall. (www.schnabel.com).

Secant Piled walls are being 
more popular because of their many 
advantages that will be pointed out 
in the below:

1. Low costs and speed of con­
struction for temporary and perma­
nent soil support where drilling con­
ditions are conductive;

2. Clearness and comparative 
quietness of the installation process; 
low level of vibration during pile in­
stallation;

3. Wide range of soil conditions 
in which secant piles can be used; 
softclay, granular soils, cohesive 
soils, intermediate soils and soft­
rocks; e.g. soft marls and chalk and 
although mudstone as are suitable;

4. Inclined walls in secant pill­
ing may also be installed at a small 
inclination to the vertical line;

5. The internal side of Secant 
Piled wall may be lined to have a 
uniformity of finishing;

6. The main advantage is that 
the Secant Pile method provides a 
waterproof wall, which can be built 
to a considerable depth, in the range 
30 to 40m, and can cope with various 
types of obstruction;

7. Various plan views can be 
applied in accordance with the ex­
cavation geometry such as, circular 
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taken into consideration to the stan­
dard pile construction methods:

1. Disposition of the wall lo­
cation with the proper piles cen­
ter­to­center distances as shown in 
botton picture  (the spacing, center to 
center, of Secant piles is a matter for 
judgments by the piling contractor).

2. Guide walls are advisable 
for the formation of Secant Piles 
construction to secure the wall 
alignment and reduce the construc­
tion costs and timing.

3. The overlapping pile dia­
phragm wall is carried out by boring and 
concreting the primary (female) plastic 
piles, with the proper  center­to­center 
distances as shown in bottom picture.

4. Secondary (male) piles are 
then bored at mid­distance between 
the female piles, the boring equip­
ment cutting a secant section from 
them as shown in botton picture.

5. Required reinforcement 
cages are placed inside the second­
ary piles since these piles are for the 
strength of the overall wall.

6. Male piles are bored through 
Female piles before the concrete 
has achieved much of its strength; 
should this operation be delayed, 
wear on the cutting edge to the cas­
ing is likely to be much increased.

When the whole area is 
comple ted; the pile diaphragm wall 
thick is about the pile diameter for 
maximum and 80% of the pile as 
minimum (subject to the overlap­
ping distance). Excavation starts 
and inner guide wall is demolished. 
Spaced anchors or struts may be 
used to support Secant Piling us­
ing steel waling members or in­situ 
concrete bearing pads. When this 
case occurs, the excavation stops at 
these levels to execute the pro per 
strutting (by means of anchors or 
horizontal struts and etc.

1. Планировка расположения сте­
ны с надлежащей сваи на расстоянии 
от центра, как показано на нижнем 
рис. (зазор, от центра до центра, се­
кущий свай является предметом для 
рассмотрения подрядчика по сваям).

2. Рекомендуются направляющие 
стенки для формирования конструк­
ции секущих Свай, чтобы обеспечить 
выравнивание стен и снизить затраты 
на строительство и сроки.

3. Перекрывающая свайная «сте­
на в грунте» осуществляется бурени­
ем и бетонированием первичных (на­
ворачиваемые сваи) пластичных свай 
от центра до центра.

4. Далее набиваются вторичные 
(шпунтовая свая с гребнем) сваи посе­
редине на расстоянии между наворачи­
ваемыми сваями, бурильное оборудо­
вание отрезает от них секущий раздел.

5. Необходимые арматурные 
каркасы необходимо размещать вну­
три вторичных свай, так как эти сваи 
предназначены для укрепления об­
щей стенки.

6. Шпунтовые сваи с гребнем 
набиваются в наворачиваемые сваи 
до того, как застынет бетон, если эта 
операция задержится абразивный из­
нос кромки обсадной трубы вероятно 
будет значительно увеличен.

Когда вся область будет за­
вершена, толщина свайной «стены 
в грунте» должна составить макси­
мально около диаметра сваи и 80% 
сваи, как минимум с учетом перекры­
того расстояния. Начинается выемка 
грунта и внутренняя направляющая 
стенка сносится. Для поддержки Се­
кущей сваи могут быть использова­
ны расположенные на определённом 
расстоянии друг от друга анкера или 
распорки с использованием стальных 
звеньев схватки или монолитного бе­
тона прокладок опорной части. Когда 
эта обойма (оболочка) появится, вы­
емка грунта останавливается на этих 

ly gy ha sap lan ýar. Sütün le riň ke siş ýän ýe­
ri ne gö zeg çi lik edi len de sütün le riň uza bo­
ýu na yzy gi der li ke siş me gi ne üns ber mek 
der wa ýysdyr. Gur lu şy gyň tap gyr la ry şu 
aşakdaky gör nüş de ha sap la nyp bil ner we 
gur lu şy gyň stan dart şpunt usu ly ýet le ri 
şu nuň ýa ly goş ma ça ha sa ba alyn ma ly dyr:

1. 3­nji su rat da gör ke zi li şi ýa ly, ta la­
ba la ýyk sütün bi len mer kez den ara lyk da 
di war la ryň ýer le şi şi me ýil na ma laş dy ryl­
ma ly dyr (de şik, mer kez den mer ke ze çen li 
ke si ji sütün pürs ler bo ýun ça pot rat çy nyň 
ga ra ma gy üçin se riş de ha sap lan ýar).

2. Ke si ji sütün le riň gur lu şy ny eme­
le ge tir mek üçin ug ruk dy ry jy di war lar 
mas la hat be ril ýär, di war la ryň deň li gi ni 
üp jün et mek we gur lu şy gyň çyk da jy la­
ry ny we möh le ti ni azalt ma gy üp jün et­
mek aý ra tyn äh mi ýe te eýe dir.

3. «Top rak da ky di war» ör tü ji sütün 
bu raw la mak we mer kez den mer ke ze 
çen li çe ýe pürs le ri bi rin ji be ton la magy, 
(ör me sütün ler) ama la aşyr ýar.

4. Mundan beýläk aýlanýan sütün­
le riň ara syn da ky ara lyk da or ta syn­
da ikin ji sütünler (kü rek bi len şpunt ly 
sütün) çüm dü ril ýär, bu raw laý jy en jam 
on dan ke si ji bö le gi ke sip aýyr ýar.

5. Ze rur bo lan aý ra tyn kar kas la­
ry ikinji sütün le riň için de ýer leş dir mek 
ze rur, çün ki bu sütün ler umu my di wa ry 
ber kit mek üçin göz öňün de tu tu lan.

6. Kü rek li şpunt sütün ler be ton ga­
ta ýan ça dolanýan sütünleri çüm dü ril ýär, 
eger bu amal yza çek di ril se otur dy jy tur­
ba la ryň bö lek le ri gör nüş taý dan kö ne lişi 
örän ýokarlanýar.

Ha çan­da äh li ýer le rinde iş ler ta­
mam la nan da, «top rak da ky di wa ry» 
sütün ga lyň ly gy sütüniň dia met rin de 
aňrybaş go laý bol ma ly dyr we sütüniň 
80%­den yba rat, ýagny iň azynda üsti 
örtülen aralygy hasaba almak arkaly. 
Top ra gy çy kar mak lyk baş la nyl ýar we 
içer ki ug ruk dy ry jy di war ýy kyl ýar. Ke si ji 
sütüne gol daw ber mek üçin bi ri­bi rin den 

5. Ke si ji sütün le riň di war la ry nyň 
içer ki ta ra pyny gu tar nyk ly ýagdaýda be­
jer mek üçin ýü züniň ör tü lmeginde;

6. Ke si ji sütün le riň usu ly ýe ti suw 
ge çir me ýän di wa ry eme le ge tir ýär, ol 
örän uly çuň luk da, 30­dan 40 m çen li 
dia pa zon da, ýö ri te en jam lar bo lan ýag­
da ýyn da 70 met re çen li dia pa zon da di­
kel di lip bil ner we päs gel çi lik le riň dür li 
gör nüş le ri ne döz ge lip bi ler;

7. Ke si ji sütünle riň usu ly ýe ti top­
ra gyň çö ket li gi niň geo met ri ki gör nü şi ne 
la ýyk lyk da gur lu şy bo ýun ça hal ka la ýyn 
ke siş me esas la ry, top ra gyň çö ket li gi­
niň gö ni burç ly gör nüş le ri, top ra gyň çö­
ket li gi niň köp burç ly gör nüş le ri ba bat da 
ulan ma ga müm kin çi lik ber ýär;

8. Ta la ba la ýyk en jam lar peý da la­
ny lan da ony kes son bin ýat bi len konst­
ruk si ýa lar, ýag ny gur luş lar üçin suw da 
peý da lan ýar lar;

9. Şeýle hem de giş li uzyn lyk da 
sütün ler peý da la ny lan da içer ki bug ba­
syş ly me se lä ni ara dan aýyr mak müm kin.

Bir za dy bel le mek ze rur, ýag ny 
sütüniň bu gör nü şi niň aý ra tyn lyk la ry nyň 
bi ri ­ bu ola ryň gur lu şy gyň al nyp ba ryl­
ýan ýe rin de taý ýar lan ma gy dyr. Mu nuň 
üçin bin ýa dy nyň tas la ma çuň lu gy ny 
ýa­da ber ki di li şi niň çäk le rin de gu ýu la ry 
bu raw la ýar lar. Ýe ras ty di wa ryň gur lu­
şy nyň meý da ny des ga nyň me ýil na ma­
sy, çu ku ryň ýa­da de giş li meý dan ça nyň 
öl çe gi bi len kes git len ýär, ony ýe ras ty 
suw la ryň tä si rin den go ra mak ze rur.

Äh li gur luş lar ýa ly ke si ji sütünle riň 
di wa ry onuň ar tyk maç lyk la ry nyň bar dy gy­
na ga ra maz dan, öz bo luş ly ýetmez çi lik le re 
eýe dir. Bi rin ji den, eger çö ket li giň çuň lu gy 
ýo kar lan ýan bol sa, on da sütün le ri di kelt­
mek şon ça­da kyn laş ýar. Ikin ji den, 20­25 
metr çuň luk dan soň ra sütüni dik li gi ne al­
ma gyň el ýe ter li li gi kyn laş ýar. Şeý le hem 
şpunt ly di war bi len de ňeş di ri len de ba ha­
sy nyň pul çyk da jy la ry nyň art ýan dy gy onuň 
kem çi li gi ha sap la nyl dy. Ke si ji sütün le riň 
ýe ne­de bir kem çi li gi di war la ry di kelt me gi 
ta mam la mak üçin gur lu şy gyň yzyn da we 
öňün de bir nä çe ge çel ge ýol la ry nyň bol ma­
gynyň ze rurlygydyr.

Ke si ji sütün le riň di war la ry ny di kelt­
mek ula ny lan da stan dart şpunt di wa ry ny 
şo ňa la ýyk di kelt me li. Ke si ji sütün le riň 
we stan dart şpunt sütünle riň usu ly ýet le­
ri niň ara syn da ky esa sy ta pa wut sütün le­
riň ke siş me gi we bi rin ji we ikin ji sütün le ri 
ulan mak üçin bir nä çe ge çel ge le riň ze rur­

shafts (big holes), rectangular exca­
vations, polygonal excavation;

8. By using proper equipment, 
it is applicable in the water for pier 
foundation constructions;

9. Seepage problem can be 
also achieved, if adequate pile 
lengths are used.

It should be noted that one of the 
advantages of this type of piles is their 
manufacture at the construction site. 
For that purpose, wells at the depth 
of the project foundation or reinforce­
ment are drilled. The area of the in­
stallation of the underground wall is 
also determined by the construction 
plan, the size of the excavation or the 
site, which must be protected from 
the impact of groundwater.

As in all applications, Secant pile 
wall has a couple of handicaps, even 
if it has many advantages. First of all, 
if the excavation depth increases, the 
piles gets more difficult to construct. 
Secondly, after 20-25m depths of piles, 
verticality tolerances may be hard to 
achieve. Another disadvantage is an 
increased cost compared to sheet pile 
walls. And the fact that several pass­
es need to complete the wall meaning 
back and forth application is also a dis­
advantage of the secant file wall.

 Secant pile wall construction 
application is in the same line with 
the standard pile wall. The main dif­
ferences between secant pile and 
standard pile methods are the inter­
section of the piles and requirement 
of several passes for application of 
primary and secondary piles. Inter­
section of the piles control shall be 
importantly taken into account so 
that the intersection shall be kept 
constant through out the pile length. 
Construction phases can be listed as 
below which need to be additionally 

7. Метод секущей сваи позволяет 
применять различные виды в плане в 
соответствии с геометрической фор­
мой выемки грунта, таких как, стерж­
ни кругового сечения (большие щели) 
прямоугольные формы выемок грунта, 
многоугольные формы выемок грунта;

8. При использовании надлежа­
щего оборудования, ее применяют 
в воде для конструкций с кессонным 
фундаментом;

9. Можно также устранить про­
блему внутрипорового давления при 
использовании свай соответствую­
щей длины.

Необходимо отметить что одно из 
преимущества этого вида свай ­ это их 
изготовления по месту строительства. 
Для чего бурят скважины на глубину 
проектного заложения фундамента или 
укрепления. Площадь устройства под­
земной стенки также определяется пла­
ном сооружения, размером котлована 
или участка, который нужно оградить от 
воздействия подземных вод.

Как и все устройства, стена секу­
щей сваи имеет недостатки, несмотря 
на то, что у нее много преимуществ. 
Во первых если глубина выемки уве­
личивается, то становиться все труд­
нее возводить сваи. Во вторых после 
20­25 м. глубины свай, трудно будет 
получить вертикальную доступность. 
Также увеличение денежных расхо­
дов стоимости по сравнению с шпун­
товой стенкой является недостатком. 
Недостатком секущей сваи считается 
и то, что для завершения возведения 
стены необходимо иметь несколько 
проходов сзади и спереди постройки.

Применение возведения стены 
секущей сваи аналогично возведе­
нию стандартной шпунтовой стены. 
Основные различия между методами 
секущей сваи и стандартной шпун­
товой является пересечение свай и 
необходимость нескольких проходов 
для применения первичных и вторич­
ных свай. При контроле пересечения 
свай очень важно принять во внима­
ние, что пересечение должно быть 
постоянным по всей длине сваи. Эта­
пы строительства могут быть перечис­
лены следующим образом и должны 
дополнительно учесть стандартные 
шпунтовые методы строительства та­
кие как:
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kes git li ara lyk da an ker ler ýa­da po lat 
bag la nyş dy ry jy la ry peý da lan mak bi len 
di reg ler ýa­da di reg bö le gi niň mo no lit­
be ton gat la gy peý da la nyp bil ner. Ha çan­
da, bu bö lek (gat lak) ýü ze çy kan da, top­
ra gyň çö ket li gi bu de re je de sak la nyl ýar, 
bu ýagdaýda ol an ker le riň ýa­da ke se 
sö ýeg le riň we beý le ki le riň kö me gi bi len 
ta la ba la ýyk di reg le ri ýe ri ne ýe tir me li dir.

Ke si ji sütünle riň di war la ry nyň ula­
nyl ma gy top rak suw la ry nyň ýo ka ry de re­
je de bo lan şert le rin de çuň çö ket lik ler üçin 
işe ukyp ly çöz güt ha sap lan ýar. Sütün di­
reg le ri niň ke siş ýän ýe rin de su wuň sy zyp 
geç me gi üçin ýer go ýul ýar we çö ket li giň 
meý da ny ny bi na nyň gur lu şy gy döw rün de 
do lu ly gy na gu ry sak la ýar. Gur luş la ryň kä­
bir gör nüş le rin de, ýag ny ony ös dür mek­
de di wa ryň berk li gi di war lar gu rul ýan ça 
süý şü ri ji di war hök mün de özü ni sak la ýar. 
Ke si ji sütün le riň di war la ry di reg bir leş­
di ri ji le riň berk li ge we çe ýe li ge örän uly 
müm kin çi li ge eýe di gi bi len di war la ryň 
beý le ki ky sym la ry bi len de ňeş di ri len de 
ar tyk maç ly ga eýe dir.

Di war la ryň dia pa zon la ry nyň çuň lu­
gy ýö ri te leş di ri len en jam lar bi len 10­dan 
70 met re çen li ta pa wut ly dyr. Ýo kar da 
ge ti ri len ar tyk maç lyk lar bi len bir ha tar da 
ke si ji sütünle riň di war la ry tu tuş dün ýä de 
bir nä çe onýyl lyk la ryň do wa myn dan bä ri 
peý da la nyl ýar we gel jek de hem gu rul­
ma gy do wam et di ri ler. Aşa ky di reg di­
war la ry nyň bu gör nü şi bir nä çe kö mek çi 
ul gam la ryň ýa­da goş ma ça ma te rial la­
ryň kö me gi bi len ekst re mal gur luş esas­
la ry üçin esa s bo lup bi ler.

Türk me nis tan da şeý le dy ky ger mew­
ler, ýag ny dy ky di war lar top rak suw la ry­
nyň aky my na gö zeg çi lik üçin ze rur bo lup, 
ol il kin ji ge zek Ma ry DES­iň ter ri to ri ýa syn­
da 1574 MWt kuw wat lyk da ky «Ma ry­3» 
kom bi nir le nen tap gyr ly elekt ro be ke diň 
gur lu şyk bi na syn da Ga ra gum der ýa sy nyň 
gö nü den­gö ni go la ýyn da ýer leş ýän örän 
uly ýe ras ty çuň luk da ky bin ýat da suw so ru­
jy be ket üçin ula ny lar. «Ma ry­3» kom bi nir­
le nen tap gyr ly elekt ro be ke diň gur lu şy gy 
Ma ry we la ýa ty nyň sarp edi ji le ri ni, onuň 
se na gat ösü şi ni, şeý le hem elekt ro be ke­
diň hä zir ki za man dün ýä stan dar ty na la­
ýyk gel me gi üz nük siz, yg ty bar ly we ýo ka ry 
hil li ener gi ýa üp jün çi li gi ýo la goý ma gyň 
zerur ly gy esa syn da gu rul ýar. Gur lu şyk 
ýo ka ry dep gin ler bi len aly nyp baryl ýar.

Ýaşar Zahit ORAL,
«ÇALIK­Enerji»,­inžener-gurluşykçy

Secant pile walls are serviceable 
solutions for deep excavations in the 
condition of having high groundwater 
level. Intersections of pile shafts stops 
the leakage of the water and keep 
the excavation area totally dry during 
construction of the structure. In some 
construction types such as top­down 
construction, the wall strength be­
haves as a shear wall until mail walls 
are constructed. Having more strength 
capacity and flexibility of the support 
connections, secant pile wall shines 
in the comparison with the other type 
of walls. The depth of the wall range 
vary from 10m to 70m with the special 
equipment. Upon with the advantages 
explained above secant pile walls are 
being used for decades in all around 
the world and seems to continue to 
being constructed in future. By using 
several support systems or additional 
materials on the concrete, this type of 
retaining walls will be the key point 
for extreme structure foundations.

Such a sheet piling, i.e. sheet 
piling walls necessary for monitoring 
groundwater inflows were first used 
in Turkmenistan for the water intake 
pumping station with a large depth of 
the foundation located in the immedi­
ate vicinity of the Karakum River at the 
construction site of the combined­cycle 
power plant «Mary­3» with a capacity 
of 1574 MW in Mary velayat on the ter­
ritory of the existing Mary SDPS. The 
construction of the combined­cycle 
power plant «Mary­3» is conditioned 
by the need to ensure the uninterrupt­
ed, reliable and high­quality power 
supply to the consumers of Mary ve­
layat, its industrial development, and 
the conformity of the power plant to 
the modern world standard.

Yashar Zahit ORAL
Civil­Engineer­«ÇALIK­Enerji»

уровнях, чтобы выполнять надлежа­
щие распорки с помощью анкеров 
или горизонтальных распорок и т.п.

Применение стены секущей сваи 
является работоспособным решением 
для глубоких выемок в условиях, где 
высокий уровень грунтовых вод. Пе­
ресечение свайных опор останавлива­
ют утечку воды и удерживают область 
выемки полностью сухим во время 
строительства объекта. В некоторых 
типах конструкций, таких как под­
ращивание, прочность стены ведет 
себя как стена сдвига до тех пор пока 
не будет построены стены. Обладая 
большой возможностью прочности и 
гибкости опорных соединений, стена 
секущей сваи имеет преимущества в 
сравнении с другим типом стен. Глуби­
на диапазона стенок варьируется от 10 
до 70 метров со специальным обору­
дованием. Наряду с преимуществами, 
приведёнными выше, стены секущих 
свай используются в течении многих 
десятилетий во всём мире и, будут 
продолжать строиться в будущем. С 
помощью нескольких вспомогатель­
ных систем или дополнительных мате­
риалов этот тип подпорных стен будет 
ключевым моментом для экстремаль­
ных структурных оснований.

В Туркменистане такое шпун­
товое ограждение т.е. шпунтовые 
стенки необходимые для контроля 
притока грунтовых вод впервые при­
меняются для водозаборной насос­
ной станции с большим заглубле­
нием фундамента, находящейся в 
непосредственной близости от Кара­
кум­реки на объекте строительства 
электростанции комбинированного 
цикла «Мары­3» мощностью1574 
МВт в Марыйском велаяте на тер­
ритории существующей Марыйской 
ГРЭС. Строительство электростанции 
комбинированного цикла «Мары­3» 
обусловлено необходимостью обес­
печения бесперебойным, надёжным 
и качественным энергоснабжением 
пот ребителей Марыйского велаята, 
его промышленного развития, а так­
же, соответствием электростанции 
современному мировому стандарту. 
Строительство этого объекта ведёть­
ся с большими темпами.

Яшар Захит ОРАЛ, 
инженер-строитель­«ÇALIK­Enerji»

SEÝSMIKI HOWPA BAHA BERMEK 
BOÝUNÇA HALKARA TASLAMA
INTERNATIONAL SEISMIC RISK 
ASSESSMENT PROJECT
МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПРОЕКТ 
ПО ОЦЕНКЕ СЕЙСМИЧЕСКОГО РИСКА

ВER KA RAR döw le ti mi ziň bag ty ýar­
lyk döw rün de hor mat ly Pre zi den­
ti mi ziň Baş tu tan ly gyn da gur lu şyk 

top lu mynda hil taý dan tä ze üs tün lik ler 
ga za nyl ýar. Ýur du myz gün­gün den gül­
le ýär, Ga raş syz hem Bi ta rap döw le tiň 
paý tag ty Aş ga bat şä he rin de, we la ýat 
we et rap mer kez le rin de, obalarda, şä­
her ler de we şä her çe ler de dür li­dür li bi­
na la ryň uly top lum la ry gu rul ýar.

Mil le tiň Li de ri gur lu şyk ul ga my nyň 
öňün de «Bi na la ryň we gur luş la ryň döw re­
bap, ýo ka ry hil li we seýs mi ki taý dan dur­
nuk ly gur lu şy gy ny üp jün et mek» bo ýun ça 
tä ze we zi pe le ri goý dy. Mu nuň özi ýur dy­
my zyň seýs mi ki ýag da ýy ny ha sa ba al mak 
bi len, gu rul ýan bi na la ryň pug ta ly gy ny, 
seýs mi ki howp suz ly gy ny, dur nuk ly ly gyny 
we yg ty bar ly lygy ny üp jün et mek bo ýun­
ça gur lu şyk ul ga my nyň alym la ry nyň we 
hü när men le ri niň öňün de go ýul ýan tä ze 
we zi pe ler dir. Seýs mi ki how pa we tö wek­
gel çi li ge ba ha ber mek bi len meş gul lan ýan 
döw let eda ra la ryň sa ny na Türk me nis ta­
nyň Gur lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi niň 
Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk yl­
my­bar lag ins ti tu ty hem gir ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ýur du­
myz da yl my bar lag la ryň ne ti je li li gi ni 
ýo kar lan dyr mak we tej ri be ýü zün de 
ulan mak ba ra da ky ýö rel ge si ne la ýyk­
lyk da, bu günki gün türk men alym la ry 
seýs mi ki howp lu ly gyň we tö wek gel çi­
li giň ha ky ky de re je si ni ha sa ba al mak, 
şeý le­de, te bi gy bet bagt çy lyk bo lan ýer 
tit re mä ni des lap dan duý dur mak we ne­

IN the epoch of might and happi­
ness, the construction industry of 
our country, under the guidance of 

wise policy of Esteemed President, 
has quickly, dynamically and qualita­
tively passed to a new level, and thus 
great achievements are achieved in a 
large­scale grandiose transformation 
of the construction sector. Our coun­
try is flourishing every day, a huge 
number of complexes, buildings and 
structures for various purposes are 
being built in the beautiful capital of 
Ashgabat, in region and district cen­
ters, in towns and villages of an in­
dependent and neutral state.

The Leader of the nation has set 
new tasks for the construction in­
dustry, that is: «To provide modern 
and high­quality, earthquake­proof 
construction of buil dings and struc­
tures». These are new tasks for 
scientists and specialists of the 
construction industry to ensure 
strength, seismic safety, stability 
and reliability, taking into account 
the seismological conditions of our 
country. Among the government 
agencies involved in the assessment 
of seismic hazard and risk is the Sci­
entific Research Institute of Seismic 
Resistant Construction of the Minis­
try of Construction and Architecture 
of Turkmenistan.

In accordance with the concept 
of Esteemed President Gurbanguly 

В эпоху могущества и счастья 
строительная отрасль нашего 
государства под руководством 

мудрой политики Уважаемого Прези­
дента стремительно, динамично и ка­
чественно перешло на новый уровень и 
тем самым достигаются большие успе­
хи в масштабном грандиозном преоб­
разовании строительной сферы. Наша 
страна процветает с каждым днём, воз­
водится огромное количество комплек­
сов зданий и сооружений различного 
 назначения в прекрасной столице 
Ашгабаде, велаятских и этрапских 
центрах, городах и посёлках незави­
симого и нейтрального государства

Лидер нации поставил перед 
строительной отраслью новые задачи 
«Обеспечить современное и высокока­
чественное, сейсмостойкое строитель­
ство зданий и сооружений» Это значить 
новые задачи, поставленные перед учё­
ными и специалистами строительной от­
расли по обеспечению прочности, сейс­
мической безопасности, устойчивости и 
надёжности с учётом сейсмологических 
условий нашей страны. В числе госу­
дарственных структур, занимающихся 
оценкой сейсмической опасности и 
риска, входит Научно­исследователь­
ский институт сейсмостойкого строи­
тельства Министерства строительства 
и архитектуры Туркменистана. 

В соответствии с концепцией 
многоуважаемого Президента страны 
Гурбангулы Бердымухамедова о повы­
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осуществлена оценка сейсмической 
опасности для города Ашхабада.

Главная цель данного Проекта – 
всем заинтересованным организаци­
ям оперативно передается надежная 
информация о землетрясениях в Турк­
менистане в целях использования для 
экстренного реагирования, а также 
оценка сейсмической опасности для 
всего города Ашхабада.

Цель Проекта ­ повышение спо­
собности ведения сейсмологических 
наблюдений и оценки сейсмической 
опасности г. Ашхабада. 

Задачи Проекта – сокращение 
риска стихийных бедствий ­ земле­
трясений. 

Сроки Проекта – с июля 2017г по 
декабрь 2020 года (42 месяца).

Исполнительная структура Про­
екта – Японская сторона:

– Посольство Японии;
– Японское Агенство междуна­

родного сотрудничества «JICA»;
– Консультант (Проектная коман­

да «JICA»).
Туркменская сторона – состав ра­

бочей группы (РГ):
– институт Сейсмологии и физики 

атмосферы АНТ;
– НИИ Сейсмостойкого строи­

тельства МСиАТ.
Задачи специалистов Институ­

та Сейсмологии и физики атмосферы 
АНТ в рамках Проекта:

– сейсмологические наблюдения и 
наблюдения сильных движений грунта;

– оценка сейсмической опасно­
сти на пилотном участке;

– определение сейсмических 
параметров (гипоцентра, магнитуды 
землетрясения и расчетные интенсив­
ности сотрясений).

Задачи сотрудников НИИ Сейс­
мостойкого строительства МСиАТ:

– анализ сейсмической опас ности.
Одним из приоритетных нап­

равлений работы НИИСС является меж­
дународное сотрудничество с Японией. 
Наш институт, осуществляет партнер­
ство с Институтом сейсмологии и физи­
ки атмосферы АНТ и соответствующей 
структурой Программа развития орга­
низации Обединённых Наций (ПРООН) 
в рамках Международного Проекта.

В июле 2017 года запущена реа­
лизация «Проекта улучшения систе­

observation system in real­time, a 
seismic hazard assessment will be 
carried out for the city of Ashgabat.

The main objective of this Pro­
ject is to provide reliable information 
on earthquakes in Turkmenistan in 
order to use in an emergency re­
sponse, as well as to assess seismic 
hazard for the entire city of Ashgabat.

The purpose of the Project is to 
increase the ability to conduct seis­
mological observations and assess 
the seismic hazard in Ashgabat.

The project aims to reduce the 
risk of natural disasters ­ earth­
quakes.

Duration of the Project ­ from 
July 2017 to December 2020 (42 
months).

The executive structure of the 
Project is the Japanese side:

– Embassy of Japan;
– JICA;
– Consultant (JICA Project Team).
The Turkmen side ­ working 

group (WG):
– Institute of Seismology and 

Atmospheric Physics of AST;
– Research Institute of Seismic 

Resistant Construction of Ministry 
of Construction and Architecture of 
Turkmenistan.

Tasks of the specialists of the 
Institute of Seismology and Atmo­
spheric Physics of the AST within the 
framework of the Project:

– Seismological observations 
and observations of strong ground 
motions;

– Assessment of seismic hazard 
in pilot section;

– Determination of seismic pa­
rameters (hypocenter, magnitude of 
earthquake and estimated intensity 
of shocks).

Tasks of the employees of Scien­
tific Research Institute of  Seismic 
Resistant Construction of Ministry 
of Construction and Architecture of 
Turkme nistan:

– Analysis of seismic hazards.
One of the priorities of SRISRC 

is the international cooperation with 
Japan. Our Institute is partnering 
with the Institute of Seismology and 
Atmospheric Physics of the AST and 
the relevant UNDP structure within 

üçin seýs mi ki how pa ba ha ber mek üçin 
Türk me nis tan da ky ýer tit re me ba ra da ky 
yg ty bar ly mag lu mat la ry da hyl ly gu ra ma­
la ryň hem me si ne gys sag ly ýe tir mek bo­
lup dur ýar.

Tas la ma nyň we zi pe si te bi gy bet­
bagt çy lyk la ryň – ýer tit re mä niň tö wek­
gel çi li gi ni pe selt mek; 

Tas la ma nyň möh le ti – 2017­nji ýy­
lyň iýul aýyn dan 2020­nji ýy lyň de kabr 
aýy ara ly gy (42 aý);

Tas la ma nyň ýe ri ne ýe ti ri ji dü zü mi – 
Ýa po ni ýa ta ra py:

– Ýa po ni ýa nyň il çi ha na sy;
– Halkara gatnaşyklary barada 

Ýapon agentligi (JICA);
– Ge ňeş çi (JICA tas la ma to pa ry).
Türk men ta ra py – iş çi to pa ryň dü­

zü mi (IT):
– Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de­

mi ýa sy nyň Seýs mo lo gi ýa we at mos fe ra­
nyň fi zi ka sy ins ti tu ty;

– Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi­
na gär lik mi nistr li gi niň Seýs mi ki ýag da ýa 
dur nuk ly gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu ty.

Hal ka ra tas la ma sy nyň çä gin de 
Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de mi ýa sy­
nyň Seýs mo lo gi ýa we at mos fe ra nyň fi zi­
ka sy ins ti tu ty nyň hü när men le ri niň we zi­
pe le ri şu aşakylardan ybaratdyr:

– seýs mo lo gi ýa gö zeg çi li gi we top­
ra gyň güýç li he re ke ti ne syn;

– gö zeg çi lik üçin en jam laş dy ry lan 
meý dan ça lar da seýs mi ki howp lu lyga 
ba ha ber mek;

– seýs mi ki öl çeg le ri kes git le mek 
(gi po sent ri, ýer tit re mä niň mag ni tu da sy­
ny we yr gyl dy la ryň ha sap la ny lan dep gi ni).

Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na­
gär lik mi nistr li gi niň Seýs mi ki ýag da ýa 
dur nuk ly gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu ty­
nyň hü när men le ri niň we zi pe le ri seýs mi ki 
howp ly ly gy sel jer mekdir.

Ýa po ni ýa bi len hyz mat daş lyk Seýs­
mi ki ýag da ýa dur nuk ly gur lu şyk yl my­
bar lag ins ti tu ty nyň işi niň ile ri tu tul ýan 
ugur la rynyň bi ri dir. Ins ti tu ty myz hal ka ra 
tas la ma nyň çäk le rin de Türk me nis ta nyň 
Ylym lar aka de mi ýa sy nyň Seýs mo lo gi ýa 
we at mos fe ra nyň fi zi ka sy ins ti tu ty we 
Birleşen Milletiniň Guramasynyň ösüşiniň 
meýilnamasynyň (BMGÖM) de giş li dü­
züm le ri bi len Halkara taslamasynyň 
çäginde hyz mat daşdyrlar.

Gol çe ki len «Türk me nis tan bi len Ýa­
po ni ýa nyň ara syn da dost lu gy we hyz mat­
daş ly gy mun dan be ýäk ýaý baň lan dyr mak 

ti je le ri ni azalt mak bo ýun ça me se le le re 
aý ra tyn üns ber ýär ler. Seýs mi ki et rap­
laş dyr ma kar ta la ry ny dö ret mek ar ka ly 
ýer tit re mä niň weý ran çy lyk ly ne ti je le ri ni 
we adam ýit gi si niň muk da ry ny azal dyp 
bo lar. Seýs mi ki et rap laş dyr ma – seýs­
mi ki how py we tö wek gel çi li gi kar ta laş­
dyr mak bo lup dur ýar. Türk me nis ta nyň 
Ylym lar aka de mi ýa sy nyň Seýs mo lo gi ýa 
we at mos fe ra nyň fi zi ka sy ins ti tu ty ta­
ra pyn dan 2017­nji ýyl da döw re bap usu­
ly ýe te la ýyklyk da iş le nip dü zü len Türk­
me nis ta nyň meý da ny nyň seýs mi ki mil li 
et rap laş dyr ma kar ta sy (TMSMEK­2017) 
Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na gär lik 
mi nistr li gin de so sial­yk dy sa dy me ýil­
leş dir mek, ýer den ne ti je li peý da lan mak 
we seýs mi ka dur nuk ly gur lu şy gyň me­
se le le ri ni çöz mek üçin ka da laş dy ry jy 
res mi na ma hök mün de tas syk la nyl dy.

Seýs mo lo gi ýa yl my nyň tä ze ug ry, 
ýag ny ýer ti ti re me si ze rar ly jaý lar we 
des ga lar, in že ner ul gam lar hem adam lar 
bi len bo lup geç jek ha dy sa la ry çak la mak 
ins ti tu tyň hü när men le ri niň alyp bar ýan 
işi bo lup dur ýar. Şeýlelikde, Türk me nis­
ta nyň Ylym lar aka de mi ýa sy nyň Seýs mo­
lo gi ýa we at mos fe ra nyň fi zi ka sy ins ti tu ty 
bi len bile lik de çä giň tit re me si ni ha sap­
la ýan seýs mi ki tö wek gel çi li ge ba ha ber­
me giň mak sat na ma top lu my ny iş läp 
taý ýar la mak me ýil leş di ril ýär.

Aş ga bat şä he ri niň çä gin de seýs­
mo met ri ki göz leg ler ul ga my ny go wu­
lan dyr mak bo ýun ça Hal ka ra tas la ma nyň 
çä gin dä ki iş Türk me nis ta nyň Gur lu şyk 
we bi na gär lik mi nistr li gi niň Seýs mi ki ýag­
da ýa dur nuk ly gur lu şyk yl my­bar lag ins­
ti tu ty nyň 2017­nji ýyl dan 2021­nji ýyl lar 
ara ly gyn da ky işi niň bir ug ry bo lar. Tas­
la ma nyň ne ti je le ri 2015­nji ýy lyň mart 
aýyn da Sen daý şä he rin de ge çi ri len BMG 
III Bü tin dün ýä kon fe ren si ýa syn da ka bul 
edi len bet bagt çy lyk la ryň tö wek gel çi li gi ni 
pe selt mek bo ýun ça 2015­2030­njy ýyl lar 
üçin Sen daý Çar çu wa ly mak sat na ma sy­
nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry ny özleşdir mäge 
go şant go şar. Şol tas la ma Türk me nis­
tan da bet bagt çy lyk la ryň tö wek gel çi li gi ni 
pe selt mek de, aý ra tyn­da, seýs mo lo gi ýa 
gö zeg çi lik ler ul ga my ny gur na mak ar ka­
ly ha ky ky wagt re je sin de Aş ga bat şä he­
ri üçin seýs mi ki how pa ba ha bermekde 
möhüm ähmiýete eýe bolup durýar.

Şol tas la ma nyň esa sy mak sa­
dy – adat dan da şa ry tebigy ýagdaýlary 
duýmak, şeý le­de, tu tuş Aş ga bat şä he ri 

Berdimuhamedov, on increasing the 
efficiency and practical use of the re­
sults of scientific research, Turkmen 
scientists are now paying attention 
to real degree of seismic hazard and 
risk, as well as to preventing and 
reducing consequences of natural 
disasters ­ earthquakes. It is impos­
sible to prevent earthquakes, how­
ever their destructive consequences 
and the number of human casualties 
can be reduced by creating maps 
of seismic zoning. Seismic zoning 
is the mapping of seismic hazards 
and risks. Created by the Institute of 
Seismology and Atmospheric Phy­
sics of AST in 2017, the new National 
Map of Seismic Zoning of the Terri­
tory of Turkmenistan (NMSZ­2017) 
was approved by the Ministry of Con­
struction and Architecture of Turk­
menistan as a normative document 
for socio­economic planning, rati­
onal land use and solving problems 
of seismic resistance construction.

A new direction in the develop­
ment of seismological science, which 
the specialists of our institute are to 
develop, is seismic risk, that is, fore­
casting what will happen to buildings 
and structures, engineering commu­
nications and people as a result of 
earthquakes. Together with the Insti­
tute of Seismology and Atmospheric 
Physics of the AST, it is planned to 
create a set of seismic risk assess­
ment programs, which will calculate 
possible shaking of the territory.

For the period from 2017 to 
2021, one of the activities of Scien­
tific Research Institute of Seismic 
Resistant Construction of Ministry 
of Construction and Architecture 
of Turkmenistan will be the work 
in the International Project for the 
Improvement of the System of Seis­
mic Observations in the territory of 
Ashgabat. The results of the Project 
will contribute to the elaboration of 
priorities of the Sendai framework 
program for Disaster Risk Reduction 
for 2015­2030, which was adopted 
at the Third UN World Conference 
in Sendai in March 2015. This proj­
ect plays an important role in di­
saster risk reduction in Turkmenis­
tan, namely, by installing a seismic 

шении эффективности и практического 
использования результатов научных ис­
следований, внимание туркменских учё­
ных сегодня уделено учёту реальной сте­
пени сейсмической опасности и риска, а 
также предупреждению и снижению по­
следствий стихийных бедствий ­ земле­
трясений. Предотвратить землетрясения 
невозможно, однако их разрушительные 
последствия и количество человеческих 
жертв могут быть уменьшены путем соз­
дания карт сейсмического районирова­
ния. Сейсмическое районирование – это 
картирование сейсмической опасности и 
риска. Созданная Институтом Сейсмоло­
гии и физики атмосферы Академии наук 
Туркменистана в 2017 году по современ­
ным методикам новая Национальная 
карта сейсмического районирования 
территории Туркменистана (НКСРТ­2017) 
утверждена Министерством строи­
тельства и архитектуры Туркмениста­
на в качестве нормативного докумен­
та для социально­экономического 
планирования, рационального земле­
пользования и решения задач сейс­
мостойкого строительства. 

Новое направление развития сейс­
мологической науки, которое пред­
стоит развивать специалистам нашего 
института – сейсмический риск, то есть 
прогнозирование того, что произойдет 
со зданиями и сооружениями, инже­
нерными коммуникациями и людьми в 
результате землетрясений. Совместно 
с Институтом сейсмологии и физики 
атмосферы АНТ планируется создать 
комплекс программ оценки сейсми­
ческого риска, рассчитывающий воз­
можную сотрясаемость территории. 

На период с 2017 года до 2021 
года одним из направлений деятель­
ности НИИСС МСиА Туркменистана ста­
нет работа в Международном Проекте 
улучшения системы сейсмометрических 
наблюдений на территории г.Ашхабада. 
Результаты Проекта внесут вклад в про­
работку приоритетных направлений Сен­
дайской рамочной программы по сни­
жению риска бедствий на 2015­2030гг, 
которая была принята на Третьей Все­
мирной конференции ООН в Сендае в 
марте 2015г. Данный Проект играет важ­
ную роль в сокращении риска бедствий в 
Туркменистане, а именно путем установ­
ки системы сейсмологических наблюде­
ний в режиме реального времени будет 
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ha kyn da bi le lik dä ki be ýa na tyň» çäk le rin de 
2017­nji ýy lyň iýul aýyn dan bä ri «Aş ga bat 
şä he ri niň we onuň tö we re gin dä ki meý­
dan da seýs mo lo gi ýa gö zeg çi lik ul ga my ny 
go wu lan dyr mak Tas la ma sy» dur mu şa ge­
çi ri lip baş lan dy. Ýa po ni ýa nyň JIСА agent­
li gi Türk me nis ta na hä zir ki za man seýs­
mo lo gi ýa en jam la ry ny – seýs mi ki san ly 
be ket ler, güýç li yr gyl dy he re ket le ri ha sa ba 
al mak üçin hem­de al nan mag lu mat la ry 
iş läp taý ýar la ýan we dü şün dir ýän mak­
sat na ma se riş de le ri be rer. Il ki baş da 7 sa­
ny seýs mi ki san ly be ke di, top ra gyň güýç li 
he re ke ti niň ab zal top lu my ny (be lent jaý­
lar da oturt ma gy hem goş mak bi len) we 
ş.m. gur na mak me ýil leş di ril ýär. Ge l jek­
de ins ti tu tyň hü när men le ri Ýa po ni ýa da 
seýs mo lo gi ki mag lu mat la ry iş le me giň 
döw re bap teh no lo gi ýa la ry ny öw ren mek 
bo ýun ça iş tej ri be si ni ge çer. 

Şu hal ka ra tas la ma nyň işi niň ne­
ti je sin de Aş ga bat şä he ri niň seýs mi ki 
howp lu ly gy ny we tö wek gel çi li gi ni et rap­
laş dyr ma gyň kar ta sy dü zü ler. Seýs mo­
lo gi ýa şert le ri anyk la mak we seýs mi ki 
ki çi et rap laş dyr mak iş le rini top lum la ýyn 
in že ner­geo lo gi ýa, en jam la ýyn geo fi zi ki 
bar lag la ry ny we sin te ti ki seýs mog ram­
ma la ry ha sap lap çy kar mak usu ly ar ka ly 
ma te ma ti ki mo de lir le me gi öz içi ne al ýar. 

Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na­
gär lik mi nistr li gi niň Seýs mi ki ýag da ýa 
dur nuk ly gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu ty­
nyň hal ka ra tas la ma sy nyň çä gin de Türk­
me nis ta nyň Ylym lar aka de mi ýa sy nyň 
Seýs mo lo gi ýa we at mos fe ra nyň fi zi ka sy 
ins ti tu ty bu tas la ma nyň çä gin dä ki dür li 
gu ra ma lar bi len hyz mat daş lyk ed ýär 

Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly gur lu­
şyk yl my­bar lag ins ti tu ty nyň işi niň ýene 
bir mö hüm ug ry – seýs mi ki how p we 
tö wek gel çi lik ha sap la ny lan seýs mik li­
ge ba ha ber mek bo ýun ça Ne ti je na ma ny 
iş läp taý ýar la mak we Türk me nis ta nyň 
seýs mi ki taý dan iş jeň se bit le rin de al nyp 
ba ryl ýan gur lu şyk we tas la ma iş le rini 
ha sa ba al mak üçin ony Buý ru ja ge çir­
mekdir. Bu ugurda Ins ti tu tyň ar hi win de 
hal ka ra tas la ma nyň çäk le rin de ýe ri ne 
ýe ti ril jek iş de ula nyp bol jak seýs mi ki 
how pa we tö wek gel çi li ge ha ky ky ba ha 
ber mek ul ga myn da ge çi ri len yl my bar­
lag la ryň top la ny lan tej ri be si sak la nyl ýar. 

Seýs mi ki we geo fi zi ki mo ni to ring 
tä ze usu ly ýet çe me leş me si niň iş le nil me­
gi ni ta lap ed ýär. Ýer tit re me si ýe riň jüm­
mi şin de dö räp, he niz gö nü mel gö zeg çi li­

the framework of the International 
Project.

In July 2017, the implementa­
tion of the «Project for improving the 
system of seismic observations in 
and around Ashgabat» was launched 
within the framework of signed «Joint 
Statement on Further Development of 
Friendship and Partnership between 
Turkmenistan and Japan». The Jap­
anese agency JICA will transfer to 
Turkmenistan modern seismological 
equipment ­ seismic digital stations 
for registration of strong movements, 
as well as software for processing 
and interpreting received materials. 
It is planned to establish first 7 digital 
seismic stations, equipment complex­
es for strong ground motions (includ­
ing installation on high­rise buildings) 
and etc. Specialists of the Insti­
tute will later undergo internships, 
training in modern seismological 
 information processing technologies 
 directly in Japan.

The outcome of this Internation­
al Project will be a map of regional­
ization of seismic hazard and risk of 
Ashgabat. Works on clarification of 
seismological conditions and seismic 
micro­zoning include integrated en­
gineering­geological, instrumental 
geophysical and seismological stud­
ies and mathematical modeling by 
calculation of synthetic seismograms.

An important area of the SRISRC 
activity is real assessment of seismic 
hazard and risk, development of Con­
clusions on Estimating Seismicity Es­
timation and Transfer to Customers 
for Accounting in Design and Con­
struction in Seismically Active Re­
gions of Turkmenistan. The institute 
has an archive where accumulated 
experience of scientific research in 
the field of seismic hazard and risk 
assessment, which can be used for 
works under the International Pro­
ject, is preserved.

Issues that require development 
of new methodological approach­
es include seismic and geophysical 
monitoring. Earthquakes originate 
in the deep bowels of the Earth, not 
accessible for direct observation and 
measurement, which are not yet ful­
ly subordinate to man. They cause 

мы сейсмологических наблюдений на 
территории города Ашхабада и вокруг 
него» в рамках подписанного «Сов­
местного заявления о дальнейшем 
развитии дружбы, партнерства между 
Туркменистаном и Японией». Японским 
агентством JICA будет передано Турк­
менистану современное сейсмологи­
ческое оборудование ­ сейсмические 
цифровые станции по регистрации 
сильных движений, а также программ­
ные средства по обработке и интерпре­
тации полученных материалов. Наме­
чено установить сначала 7 цифровых 
сейсмических станций, комплексов 
аппаратуры сильных движений грунта 
(включая установку на высотных здани­
ях) и т.д. специалисты института в даль­
нейшем пройдут стажировку, обучение 
современным технологиям обработки 
сейсмологической информации непо­
средственно в Японии.

Итогом работы данного Между­
народного Проекта будет карта рай­
онирования сейсмической опасности 
и риска города Ашхабада. Работы по 
уточнению сейсмологических условий 
и сейсмическому микрорайонирова­
нию включают комплексные инженер­
но­геологические, инструментальные 
геофизические и сейсмологические 
исследования и математическое моде­
лирование методом расчета синтетиче­
ских сейсмограмм. 

Важное направление деятельно­
сти НИИСС реальная оценка сейсми­
ческой опасности и риска, разработка 
Заключений по оценке расчетной сейс­
мичности и передача их Заказчикам для 
учета при проектировании и строитель­
стве в сейсмически активных регионах 
Туркменистана. В институте имеется 
архив, где сохранен накопленный опыт 
научных исследований в области оцен­
ки сейсмической опасности и риска, ко­
торый может быть использован для ра­
бот в рамках Международного Проекта. 

К вопросам, которые требуют 
разработки новых методологических 
подходов, относятся, сейсмический и 
геофизический мониторинг. Землетря­
сения зарождаются в глубоких недрах 
Земли, не доступных прямому наблюде­
нию и измерению, пока еще не в полной 
мере подвластные человеку, они нано­
сят экономике и населению огромный 
ущерб. Однако наука о землетрясени­

ях – сейсмология добилась серьёзных 
успехов в познании объекта своего ис­
следования. Сейсмический мониторинг 
относится к технологиям уменьшения 
риска опасных природных явлений. Он 
базируется на организации сети непре­
рывных наблюдений на исследуемой 
территории. В современной трактовке 
мониторинг включает не только реги­
страцию, но и дальнейшую оперативную 
обработку и интерпретацию сейсмо­
логических данных с выходом на про­
гнозные оценки. За последние два года 
в направлении совершенствования 
геофизического мониторинга сейсмо­
генных зон на территории Туркменис­
тана уже подготовлено к внедрению 
несколько новых методик. 

Новые векторы международ­
ного сотрудничество в целях объ­
единения и концентрации усилий на 
предупреждение и предотвращение 
ущерба от землетрясений внесут 
вклад в сферу подготовки кадров но­
вой формации, создание единого на­
учно­технического пространства за 
рубежом достижений отечественной 
науки. Дальнейшее развитие сотруд­
ничества в научной сфере позволит 
учёным из разных стран не только 
значительно раздвинуть границы по­
знания окружающего мира, создать и 
внедрить новые технологии, но и бу­
дет способствовать укреплению дру­
жественных связей между народами. 
В рамках прогрессивных реформ, оте­
чественная сейсмология значительно 
расширила диапазон своих возмож­
ностей и получила новый импульс для 
своего инновационного развития.

Лариса АГАЕВА, 
и.о.зав.­лаборатории­

«Инженерная­сейсмология»­НИИ
сейсмостойкого­строительства­
Министерства­строительства­и­

архитектуры­Туркменистана,

Лачин АШИРОВА, 
и.о.зав.­лаборатории­«Инженерно-

геологические­методы­исследования­
грунтов»­НИИ­сейсмостойкого­

строительства­МСиА­Туркменистана,

Ибрагим ТОПЛЫЕВ,
главный­специалист­

лаборатории«Инженерно-геологические­
методы­исследования­грунтов»­НИИ­

сейсмостойкого­строительства­МСиА­
Туркменистана

huge damage to the economy and the 
population. However, the science of 
earthquakes ­ seismology has made 
serious progress in understanding 
the object of its research. Seismic 
monitoring refers to technologies for 
reducing the risk of natural hazards. 
It is based on the organization of a 
network of continuous observations in 
the study area. In modern interpreta­
tion, monitoring includes not only reg­
istration, but also further operational 
processing, and interpretation of seis­
mological data with access to forecast 
estimates. Over the past two years, 
several new techniques have already 
been prepared for the implementation 
of geophysical monitoring of seismo­
genic zones of Turkmenistan.

New vectors of international co­
operation to unite and concentrate ef­
forts to prevent damage from earth­
quakes will contribute to the training 
of personnel of new level. Further 
development of cooperation in sci­
entific field will allow scientists from 
different countries to significantly 
expand the boundaries of knowledge 
of the surrounding world, create and 
introduce new techno logies, and 
also will contribute to strengthening 
friendly ties between nations. In the 
framework of progressive reforms, 
domestic seismology has significant­
ly expanded its range of capabilities 
and gained new impetus for its inno­
vative development.

Larisa AGAYEVA, 
Acting­chief­of­laboratory­«Engineering­

Seismology»­of­the­SRI­of­Seismic­
Resistance­Construction­­of­the­Ministry­of­

Construction­and­Architecture­
of­Turkmenistan,

Lachyn ASHIROVA,
Acting­chief­of­laboratory­«Engineering­

geological­methods­of­soil­investigation»­of­
the­SRI­of­Seismic­Resistance­Construction­­

of­the­Ministry­of­Construction­and­
Architecture­

of­Turkmenistan,

Ibragim TOPLYEV,
The­main­specialist­of­­laboratory­

«Engineering­geological­methods­of­
soil­investigation»­­of­the­SRI­of­Seismic­

Resistance­Construction­­of­the­Ministry­of­
Construction­and­Architecture­

of­Turkmenistan

ge, öl çe  me le re el ýe ter li we adam za dyň 
do ly ta byn ly gyn da däl yk dy sa dy ýe te we 
ila ta ägirt uly zy ýan ýe ti rip bil ýär. Em ma 
ýer tit re me le ri ha kyn da ky seýs mo lo gi ýa 
yl my düýp li üs tün lik le re ýet di. Seýs mi ki 
mo ni to ring howp ly te bi gy ha dy sa la ryň 
tö wek gel çi li gi ni pe selt mek teh no lo gi ýa­
sy na de giş li bo lup, ol bar la nyl ýan çäk de 
üz nük siz gö zeg çi li giň ulgamyny gur na­
ma ga esas lan ýar. Döw re bap dü şün di­
riş de mo ni to ring adal ga sy na çak la ma 
ba ha la ry na çyk mak bi len, seýs mo lo gi ýa 
mag lu mat la ry nyň di ňe ha sa ba alyn ma gy 
däl, eý sem mun dan beý läk ki tiz iş le nil­
me gi we dü şün di ri li şi hem gir ýär. Soň ky 
iki ýy lyň do wa myn da Türk me nis ta nyň 
çä gin de seýs mo gen zo lak la ry nyň geo­
fi zi ki mo ni to rin gi ni kä mil leş dir mek bo­
ýun ça eý ýäm bir nä çe tä ze usu ly ýetler 
durmuşa or naş dyr ma ga taý ýar la nyl dy.

Ýer tit re me le riň ýe tir ýän zy ýa ny nyň 
öňü ni al mak da we ha bar ly et mek de güýç­
le ri bi rik dir mek we güýç len dir mek mak­
sat la ryn da hal ka ra hyz mat daş ly gyň tä ze 
ugur la ry tä ze hünärmen le ri taý ýar la ma­
ga, da şa ry ýurt lar da ýur du my zyň yl my nyň 
ga za nan la ry bi len bi te wi yl my­teh ni ki 
gur şawy dö ret mä ge go şant go şar.

Yl my ba bat da hyz mat daş ly gy mun­
dan beý läk­de ös dür mek işi alym la ra 
gur şap al ýan dün ýä ni öw ren me giň çäk­
le ri ni gi ňelt mä ge, tä ze teh no lo gi ýa la ry 
dö ret mä ge we or naş dyr ma ga, şeý le­de, 
halk la ryň ara syn da ky işjeň gat na şyk la­
ry ber kit mä ge ýar dam be rer. Öň de ba­
ry jy öz gert me le riň çä gin de ýur du my zyň 
seýs mo lo gi ýa sy öz müm kin çi lik le ri niň 
çä gi ni es li gi ňelt di we in no wa si ýa ösü şi 
üçin tä ze ba dal ga al dy.

Larisa AGA ÝE WA, 
Türkmenistanyň­Gurluşyk­we­binagärlik­
ministrliginiň­Seýs­mi­ki­ýagdaýa­durnukly­

gur­lu­şyk­yl­my-bar­lag­institutynyň­
«Inženerçi­lik­seýsmologiýa­sy»­

barlaghanasy­nyň­müdüriniň­w.ý.ý.

Laçyn AŞY RO WA, 
Türkmenistanyň­Gurluşyk­we­binagärlik­
minisrliginiň­Seýsmiki­ýagdaýa­durnukly­

gurluşyk­ylmy-barlag­institutynyň­
Topraklaryň­barlagynyň­inžener-geologiýa­

usullary­barlaghanasynyň­müdiriniň­w.w.ý.ý.

Ibragim TOPLY ÝEW,
Türkmenistanyň­Gurluşyk­we­binagärlik­
minisrliginiň­Seýsmiki­ýagdaýa­durnukly­

gurluşyk­ylmy-barlag­institutynyň­
Topraklaryň­barlagynyň­inžener-geologiýa­
usullary­barlaghanasynyň­­baş­hünärmeni
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GURLUŞYKDA ZÄHMETI GORAMAK WE 
TEHNIKI HOWPSUZLYGY BERJAÝ ETMEK – 
ÜSTÜNLIGIŇ GIREWIDIR
COMPLIANCE WITH SAFETY RULES AND LABOR PROTECTION 
IS THE PLEDGE OF SUCCESSFUL CONSTRUCTION

СОБЛЮДЕНИЕ ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ И ОХРАНЫ 
ТРУДА – ЗАЛОГ УСПЕШНОГО СТРОИТЕЛЬСТВА

HOR MAT LY Pre zi den ti miz Türk­
me nis ta nyň 2030­njy ýy la çen li 
dur muş­yk dy sa dy ösü şi niň Mil­

li mak sat na ma sy bo ýun ça ýur du my­
zyň esa sy ugur la ry nyň çäk le rin de tä­
ze me se le le ri go ýup, gur lu şyk pu da gy 
bo ýun ça iş le ri hä zir ki za ma nyň ta lap­
la ry na la ýyk ge ti rip, ýo ka ry hil li ýe ri ne 
ýe tir me gi üp jün et me gi tab şyr dy. Bu 
bol sa gur lu şyk ul ga my nyň iş gär le ri­
niň öňün de tä ze we zi pe le ri goý ýar we 
gur lu şyk da zäh me ti go ra mak we teh­
ni ki howp suz lyk düz gün le ri ni has­da 
jo gap kär çi li gi dü ýpli ýe ri ne ýe tir me gi 
ta lap ed ýär.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň Ka­
ra ry esa syn da gur lu şyk ba bat da döw let 
sy ýa sa ty ny ama la aşyr mak mak sa dy 
bi len, ýur du my zyň we la ýat la ryn da we 
Aş ga bat şä he rin de döw re bap bi na la r we 
des ga lar gu rul ýar.

We la ýat lar da, şeý le hem paý tag ty­
myz Aş ga bat şä he ri niň çä gin de gu rul ýan 
bi na la ryň we des ga la ryň gur lu şyk iş le ri 
öz  wag tyn da we ýo ka ry hil de gu rul ma­
gy na hem­de gur lu şyk ka da la ry nyň we 
düz gün le ri niň ber jaý edi li şi ne gö zeg çi­
li gi Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we bi na­
gär lik mi nistr li gi niň Baş döw let sel je riş 
mü dir li gi, Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly 
gur lu şyk yl my­bar lag ins ti tu ty hem­de 
Gur lu şy gyň hi li ne gö zeg çi lik, zäh me ti 
go ra mak we teh ni ki howp suz lyk mü dir­
li gi ama la aşyr ýar.

Gur lu şyk da gur lu şyk ka da la ry­
nyň we zäh me ti go ra mak bo ýun ça ta­
lap la ryň ýe ri ne ýe ti ril ýän ýe rin de şi kes 
ýet me le riň bolman, gur lu şyk iş le ri niň 

IN the National Program of so­
cio­economic development of 
the country until 2030 by Presi­

dent of Turkme nistan Gurbanguly 
 Berdimuhamedov within the frame­
work of the main directions of devel­
opment of our country, has set before 
all branches new tasks, in particular 
for the construction industry, the 
construction of modern high­quality 
buildings and structures in accor­
dance with the requirements of a 
new era. This means that construc­
tion industry employees are faced 
with new tasks and requirements 
for compliance with all responsibil­
ity rules and instructions for safety. 
Based on the Resolution of the Pres­
ident of Turkmenistan, the construc­
tion of modern buildings and struc­
tures is being carried out in order to 
implement the state policy in all ve­
layats and in the city of Ashgabat. In 
the velayats of the country and in the 
capital city of Ashgabat, quality con­
trol of construction of buildings and 
structures, observance of construc­
tion norms and rules on the territory 
of Turkmenistan is carried out by the 
State Expert Review and the Scien­
tific Research Institute of Seismic 
Resistant Construction, as well as 
the Quality, Health and Safety Man­
agement Department of the Ministry 
of Construction and Architecture of 
Turkmenistan.

In construction, where construc­
tion norms and rules are adhered to 

BНациональной Программе со­
циально­экономического раз­
вития страны до 2030 года Пре­

зидент Туркменистана  Гурбангулы 
 Бердымухамедовым в рамках ос­
новных направлений развития на­
шей страны поставил перед всеми 
отраслями новые задачи в частно­
сти перед строительной отраслью 
строительство современных высоко­
качественых зданий и сооружений 
согласно требованиям новой эпохи 
Это означает, что перед работниками 
строительной отрасли поставлены 
новые задачи и требования соблюде­
ния со всей ответственностью правил 
и инструкций по технике безопас­
ности. На основании Постановления 
Президента Турк менистана, с целью 
претворения в жизнь государствен­
ной политики во всех велаятах и в 
городе Ашгабаде ведется строитель­
ство современных зданий и сооруже­
ний. В велаятах страны и в столице в 
городе Ашгабаде контроль качества 
строительства зданий и сооружений, 
соблюдение строительных норм и 
правил на территории Туркменистана 
осуществляет Главная государствен­
ная экспертиза и Научно­исследова­
тельский институт сейсмостойкого 
строительства, а также Управление 
контроля качества, охраны труда и 
техники безопасности Министерства 
Строительства и архитектуры Турк­
менистана.

В строительстве где придержи­
ваются строительных норм и правил 

hi li ýo ka rlanýar. Türk me nis ta nyň Zäh­
met Ko dek si niň 188­nji mad da sy na 
la ýyk lyk da, iş be ri ji ta ra pyn dan iş gär­
le ri ýö ri te go rag se riş de le ri bi len üp jün 
edil me li di gi bel le nen dir. «Gur lu şyk da 
howp suz lyk teh ni ka sy» 3.01.03­06 bel­
gi li TGK­ň 1.10 we 1.12 ben din de gur lu­
şyk ça ýö ri te egin­eşi gi, ýö ri te aýak ga by 
we beý le ki şah sy go ra nyş se riş de le ri ni 
mugt ber me giň ka da la ry, şeý le hem 
TDS­12.4.011­89 ta lap la ry na la ýyk gel­
ýän şah sy go ra nyş se riş de le ri bi len üp­
jün edil me li di gi we ola ry ulan mak ta lap 
edil ýär.

TGK­ň 1.11 ben din de bol sa gur lu­
şyk meý dan ça syn da bol ýan äh li adam­
la ryň TDS­12.4.087­84 ta la by na la­
ýyk lyk da, go rag kas ka la ry ny geý mä ge 
borç lu dy gy we beý le ki ze rur şah sy go ra­

nyş se riş de le ri bol maz dan iş le ri ýe ri ne 
ýe tir mä ge goý be ril me ýän di gi kes git len­
ýär. Türk me nis ta nyň Zäh met Ko dek si­
niň 178­nji mad da sy nyň 2­nji bö le gi niň 
3­nji ben di niň ta lap la ryn da, 3.01.03­06 
«Gur lu şyk da teh ni ki howp suz lyk» gur­
lu şyk ka da la ry nyň 1.13 ben din de her bir 
iş or nun da zäh me ti go ra ma gyň de giş li 
ta lap la ry na la ýyk gel ýän iş şert le ri niň, 
ýag ny na har ha na, duş ha na, gar de rob­
lar, ýy lan mak üçin jaý lar, ze nan lar üçin 
gi gi ýe na otag la ry ýa ly zerur şert le riň 
bol ma ly dy gy bel le nen.

TGK 3.01.03.­06 «Gur lu şyk da 
howp suz lyk teh ni ka sy» 2.26 ben din­
de 1,3 m we on dan uly be lent lik dä ki 
hem­de be lent lik bo ýun ça gat la nyň 
çä gin den baş lap, 2 m ki çi ara lyk­
da ky iş ýer ler we ola ra ge çel ge ler 

и соблюдаются требования по ох­
ране труда достигается исключение 
несчастных случаев и наблюдается 
качественный рост исполнения строи­
тельных работ. Согласно статьи 188 
Трудовом кодексе Туркменистана, 
руководитель обязан обеспечить 
работников специальными защит­
ными средствами. В строительстве 
руководствуясь СНТ 3.01.03.­06 – 
«Техника безопасности в строитель­
стве» пункт 1.10 и 1.12 руководи­
тель обязан бесплатно обеспечить 
работников специальной одеждой, 
специальной обувью и другими 
средствами индивидуальной защи­
ты, а так же согласно требованиям 
TDS 12.4.011­89 руководство пред­
приятия в зависимости от рода дея­
тельности обязан обеспечить работ­
ников средствами индивидуальной 
защиты и требовать с работников 
работать в соответствующей рабо­
чей форме с применением средств 
индивидуальной защиты. Так же в 
СНТ­ 3.01.03.­06 – «Техника безопас­
ности в строительстве» в пункте 1.11 
и TDS ­12.4.087­84 отмечено, что на 
строительной площадке все присут­
ствующие обязаны быть в защитных 
касках и при отсутствии других не­
обходимых средств индивидуальной 
защиты работник к выполнению сво­
их обязанностей не допускается. Сог­
ласно требованиям охраны труда, 
сформулированным во 2­ой части 
3­его пункта 178­ой статьи Трудово­
го Кодекса Туркменистана, в пункте 

and the requirements for labor pro­
tection are met, exclusion of acci­
dents is achieved and a qualitative 
increase in the performance of con­
struction works is observed. Accor­
ding to Article 188 of the Labor Code 
of Turkmenistan, the manager must 
provide workers with special pro­
tective equipment. In construction, 
guided by CNT 3.01.03.­06 ­ «Safe­
ty in construction», paragraphs 1.10 
and 1.12, the manager is obliged 
to provide employees with special 
clothes, footwear and other personal 
protective equipment free of charge, 
and according to the requirements 
of TSS 12.4.011­89, the compa­
ny's management depending on the 
nature of the activity, is obliged to 
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1.13 СНТ­ 3.01.03.­06 «Техники без­
опасности в строительстве» для ра­
бочих на строительной площадке на 
каждом рабочем месте должны быть 
созданы условия труда, соответству­
ющие требованиям охраны труда. 
Рабочие должны обеспечиваться не­
обходимыми условиями, столовой, 
душевыми комнатами, гардеробом, 
помещениями для обогрева, комна­
тами гигиены женщин и т.д. 

Также в этом нормативном до­
кументе в пункте 2.26 рабочие ме­
ста и проходы к ним на высоте 1,3 
м и более и расстоянии менее 2 м от 
границы перепада по высоте долж­
ны быть ограждены временными 
ограждениями в соответствии с тре­
бованиями TDS­12.4.059­89.

При невозможности устройства 
этих ограждений работы на высоте 
следует выполнять с использовани­
ем предохранительных поясов по 

TDS­12.4.089­86 и канатов стра­
ховочных по TDS­12.4.107­82., а в 
пункте 2.27 указано, что проёмы в 
перекрытиях, предназначенные для 
монтажа оборудования, устройства 
лифтов, лестничных клеток и т.п., к 
которым возможен доступ людей, 
должны быть закрыты сплошным 
настилом или иметь ограждения.

На предприятиях по инициативе 
работодателя, а также по инициа­
тиве профсоюзного комитета долж­
ны создаваться комиссии по охране 
труда. В их состав на приоритетной 
основе входят представители адми­
нистрации и профсоюзного комите­
та. Разрабатывается типовое поло­
жение о комиссии по охране труда и 
утверждается комитетом «Туркмен­
стандартлары» Комиссия по охране 
труда организует совместные дей­

TDS ­ 12.4.059­89 ta lap la ry na la ýyk­
lyk da wagt la ýyn ger mew ler bi len aý­
la nan bol ma ly.

Şol ger mew le ri gur mak müm kin 
bol ma dyk ha la tyn da be lent lik de ýe ri­
ne ýe ti ril ýän iş le ri TDS ­ 12.4.089­86 
bo ýun ça go rag ke mer le ri hem­de 
TDS ­ 12.4.107­82 bo ýun ça äti ýaç ta­
nap la ry ulan mak bi len ýe ri ne ýe tir me li. 
On dan da şa ry, TGK 3.01.03.­06 «Gur­
lu şyk da howp suz lyk teh ni ka sy» 2.27 
ben din de görkezilişi ýaly, adam la ryň 
bar ma gy müm kin bo lan ýerlerinde en­
jam la ry gur na mak, lift le ri, bas gan çak 
öý jük le ri ni gur mak üçin ýörite ni ýet le­
nen ört gi de şik leri bi len tu tuş ly gy na ýa­
pyl ma ly ýa­da ger mew aý la nan bol ma ly.

Kär ha na da iş be ri ji niň, şeý le hem 
Kär deş ler ar ka la sy gy nyň gu ra ma sy nyň 
baş lan gy jy bo ýun ça zäh me ti go ra mak 
ba ra da ky to par lar dö re dil me li dir. Ola­
ryň dü zü mi ne deň esa s da iş be ri ji le riň, 
kärdeşler ar ka la şy gyň we kil le ri gir me li­
dir. Zäh me ti go ra mak ba ra da ky to par lar 
ha kyn da düz gün na ma «Türk mens tan­
dart la ry» döwlet gul lu gy ta ra pyn dan 
tas syk la nyl ýar. Zäh me ti go ra mak ba ra­
da to par iş gär le riň he re ke ti ne ti je sin de 
önüm çilik şi ke si niň we hü när ke sel le­
ri niň öňü ni al mak we zäh me ti go ra mak 
do ýun ça bi li mi ni bar la mak bo ýun ça iş le­
ri ama la aşyr ma ly dyr.

 Şeý le lik de:
– iş çi le ri iş le riň howp suz usul la ry 

we ýol la ry bo ýun ça okat mak we ola ryň 
zäh me ti go ra mak bo ýun ça bi lim le ri ni 
bar la mak;

– Gur lu şyk­gur na ma, ýük ýük le­
mek we dü şür mek iş le ri ge çi ri len de iş­
le riň howp suz ly gy nyň ta lap la ry ny ber jaý 
et mek;

provide workers with personal pro­
tective equipment and to require 
workers to work in the appropriate 
working uniform with the use of per­
sonal protective equipment. Also in 
CNT­3.01.03.­06 ­ «Safety in con­
struction» in clause 1.11 and TSS­
12.4.087­84 it was noted that on the 
construction site all those present 
must be in protective helmets and 
in the absence of other necessary 
personal protective equipment the 
employee is not allowed to perform 
his duties. According to the require­
ments of labor protection formulated 
in the second part of the third para­
graph of the 178th article of the La­
bor Code of Turkmenistan, in clause 
1.13 of CNT­3.01.03.­06 «Safety en­
gineering in construction» for work­
ers on the construction site at each 
workplace, working conditions that 
meet the requirements of labor pro­
tection should be created. Workers 
should be provided with necessary 
conditions, a dining room, shower 
rooms, a wardrobe, heating facilities, 
women's hygiene rooms, etc.

Also in this normative document 
in paragraph 2.26, workplaces and 
walkways to them at an altitude of 
1.3 m. and more and a distance of 
less than 2 m. from the height dif­
ference boundary should be pro­
tected by temporary fences in ac­
cordance with the requirements of 
 TSS­12.4.059­89.

If it is impossible to install these 
fences, work at heights should be 
carried out using safety belts accord­
ing to TSS­12.4.089­86 and safety 
ropes according to TSS­12.4.107­
82., and in clause 2.27 it is indicated 
that openings in floors intended for 
installation of equipment, devices of 
elevators, staircases, etc., to which 
people can access, must be covered 
with solid flooring or have fences.

 At the enterprises by the ini­
tiative of the employer, as well as 
by the initiative of the trade union 
committee, labor protection commis­
sions should be established. In their 
composition on a priority basis are 
representatives of the administra­
tion and the trade union committee. 
A model regulation on the labor pro­

ствия работодателя и работников 
по обеспечению требований охраны 
труда, предупреждению производ­
ственного травматизма и профессио­
нальных заболеваний организует 
проведение проверок знаний по ох­
ране труда.

Таким образом, согласно прави­
лам предусмотрено:

– Обучение рабочих выполне­
нию работы безопасным методом, 
проверка их знаний по охране труда;

– Соблюдение правил техни­
ки безопасности при строительном 
благоустройстве и применять без­
опасные методы в строительстве при 
погрузочно­разгрузочных работах;

– Использование специаль­
ных поддерживающих средств для 

предотвращения падения людей с 
больших высот при строительстве 
различных зданий и сооружений;

– Соблюдение правил «Инструк­
ций по охране труда»;

– Осуществлять строгий кон­
троль требовании охраны труда и 
техники безопасности, производ­
ственной санитарии и пожарной без­
опасности на строительных площад­
ках, строго соблюдать Строительные 
нормы и правила Туркменистана;

– Предотвращать использо­
вание грузоподъёмных машин и 
механизмов, подъёмных средств, 
электрического сварочного обору­
дования не соответствующего тре­
бованиям стандартов трудовой 
 безопасности.

Руководители учреждений и ор­
ганизаций, специалисты по охране 
труда и технике безопасности долж­
ны проводить работу по контролю 
над соблюдением инженерно­техни­
ческими работниками технологичес­
ких инструкций, строительных норм 

– dür li gör nüş li bi na la ryň we des­
ga la ryň gur lu şy gyn da adam la ryň ýo ka ry 
be ýik lik den gaç ma gy nyň öňü ni al mak da 
ýö ri te tu tu jy la ry ulan mak;

– «Zäh me ti go ra mak bo ýun ça gö­
zük dir me le riň» ta lap la ry ny ber jaý et­
mek;

– Gur lu şyk meý dan ça la ryn da zäh­
me ti go ra ma gyň we teh ni ki howp suz ly­
gy, önüm çi lik sa ni ta ri ýa sy ny we ýan gyn 
howp suz ly gy ny, Türk me nis ta nyň Gur­
lu şyk Ka da la ry nyň ta lap la ry ny berk gö­
zeg çi lik de sak la mak; 

– Zäh met howp suz ly gy nyň stan­
dart la ry nyň ta lap la ry na ga bat gel me­
ýän ýük gö te ri ji ma şyn la ry nyň we me­
ha nizm le riň, üs tün de dur lup iş le nil ýän 
se riş de le riň, elekt rik keb şir le ýiş en jam­
la ryň ula nyl ma gy nyň öňü ni al mak hök­
man dyr.

Eda ra­kär ha na la ryň ýol baş çy la ry, 
zäh me ti go ra mak we teh ni ki howp suz­
lyk hü när men le ri in že ner­teh ni ki iş gär­
le riň teh no lo gik ter tip­düz gü ni ber jaý 
ediş le ri ne, gur lu şyk ka da la ry ny, zäh me ti 
go ra ma gyň düz gün le ri niň we gö zük dir­
me le ri niň ta lap la ry ny gy şar nyk syz ýe ri ne 
ýe ti riş le ri ne gö zeg çi li gi güýç len dir mek 
we zäh me ti go ra mak bo ýun ça ge çi ril­
ýän işi has ýo ka ry hil li de re jä etir me lidir. 
Zäh met şert le ri ni go wu lan dyr mak, zäh­
met düz gün­ny za my ny güýç len dir mek, 
bet bagt çy lyk ly ha dy sa la ryň öňü ni al mak, 
şeý le hem zäh me ti go ra mak bo ýun ça 
de giş li çä re le ri dur mu şa ge çir me li dir. 

Äh li gur lu şyk eda ra­kär ha na la ryň 
ýol baş çy la ry, gur lu şyk ul ga myn da zäh­
me tiň sag dyn we howp suz şert le ri ni 

tection commission is developed and 
approved by the committee «Turk­
menstandartlary». The Commission 
on Labor protection organizes joint 
actions of the employer and em­
ployees to ensure labor protection 
requirements, prevent occupational 
injuries and occupatio nal diseases, 
organizes inspections of knowledge 
on labor protection.

Thus, according to the rules it is 
stipulated:

– Training of workers to perform 
work in a safe manner, checking 
their knowledge of labor protection;

– Compliance with safety rules in 
the construction of landscaping and 
apply safe methods in construction 
during loading and unloading works;

– Use of special support means 
to prevent people from falling from 
heights when building various build­
ings and structures;

– Compliance with the rules of 
«Instructions for labor protection»;

– To strictly control the require­
ment of labor protection and safe­
ty precautions, industrial sanitation 
and fire safety at construction sites, 
strictly comply with the Building Regu­
lations and Rules of Turkme nistan;

– Prevent the use of hoisting 
machines and mechanisms, lifting 
equipment, electric welding equip­
ment that does not meet the require­
ments of labor safety standards.

Heads of institutions and orga­
nizations, health and safety special­
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üp jün et mä ge, iş gär le riň şi kes ýet me­
le ri niň öňüni almaga we kesp­kär bi len 
bag lan şyk ly ke sel çi lik le ri ýok et mä ge, 
howp suz teh ni ka ny ulan mak, prog res­
siw teh no lo gi ýa ny iş läp düz mek we or­
naş dyr mak, zäh me ti dog ry gu ra mak, 
önüm çi lik de iş gär le ri yl my taý dan esas­
lan dy ry lan stan dart lar esa syn da iş le nip 
dü zü len ne ti je li şah sy go rag şer tiş de le­
ri bi len üp jün et me gi berk gö zeg çi lik de 
sak la ma ly.

Osman NURBERDIÝEW,
Ahal­welaýat­häkimliginiň­«Ahalgurluşyk»­

önümçilik­birleşiginiň­«Ahalgurluşykhyzmat»­
müdirliginiň­başlygy

и правил, соблюдение требований по 
охране труда. Обеспечить внедрение 
в жизнь мероприятий по улучшению 
условий труда, предотвращению не­
счастных случаев, а также соблю­
дать правила по охране труда.

Руководители всех строитель­
ных учреждений и предприятий 
должны строго контролировать обе­
спечение здоровых и безопасных 
условий труда в строительной от­
расли, способствовать устранению 
травматизма и профессиональных 
заболеваний у рабочих, использо­
вать безопасную технику, вести раз­
работку и внедрение прогрессивных 
технологий, научной организации 
труда, обеспечивать рабочих личны­
ми защитными средствами, разрабо­
танными на основе научно обосно­
ванных стандартов. 

 
Осман НУРБЕРДЫЕВ,
начальник­управления­

«Ахалгурлушыкхызмaт»­
Ахалского­строительно-

производственного­
объединения­хякимлика­

Ахалского­велаята

ists should conduct work to monitor 
compliance with engineering and 
technical workers of technological 
instructions, construction norms and 
regulations, and compliance with la­
bor protection requirements. Ensure 
the implementation of measures to 
improve working conditions, prevent 
accidents, and comply with the rules 
on labor protection.

Heads of all construction insti­
tutions and enterprises must strictly 
control the provision of healthy and 
safe working conditions in the con­
struction industry, help to eliminate 
injuries and occupational diseases 
among workers, use safe equip­
ment, develop and implement ad­
vanced technologies, scientific work 
organization, provide workers with 
personal protective equipment de­
signed based on scientifically based 
standards.

Osman NURBERDIYEV,
Head­of­the­department­

«Akhalgurlushykkhyzmat»­
Akhal­construction­and­production

association­of­the­khyakimlik­
of­Akhal­velayat

GURLUŞYKDA TASLAMANY DÜZMEGIŇ 
DOWAMLYLYGYNYŇ KADALARY
CODES DURATION OF STRUCTURAL DESIGN 
IN CONSTRUCTION
НОРМЫ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТИ 
ПРОЕКТИРОВАНИЯ В СТРОИТЕЛЬСТВЕ

KADALAR ilkinji gezek «Türkmen­
döw lettaslama» DTYÖB tara­
pyn dan işlenilip taýýarlanyldy 

we Türk me nis ta nyň Gur lu şyk we 
binagärlik mi nist ri niň 2012­nji ýy­
lyň 9­njy ap re lin däki №MB­37 bel gi li 
buý ru gy bi len tas syk la nyl dy hem­de 
Ada lat mi nistr li gi ta ra pyn dan 2013­nji 
ýy lyň ýan war aýy nyň 28­ne №678 san 
bi len bel li ge alyn dy.

Ka da lar ar ka ly, ýa şa ýyş jaý we 
ra ýat gur lu şy gy na de giş li des ga la ryň 
gur lu şy gy, kär ha na la ryň gur lu şy gy, se­
na gat, ulag, ara gat na şyk, ener ge ti ka 
ul gam la ry na de giş li bi na la ryň we des­
ga la ryň, me lio ra tiw mak sat ly we suw 
ho ja ly gy nyň des ga la ry nyň, oba ho ja ly­
gy na de giş li bi na la ryň we des ga la ryň 
gur lu şy gy, şä her ler de we şä her çe ler de 
bi na la ryň gur lu şy gy ny me ýil leş dir mek 
we gur mak bo ýun ça in že ner göz leg le­
ri ni ge çir me giň we tas la ma (teh no lo gik, 
gur lu şyk we beý le ki) iş le ri niň tu tuş top­
lu my ny ýe ri ne ýe tir me giň do wam ly ly­
gyny kes git le mek bellenildi.

Ka da lar tas la ma we göz leg iş le ri ni 
me ýil leş dir mek we gu ra mak üçin ni ýet­
le nen dir hem­de me ýil leş dir ýän eda ra lar, 
mi nistr lik ler, pu dak la ýyn do lan dy ryş eda­
ra la ry, şeý le hem tas la ma we yl my­göz leg 
eda ra la ry ta ra pyn dan gur lu şyk da tas la ma 
we göz leg iş le ri ni ge çir me giň do wam ly ly­
gy ny kes git le mek üçin hök ma ny dyr.

Gurluşyk taslama resmi namalary 
(GTR) iş läp düz me giň ka da la ry nyň ula­

THE norms for the first 
time developed by the 
«Türkmendöwlettaslama» 

 SDSPA and approved by the  order 
of the Minister of Construction of 
Turkmenistan on April 9, 2012 
№MB-37. Registered by the Minis­
try of Adalat on January 28, 2013 
under №678.

The norms establish the dura­
tion of engineering surveys and the 
whole range of design works (tech­
nological, construction and etc.) 
for the construction of residen­
tial and civil buil dings, construc­
tion of enterpri ses, buildings and 
structures of industry, transport, 
communications, energy, buildings 
and structures of land reclamation 
and water management facilities, 
buildings and structures of agri­
culture, planning and development 
of cities and towns.

Norms are intended for use 
in the planning and organization 
of design and survey works and 
are mandatory for application by 
planning bodies, ministries, de­
partments, as well as design and 
survey organizations to determine 
the duration of design and survey 
work in construction.

The application of standards 
for duration of the development of 
the design estimates allows:

HОРМЫ впервые разработаны 
ГПНПО «Türkmendöwlettaslama» 
и утверждены приказом 

 Министра Строительства и архитек­
туры Турк менистана от 9 апреля 2012 
года №МВ­37. Зарегестрированы 
Минис терством Адалат 28 января 
2013 года под №678.

Нормами устанавливается про­
должительность выполнения инже­
нерных изысканий и всего комплекса 
проектных работ (технологическая, 
строительная и др.) для строитель­
ства жилых и гражданских зданий, 
строительства предприятий, зданий и 
сооружений промышленности, транс­
порта, связи, энергетики, зданий и 
сооружений объектов мелиоратив­
ного и водохозяйственного назначе­
ния, зданий и сооружений сельского 
хозяйства, планировки и застройки 
городов и посёлков.

Нормы предназначаются для 
использования при планировании и 
организации проектных и изыска­
тельских работ и являются обяза­
тельными для применения планиру­
ющими органами, минис терствами, 
ведомствами, а также проектными и 
изыскательскими организациями для 
определения продолжительности 
проектных и изыскательских работ в 
строительстве.

Применение норм продолжи­
тельности разработки Проектно­стро­
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– Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
tas la ma sy dü zül ýän des ga nyň gur lu şy­
gy ha kyn da ky Ka ra ry;

– we la ýa tyň, şä he riň, et ra byň hä­
ki mi niň des ga nyň gur lu şy gy ha kyn da ky 
ka ra ry;

– des ga nyň göw rü mi we hil bi len 
bag ly (gur lu şy gyň tut ýan meý da ny, meý­
dan da gu rul jak bi na la ryň, gat la ry nyň sa­
ny, bi na nyň meý da ny we göw rü mi, bug 
ga zanyň kuwwaty we beý le ki in že ner çi­
lik des ga la ry nyň kuw wat ly ly gy, çe kil ýän 
ul gam la ryň uzyn ly gy we dia metr le ri we 
ş.m.) des lap ky hä si ýet na ma la ry bi len 
bir lik de, tas la ma­ göz leg iş le ri ni ge çir­
mek bo ýun ça bu ýur ma ha ty;

– des ga nyň gur lu şy gy üçin meý da­
ny saý lap al mak bo ýun ça şä he riň, et ra byň 
hä ki mi ta ra pyn dan tas syk la nan de lil na ma;

– şä he riň, et ra byň, we la ýa tyň baş 
bi na gä ri bi len yla la şy lan bi na gär lik­me­
ýil leş di riş tab şy ry gy;

– gur lu şyk meý da ny nyň jik me­jik 
me ýil na ma syna, gur lu şyk meý dan ça­
sy nyň tas la ma sy na de giş li tas syk la nan 
ma te rial lar;

– письмо­заказ на проектно­изы­
скательские работы с предваритель­
ными объёмными и качественными 
характеристиками объекта (площадь 
застройки, количество строений на 
площадке, этажность здания, площадь 
и объём здания, мощность котельной и 
других инженерных сооружений, про­
тяженность и диаметры сетей т.д.);

– акт выбора площадки для стро­
ительства объекта, утвержденного 
хякимом города, этрапа;

– архитектурно­ планировочное 
задание (АПЗ), согласованного с 
главным архитектором велаята, горо­
да, этрапа; 

– утвержденные материалы де­
тального плана и проекта застройки 
участка строительства;

– задание на проектирование 
объекта, утвержденное заказчиком и 
согласованное с хякимликом велаята, 
города, этрапа;

– сведения о существующих под­
земных и наземных инженерных со­
оружениях и коммуникациях;

volumetric and qualitative char­
acteristics of the object (building 
area, number of buildings on the 
site, number of floors in the build­
ing, area and volume of the build­
ing, capacity of the boiler house 
and other engineering structures, 
length and diameters of the net­
works, etc.);

– the act of choosing a site 
for the construction of an object 
approved by the city's khyakim, 
etrap;

– architectural and planning 
task (APT) coordinated with the 
chief architect of the velayat, city, 
etrap;

– approved materials of the 
detailed plan and the project for 
the construction of the construc­
tion site;

– assignment for the design of 
the facility approved by the cus­
tomer and coordinated with the 
khyakimlik of the velayat, city, 
etrap;

nyl ma gy aşak da gör ke zi len işlere amal 
etmäge müm kin çi lik ber ýär:

– tas la ma iş le ri ni ýe ri ne ýe tir me giň 
anyk möh let le ri ni bel le mä ge;

– tas la ma la ry düz me giň do wam ly­
ly gy bo ýun ça iş buý ru jy nyň we işi ýe ri ne 
ýe ti ri ji niň ara syn da ýü ze çyk ýan gap ma­
gar şy lyk ly ga ra ýyş la ryň ara dan aý ryl­
ma gy üçin hu kuk esas la ry ny bel le mä ge.

Tas la ma we göz leg iş le ri ni ge çir­
me giň do wam ly ly gy tas la ma düz mek 
we göz leg ge çir mek bi len bag ly iş le riň 
tas la ma eda ra sy – Baş tas la ma dü zü­
ji ta ra pyn dan, Türk me nis tan da bu işler 
babatda yg ty ýar na ma ber len ýö ri te leş­
di ri len tas la ma, göz leg eda ra la ry hem­
de hu su sy kär ha na la ry işe çek mek bi len 
ýe ri ne ýe ti ril ýän di gi göz öňün de tu tu lyp 
kes git len di.

Iş buý ru jy bi len tas la ma düz ýän 
eda ra nyň ara syn da bag la şy lan yla la şyk 
bo ýun ça, tas la ma we göz leg iş le ri niň 
do wam ly ly gy ka da laş dy ry jy do wam ly ly­
ga gö rä azal dy lyp bil ner.

Tas la ma we göz leg iş le ri niň möh­
let le ri niň gys gal dyl ma gy bi len bag ly 
goş ma ça çyk da jy lar «Tas la ma nyň möh­
le ti niň gys gal dyl ma gy bi len bag lany­
şyk ly goş ma ça çyk da jy la ryň ha sap la­
ma sy nyň» esa syn da kes git len ýär we iş 
buý ru jy ta ra pyn dan tö le nil ýär.

Tas la ma nyň aý ry­aý ry bö lek le ri niň 
tab şy ryl ýan möh let le ri tas la ma düz ýän 
we göz leg ge çir ýän eda ra lar bi len iş 
buý ru jy nyň öza ra yla la şy lan iş ter tip le­
rin de şu ka da lar da bel le nen möh let le riň 
çä gin de kes git len ýär.

Şol iş ter tip le ri tas la ma we göz leg 
iş le ri ni ýe ri ne ýe tir me giň şert na ma sy na 
hök ma ny ýag daý da go şul ýar we şert na­
ma nyň aý ryl maz bö le gi bo lup dur ýar.

TÇR iş läp düz me giň do wam ly ly gy 
fun ksio nal taý dan aşak da gör ke zi len ler 
bi len bag la ny şyk ly dyr:

– önü miň bir li gi ni ýe ri ne ýe tir mek 
wag ty nyň kadasy;

– işiň ta lap ed ýän umu my zäh me ti;
– tas la ma ny düz me giň tap gyr la­

ry ny teh no lo gik taý dan ut gaş dyr ma gyň 
müm kin bol ma gy nyň de re je si.

Tas la ma iş le ri ni ýe ri ne ýe tir me­
giň şert na ma sy na go şul ýan tas la ma ny 
düz me giň iş ter ti bin de bel le ni len se nesi 
tas la ma dü zü lip baş lan ma zyn dan öň al­
nan ýag da ýyn da, tas la ma ny düz me giň 
baş la nan gününden ha sap lan ýar. Ol şu 
aşakdaky ugurlarda meýilleşdirilýär:

– To establish objective terms 
for the execution of design works;

– Establish a legal basis for 
overcoming the conflicts arising 
between the customer and the 
contractor in terms of the duration 
of the design.

The duration of design and 
survey works is established tak­
ing into account the fact that de­
sign and survey work is carried 
out by the design organization ­ 
the general designer with the in­
volvement of specialized design, 
survey organizations and individ­
ual entrepreneurs licensed to car­
ry out design and survey work in 
Turkmenistan.

According to the agreement 
of the project customer with the 
project organization, the duration 
of design and survey work can be 
reduced in comparison with the 
normative one.

Additional costs associated 
with reducing design time are de­
termined based on the «Calcula­
tion of additional costs associated 
with reducing the design time» 
and paid by the customer.

The timing for the issuance 
of certain parts of the project by 
design and survey organizations is 
established in schedules mutually 
agreed with the customer within 
the time limits by these standards.

The schedules are necessari­
ly attached to the contract for the 
performance of design and survey 
works and are an integral part of 
the contract.

The date of the beginning 
of the design is the date estab­
lished by the design schedule to 
the contract for the execution of 
the design work, provided that the 
project organization receives the 
necessary initial data before the 
design begins:

– resolution of the President 
of Turkmenistan for the construc­
tion of the projected facility;

– resolutions of the khyakim of 
the velayat, city, etrap on the con­
struction of the facility;

– letter­order for design and 
survey work with preliminary 

ительный документации (ПСД) позво­
ляет:

– установить объективные сроки 
выполнения проектных работ;

– установить правовую основу 
для преодоления разногласий, воз­
никающих между заказчиком и ис­
полнителем, по продолжительности 
проектирования.

Продолжительность проектных 
и изыскательских работ установлена 
с учетом того, что проектные и изы­
скательские работы выполняются 
проектной организацией ­ генераль­
ным проектировщиком с привлечени­
ем специализированных проектных, 
изыскательских организаций и инди­
видуальных предпринимателей, име­
ющих лицензию на осуществление 
проектных и изыскательских работ в 
Туркменистане.

По договоренности заказчика 
проекта с проектной организацией 
продолжительность проектных и изы­
скательских работ может быть умень­
шена по сравнению с нормативной.

Дополнительные затраты, свя­
занные с сокращением сроков проек­
тирования определяются на основа­
нии «Расчета дополнительных затрат, 
связанных с сокращением срока про­
ектирования» и оплачиваются заказ­
чиком.

Сроки выдачи проектными и 
изыскательскими организациями от­
дельных частей проекта устанавли­
ваются во взаимно согласованных 
с заказчиком графиках, в пределах 
сроков, установленных нормами.

Графики обязательно прилага­
ются к договору на выполнение про­
ектных и изыскательских работ и 
являются неотъемлемой частью до­
говора.

Датой начала проектирования 
считается дата, установленная гра­
фиком проектирования к договору 
на выполнение проектных работ, при 
условии получения проектной орга­
низацией до начала проектирования 
необходимых исходных данных:

– постановление Президента 
Туркменистана на строительство про­
ектируемого объекта;

– постановления хякима велаята, 
города, этрапа о строительстве объ­
екта;
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– we la ýat, şä her, et rap hä kim li gi bi­
len yla la şy lan we buý ru jy ta ra pyn dan tas­
syk la nan des ga nyň tas la ma tab şy ry gy;

– bar bo lan ýe ras ty we ýe rüs ti in­
že ner çi lik des ga la ry we kom mu ni ka si­
ýa lar ba ra da ky mag lu mat lar;

– tas la ma sy dü zül ýän des ga ny gaz 
üp jün çi lik, suw ge çi ri ji ler we la gym ge­
çi ri ji ler, elekt roüp jün çi lik we güýç lü li gi 
pes tok ly ul gam la ryň çeş me le ri ne bi rik­
dir mek bo ýun ça teh ni ki şert le ri;

– gu rul ýan des ga nyň iş buý ru jy 
we pot rat çy bi len yla la şy lyp ka bul edi­
len esa sy teh ni ki çöz güt le riň na ma sy 
(konst ruk si ýa la ryň kar toç ka sy);

– ula nyl ýan ýan gy jyň gör nü şi ba ra­
da ky mag lu mat lar we ony ulan mak üçin 
rug sat na ma;

– gur lu şy gy gu ra mak we çen lik 
res mi na ma la ry ny iş läp düz mek bo ýun­
ça çöz güt le ri iş läp taý ýar la mak üçin 
(goş ma ça harç lar we pot rat çy nyň me­
ýil leş dir len top la ma se riş de le ri, top ra gy 
äkit mek­ge tir mek, zir­zi bil le ri äkit mek, 
gur lu şyk ma te rial la ry ny ulag ar ka ly da­
şa mak we ş.m.) baş lan gyç mag lu mat lar;

– bi na la ry we des ga la ry ýyk mak 
hem­de öwe zi ni dol ma gyň hä si ýe ti ba­
ra da ky ýer li hä ki mi ýe tiň ýe ri ne ýe ti ri ji 
eda ra la ry nyň tü kel le ýiş (in wen ta ri za si­
ýa) ma te rial la ry, ba ha ber mek de lil na­
ma la ry we çöz güt le ri;

– en jam lar bo ýun ça, şol san da aý­
ry baş ga iş le nip taý ýar la nan en jam lar 
ba ra da baş lan gyç mag lu mat lar;

– des ga nyň gur lu şy gy na gö nük di­
ril ýän ma ýa go ýum la ry ny esas lan dyr­
mak bi len, iş buý ru jy nyň tas la ma düz­
ýän eda ra bi len gol çe ken şert na ma sy.

– beýleki resminamalar.
Tas la ma eda ra la ry na esa sy baş­

lan gyç mag lu mat la ry taý ýar la mak we 
tab şyr mak üçin, ze rur bo lan wagt tas­
la ma nyň iş le nip dü zül me gi ne baş lan­
mazyn dan 1,5 aýa çen li öň kes git le nil ýär.

Esa sy baş lan gyç mag lu mat la ryň 
dü zü mi ne aşak da ky lar gir ýär:

– bi na gär lik­me ýil leş di riş tab şy ry­
gy (BMT);

– des ga nyň in že ner çi lik üp jün çi li gi 
bo ýun ça teh ni ki şert ler;

– tas la ma tab şy ry gy.
Tas la ma­çen lik res mi na ma la ry iş­

läp düz me giň do wam ly ly gy aşakdaky 
sarp edil ýän wag ty öz içi ne al ma ýar:

– meý dan ça da seýs mi ki ýag da ýyň 
9 bal dan ýo ka ry bo lan ha la tyn da des ga­

– технические условия на присо­
единение проектируемого объекта к 
источникам газоснабжения, водопро­
вода и канализации, электроснабже­
ния и слаботочным сетям;

– карточка принятых основных 
технических решений (карточка кон­
струкций), согласованная с заказ­
чиком и подрядчиком строящегося 
 объекта;

– данные по виду применяемого 
топлива и разрешения на его исполь­
зование;

– исходные данные для раз­
работки решений по организации 
строительства и составлению сметной 
документации (накладные расходы 
и плановые накопления подрядчи­
ка, вывоз­ввоз грунта, вывоз мусора, 
транспортировка строительных мате­
риалов и т.д.);

– материалы инвентаризации, 
оценочные акты и решения местных 
органов исполнительной власти о 
сносе и характере компенсации за 
сносимые здания и сооружения;

– исходные данные по оборудо­
ванию, в том числе индивидуального 
изготовления;

– подписанного заказчиком до­
говора с проектной организацией с 
обоснованием инвестиций в строи­
тельство объекта;

– другие материалы.
Необходимое время на подго­

товку и передачу основных исходных 
данных в проектные организации до 
начала проектирования устанавлива­
ется до 1,5 месяцев.

В состав основных исходных 
данных входят:

– архитектурно­планировочное 
задание (АПЗ);

– технические условия на инже­
нерное обеспечение объекта;

– задание на проектирование.
Продолжительность разработки 

ПСД не учитывает время на:
– получение Рекомендаций 

Научно­исследовательского ин­
ститута Сейсмостойкого строитель­
ства по инженерной подготовке 
искусственного основания с целью 
снижения реакции сейсмического 
воздействия на здание объекта при 
сейсмичности площадки более 9 
баллов;

– information on existing un­
derground and land engineering 
structures and communications;

– technical conditions for the 
connection of the projected facili­
ty to gas supply, water supply and 
sewerage, electricity and low­volt­
age networks;

– the card of the basic techni­
cal decisions (the card of designs) 
coordinated with the customer and 
the contractor of the object under 
construction;

– data on the type of fuel used 
and permission to use it;

– initial data for the develop­
ment of solutions for the organiza­
tion of construction and prepara­
tion of estimates (overhead costs 
and contractor's planned accumu­
lations, removal of land, remov­
al of garbage, transportation of 
building materials and etc.);

– inventory materials, eval­
uation acts and decisions of local 
executive authorities on demoli­
tion and the nature of compensa­
tion for demolished buildings and 
structures;

– initial data on equipment, in­
cluding individual production;

– the contract signed by the 
customer with the project organi­
zation about the justification of the 
investment in the construction of 
the facility;

– other materials.
The necessary time for prepa­

ration and transfer of basic data to 
the design organizations prior to 
the start of the design is set to 1.5 
months.

The main input data includes:
– architectural and planning 

task (APT);
– technical conditions for en­

gineering support of the facility;
– design assignment.
The duration of the PDD devel­

opment does not take into account 
time for:

– obtaining recommendations 
of the Scientific Research Institute 
of Seismic Resistant Construction 
for the engineering preparation of 
an artificial base in order to reduce 
the response of seismic action to 

nyň bi na sy na ýe tir ýän tä si ri ni azalt mak 
mak sa dy bi len, bi na nyň düý bü ni eme li 
usul da in že ner çi lik taý dan taý ýar la mak 
bo ýun ça Seýs mi ki ýag da ýa dur nuk ly 
gur lu şyk yl my­barlag ins ti tu tyn dan Hö­
dür na ma al mak üçin;

– tas la ma de giş li çöz güt le ri we­
zi pe li adam lar, gy zyk lan ma bil dir ýän 
eda ra lar we döw let gö zeg çi li gi bo ýun ça 
eda ra lar bi len yla laş mak;

– iş gär le ri we göz leg en jam la ry­
ny göz leg ge çi ril jek et rap la ra elt me we 
äkel me, şeý le­de to po­geo de zik iş le ri ni 
alyp bar mak da te bi gy şert le ri; 

– KMJ (me tal konst ruk si ýa la ry ny 
jik me­jik gör kez ýän çyz gy lar) de giş li tap­
gyr da konst ruk si ýa la ryň we teh no lo gik 
tur ba ge çi ri ji le riň tas la ma sy ny düz mek;

– tas la ma la ry dürli gör nüş de iş läp 
düz mek;

– meý dan ça nyň çä gi niň da şyn da 
ýer leş ýän in že ner çi lik kom mu ni ka si ýa­
la ry, şeý le hem şä he riň gur lu şyk meý­
dan ça sy nyň için den geç ýän ul gam la ry 
bo ýun ça tas la ma la ry düz mek;

– tas la ma la ry iş läp düz me giň şert­
le ri niň üýt ge me gi bi len bag ly lyk da, çöz­
güt le re dü ze diş gi riz me;

– tas la ma res mi na ma la ry tas syk­
la mak we sel je riş;

– es kiz tas la ma ny we gör kez mek 
üçin ni ýet le nen ma te rial la ry iş läp düz mek.

Tas la ma de giş li çöz güt le ri niň yla­
la şyl ma gy ze rur bo lan we zi pe li adam­
la ryň, gy zyk lan ma bil dir ýän eda ra lar we 
döw let gö zeg çi li gi bo ýun ça eda ra la ryň 
sa na wy na aşak da ky lar de giş li:

– we la ýa tyň, şä he riň, et ra byň, baş 
bi na gä ri (bö lüş dir mek ba ra da ky baş 
ma ýil na ma ny we aba dan laş dyr mak, 
«Bi na gär çi lik çöz güt le ri», su wüp jün çi­
lik we la gym ge çi ri ji ler, ga züp jün çi lik, 
elekt roüp jün çi lik ul gam la ry, ýol lar ­ bö­
lüm le ri) – 15 güne çen li;

– şä her, et rap, we la ýat hä kim li gi­
niň gur lu şyk bö lü mi niň mü di ri (suw üp­
jün çi lik we la gym ul gam la ry, gaz we tok 
bi len üp jün ed ýän ul gam lar) – 15 güne 
çen li;

– we la ýa tyň, şä he riň, et ra byň, baş 
bag ba ny – 15 güne çen li;

– «Türk men ga zyň», «Türk men­
ener go nyň» bö lüm le ri, agyz suw bi rle­
şik le ri – 15 güne çen li;

– ýol – ulag gul ly gy («Howp suz he­
re ke ti gu ra mak» bo ýun ça bö lü mi) – 15 
güne çen li;

– согласование проектных ре­
шений с должностными лицами, за­
интересованными организациями 
и организациями государственного 
надзора; 

– перевозку персонала и изыс­
кательского оборудования в район 
производства изысканий и обратно, 
а также погодные условия при произ­
водстве топогеодезических работ;

– проектирование конструкций 
на стадии КМД (деталировочные чер­
тежи металлических конструкций) и 
технологических трубопроводов;

– проектирование в нескольких 
вариантах;

– проектирование внеплощадоч­
ных инженерных коммуникаций, а 
также городских сетей, проходящих 
через участок строительства;

– корректировку проектных ре­
шений в связи с изменением условий 
проектирования;

– экспертизу и утверждение про­
ектной документации;

– разработку эскизного проекта и 
демонстрационных материалов.

К числу должностных лиц, 
 заинтересованных организаций 
и организаций государственного 
надзора, с которыми необходимо 
согласование проектных решений 
относятся:

– главный архитектор велаята, 
города, этрапа (разбивочный генплан 
и благоустройство, разделы проекта 
– «Архитектурные решения», сети во­
доснабжения и канализации, газос­
набжения, энергоснабжения, дороги) 
– до 15 дней;

– заведующий отделом строи­
тельства хякимлика велаята, города, 
этрапа (сети водоснабжения и кана­
лизации, газоснабжения, энергос­
набжения) – до 15 дней;

– главный багбан велаята, горо­
да, этрапа – до 15 дней;

– подразделения Туркменгаза, 
Туркменэнерго, управления водока­
нала–до 15 дней;

– дорожно­транспортная инспек­
ция (раздел проекта ­ «Организация 
безопасности движения») – до 15 
дней;

– управление пожарной безопас­
ности – до 1 месяца;

– санэпидстанция – до 25 дней;

the building of an object when the 
site is seismic for more than 9 
points;

– coordination of design de­
cisions with officials, interested 
organizations and organizations of 
state supervision;

– transportation of personnel 
and survey equipment to the pro­
duction area and back, as well as 
weather conditions during the pro­
duction of topographic and geodet­
ic works;

– design of structures at the 
stage of CMD (detailed drawings 
of metal structures) and process 
pipelines;

– designing in several varia­
tions;

– design of off­site engineer­
ing communications, as well as ur­
ban networks passing through the 
construction site;

– adjustment of design de­
cisions due to changes in design 
conditions;

– examination and approval of 
project documentation;

– Development of a draft de­
sign and demonstration materials.

To the number of officials, in­
terested organizations and orga­
nizations of state supervision with 
which the coordination of design 
decisions is necessary include:

– the chief architect of the 
velayat, city, etrap (the main gen­
eral plan and accomplishment, 
sections of the project ­ «Archi­
tectural solutions», water supply 
and sewerage networks, gas sup­
ply, energy supply, roads) ­ up to 
15 days;

– head of the construction de­
partment of the khyakimlik of the 
velayat, city, etrap (water supply 
and sewerage network, gas sup­
ply, energy supply) ­ up to 15 days;

– the main gardener of ve­
layat, city, etrap ­ up to 15 days;

– subdivisions of Turkmengaz, 
Turkmenenergo, water utilities 
management ­ up to 15 days;

– road and transport inspec­
tion (section of the project ­ «Or­
ganization of traffic safety») ­ up 
to 15 days;



66 TÜRKMENISTANYŇ GURLUŞYGY WE BINAGÄRLIGI 67CONSTRUCTION AND ARCHITECTURE OF TURKMENISTAN
СТРОИТЕЛЬСТВО И АРХИТЕКТУРА ТУРКМЕНИСТАНА

N
AZ

AR
YÝ

ET
 / 

TH
EO

RY
 / 

ТЕ
О

РИ
Я N

AZARYÝET / TH
EO

RY / ТЕО
РИ

Я

– ýan gyn howp suz lyk mü dir li gi – 1 
aýa çen li;

– aras sa çy lyk we ke sel le riň ýaý ra­
ma gy na gar şy gö reş mek gul lu gy – 25 
gü ne çen li;

– te bi ga ty go ra mak mi nistr li gi – 15 
güne çen li;

– ugur la ry bo ýun ça de giş li mi nistr­
lik ler –15 güne çen li.

Tas la ma res mi na ma la ryň iş le nip 
dü zül ýän döw rün de yla laş ma ly bol nan 
ha la tyn da, yla laş mak üçin ze rur bo lan 
wagt tas la ma la ry iş läp düz me giň şu ka­
da la ryň ta la by na gö rä kes git le nen do­
wam ly ly gy nyň wag ty na go şul ýar.

Tas la ma we göz leg iş le ri niň ta­
mam la nan se ne si diý lip tas la ma­çen lik 
res mi na la ry nyň iş buý ru ja nak lad noý 
bo ýun ça tab şy ry lan se ne si ha sap lan ýar.

Tas la ma nyň bö lü mi ni ýa­da bir bö­
le gi ni iş läp düz me giň do wam ly ly gy ola­
ryň iş le riň umu my möç be rin dä ki pa ýy na 
gö rä pro por sio nal gör nüş de kes git len­
ýär, şo nuň bi len bi na gär lik­gur lu şyk 
bö lü mi niň tas la ma sy ny iş läp düz me giň 
do wam ly ly gy tas la ma nyň 0,9 koef  si­
ýent bi len iş läp düz me giň umu my do­
wam ly ly gy na deň diý lip ha sap lan ýar. 
1,2 koef  si ýent li beý le ki bö lüm le riň 
tas la ma sy ny iş läp düz me giň do wam ly­
ly gy kes git le nen de tu tuş tas la ma bi len 
ta nyş mak üçin wag tyň ze rur dy gy, ýö ne 
azyn dan 1 aýa ba ra bar bol ma ly dy gy göz 
öňün de tu tul ýar.

Iş le riň umu my göw rü min dä ki bö­
lü miň pa ýy tas la ma nyň se re dil ýän dö­
wür de ýe ri ne ýe ti ri ji eda ra da ka bul edi­
len bö lüş dir me esa syn da kes git len ýär.

Des ga lar «bag laş dy ry lan da», ka da 
do wam ly ly gy aý ry baş ga des ga nyň tas­
la ma sy ny düz me giň umu my do wam ly­
ly gy na gö rä gö te rim ha sa byn da kes git­
len ýär.

Do wam ly ly gy kes git le mek bo ýun­
ça ka da lar tas la ma ny iş läp düz me giň şu 
aşak da ky tap gyr la ry üçin iş le nip dü zül di:

– bir tap gyr da – iş tas la ma sy (T);
– iki tap gyr da – tas la ma (IT) – iş 

res mi na ma la ry (IR);
– iş tas la ma sy ny bag laş dyr mak 

(ITB).
Iş buý ru jy nyň ta lap et me gi bo ýun ça 

ýe ri ne ýe ti ril ýän iş le ri tog tat mak ýa­da 
onuň tas la ma ny düz mek üçin baş lan gyç 
mag lu mat la ry ber mek de sak lan ma gy 
de giş li de lil na ma lar ar ka ly res mi leş di­
ril ýär. Şun luk da iş le ri ýe ri ne ýe tir mek 

– министерство охраны природы 
– до 15 дней;

– профильные министерства и ве­
домства – до 15 дней.

При необходимости согласова­
ний в период разработки проектной 
документации, время необходимое 
для согласования добавляется к вре­
мени продолжительности проектиро­
вания, определенному сог ласно тре­
бованию норм.

Датой окончания проектных и 
изыскательских работ считается дата 
передачи проектно­сметной докумен­
тации по накладной заказчику.

Продолжительность разработки 
раздела или части проекта опреде­
ляется пропорционально их доле в 
общем объёме работ, при этом, про­
должительность проектирования ар­
хитектурно­строительного раздела 
принимается равной общей продол­
жительности проектирования с коэф­
фициентом 0,9, продолжительность 
проектирования прочих разделов с 
коэффициентом 1,2, учитывающим 
время, необходимое для ознакомле­
ния с проектом в целом, но не менее 
1­го месяца.

Доля раздела в общем объ­
ёме работ на рассматриваемой стадии 
проектирования определяется в соот­
ветствии с разбивкой, принятой в ор­
ганизации­исполнителе.

При «привязке» объектов нор­
мативная продолжительность опре­
деляется в процентах от общей про­
должительности проектирования 
индивидуального объекта.

Нормы по определению продол­
жительности проектирования разра­
ботаны для следующих стадий про­
ектирования:

– в одну стадию – рабочий проект 
(РП);

– в две стадии – проект (П)­ рабо­
чая документация (РД);

– рабочего проекта привязка 
(РПП).

Приостановление выполняе­
мых работ по требованию заказчика 
или задержка выдачи им исходных 
данных для проектирования оформ­
ляется соответствующими актами. 
При этом сроки выполнения работ, 
установленные договорами, соответ­
ственно отдаляются.

– management of fire safety ­ 
up to 1 month;

– sanitary and epidemiological 
station ­ up to 25 days;

– Ministry of Nature Protection 
­ up to 15 days;

– profile ministries and de­
partments ­ up to 15 days.

If there is a need for approv­
als during the development of the 
project documentation, the time 
necessary for approval is added to 
the duration of the design, deter­
mined in accordance with the re­
quirements of these standards.

The date of completion of de­
sign and survey work is the date 
of transfer of design estimates for 
the invoice to the customer.

The duration of the develop­
ment of the section or part of the 
project is determined in proportion 
to their share in the total amount 
of work, while the duration of the 
design of the architectural and 
construction section is taken equal 
to the overall design time with a 
factor of 0.9, the duration of the 
design of other sections with a 
factor of 1.2, taking into account 
the time required for acquaintance 
with the project as a whole, but not 
less than 1 month.

The share of the section in the 
total amount of work at the design 
stage under consideration is de­
termined in accordance with the 
breakdown adopted by the execut­
ing organization.

When «binding» objects, nor­
mative duration is defined as a 
percentage of the total duration of 
the design of the individual object.

The standards for determining 
the duration of design are devel­
oped for the following design sta­
ges:

– in one stage ­ a working 
project (WP);

– in two stages ­ project (P) ­ 
working documentation (WD);

– working draft binding (WDB).
Suspension of the work per­

formed at the request of the cus­
tomer or delay in the issuance of 
initial data for design is formal­
ized by the relevant acts. At the 

bo ýun ça şert na ma lar da bel le ni len möh­
let ler de giş li lik de uzaldylýar.

Es kiz gör nü şin dä ki tas la ma de giş li 
ma te rial la ryň dü zü mi gu rul ýan des ga­
nyň öz bo luş ly ly gy ny we bi na gär lik – şä­
her gur lu şy gy bo ýun ça ber jaý edil ýän 
we zi pe le ri ne esas la nyp, tas la ma tab­
şy ry gyn da ýa­da tas la ma iş le ri ni ýe ri ne 
ýetir mek ba ra da ky şert na ma da aý ra tyn 
anyk la nyl ýar. Es kiz gör nü şin dä ki tas­
la ma ny iş läp düz me giň do wam ly ly gy 
şert na ma da iş buý ru jy bi len yla la şy lyp 
kes git len ýär.

Ki çi et rap ça lar da bi na la ry gur­
mak we şä her gur lu şyk top lum la ry nyň 
tas la ma la ry, şeý le hem şä her le riň, şä­
her çe le riň we ilat ly oba la ryň baş me­
ýil na ma la ry ny, se na gat zo lak la ry ny 
me ýil leş dir me giň tas la ma la ry ny iş läp 
düz me giň do wam ly ly gy nyň ka da la­
ry jik me­jik me ýil leş di riş tas la ma sy ny 
kes git le ýär.

Ki çi et rap ça la ryň, kwar tal la ryň, 
şä her gur lu şyk top lum la ry nyň gur lu­
şy gy nyň tas la ma la ry ny iş läp düz me giň 
do wam ly ly gy nyň ka da la ry aşak da ky la ry 
göz öňün de tut ýar:

– gur lu şy gyň bi na gär lik – me ýil leş­
di riş çöz güt le ri;

– bi na gär li giň ki çi gör nüş le ri ni, 
aba dan laş dyr ma gyň, ba gy­bos san ly ga 
öwür me giň, ki çi et rap ça la ryň için dä ki 
in že ner çi lik ul gam la ry nyň we ola ry şä­
he riň baş in že ner çi lik ul gam la ry na bi rik­
dir me giň tas la ma la ry ny düz mek.

Şä her gur lu şyk top lum la ryň we 
beý le ki des ga la ryň ka da lar da gör ke­
zil me dik, ýö ne tas la ma la ry ny düz me­
giň do wam ly ly gy ka da lar ar ka ly bel­
le ni len beý le ki des ga la ra öz äh mi ýe ti, 
kuw wat ly ly gy, göw rü mi we beý le ki 
gör ke zi ji le ri bo ýun ça ýa kyn bo lan des­
ga la ryň tas la ma la ry ny düz me giň do­
wam ly ly gy na meň zeş gör nüş de kes­
git le nip bil ner.

Mäm metguly HAN MÄM ME DOW,
«Tämiz­suw»­hojalyk­jemgyýetiniň­

baş­hünärmeni,­tehnika­ylymlaryň­kandidaty,

Wa len ti na OW ÇA REN KO,
«Türk­men­döw­let­tas­la­ma»­döw­let­tas­la­ma­
yl­my-önüm­çi­li­k­bir­le­şi­gi­niň­ylym­bo­ýun­ça­

bö­lü­mi­niň­baş­ly­gy­nyň­orun­ba­sa­ry,

Baý na zar SA RY ÝEW,
«Türk­men­döw­let­tas­la­ma»­döw­let­tas­la­ma­
yl­my-önüm­çi­li­k­bir­le­şi­gi­niň­Düýp­li­gur­lu­şyk­

bö­lü­mi­niň­I-de­re­je­li­in­že­ne­ri

Состав материалов эскизного 
проекта устанавливается в задании 
на проектирование или отдельно в 
договоре на выполнение проектных 
работ, исходя из специфики объек­
та строительства и решаемых архи­
тектурно­градостроительных задач. 
Продолжительность разработки 
эскизного проекта определятся в 
договоре и по согласованию с за­
казчиком.

Нормы продолжительности 
проектирования застройки городов 
и посёлков разработаны на проект 
детальной планировки проектов за­
стройки микрорайонов, градострои­
тельных комплексов, а также гене­
ральных планов городов, посёлков 
и сельских населённых пунктов, 
проектов планировки промышлен­
ных зон.

Нормы продолжительности раз­
работки проектов застройки микро­
районов, кварталов, градостроитель­
ных комплексов предусматривают:

– архитектурно­планировочные 
решения стройки;

– проектирование малых форм 
архитектуры, благоустройства, озе­
ленения, внутримикрорайонных ин­
женерных сетей, их присоединение к 
инженерным городским магистралям.

Продолжительность проектиро­
вания градостроительных комплексов 
и других объектов, не приведённых в 
нормах, но близких по своему значе­
нию, мощности, объёму или другим 
показателям к объектам, для которых 
продолжительность проектирования 
установлена нормами может опреде­
ляться по аналогии с ними.

Маметгулы ХАНМАММЕДОВ, 
главный­специалист­хозяйственного­

общества­«Tämiz­suw»­­
кандидат­технических­наук,

Валентина ОВЧАРЕНКО,
Государственное­проектное­научно-

производственное­объединение­
«Türkmendöwlettaslama»,

заместитель­начальника­отдела­науки,
­

Байназар САРЫЕВ,
Государственное­проектное­

научно-производственное­объединение­
«Türkmendöwlettaslama»,­инженер­
I-категории­отдела­капитального­

строительства

same time, the deadlines for per­
formance of work, established by 
the agreements, are accordingly 
deferred.

The composition of materials of 
the draft design is set in the design 
task or separately in the contract 
for the design work, based on the 
specifications of the construction 
object and the architectural and 
town planning tasks being solved. 
The duration of development of the 
draft design is determined in the 
contract and in agreement with the 
customer.

Duration standards of project­
ing of the development of cities and 
settlements are developed for the 
detailed planning   projects for the 
development of microdistricts, urban 
development complexes, as well as 
general plans for cities, settlements 
and rural settlements, and industrial 
zone design projects.

The norms for the duration of 
the development of projects for 
the construction of microdistricts, 
quarters, urban complexes in­
clude:

– architectural and planning 
decisions of construction;

– designing small forms of ar­
chitecture, improvement, garden­
ing, intramicrodistrict engineering 
networks, their connection to engi­
neering urban highways.

The duration of the design of 
urban complexes and other objects 
not listed in the norms, but close in 
importance, capacity, volume or oth­
er indicators to objects for which the 
duration of design is established by 
the standards can be determined by 
analogy with them.

Mametguli KHANMAMMEDOV,
The­main­specialist­of­E.S.­«Tämiz­suw»,­

Condidate­of­Technical­Science

Valentina OVCHARENKO,
«Türkmendöwlettaslama»­State­Design­

Scientific­and­Production­Association,­Deputy­
Head­of­the­Department­of­Science,

­
Baynazar SARYYEV,

«Türkmendöwlettaslama»­State­Design­
Scientific­and­Production­Association,­an­
engineer­of­the­I-categories­of­the­capital­

construction­department
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GURLUŞYKDA KERAMOGRANIT 
PLITALARYNY ULANMAK
APPLICATION OF CERAMOGRANITE 
PLATES IN CONSTRUCTION
ПРИМЕНЕНИЕ КЕРАМОГРАНИТНЫХ 
ПЛИТ В СТРОИТЕЛЬСТВЕ

H OR MAT LY  Pre zi den ti  mi ziň 
ýur du my zyň ylym­bi lim ul­
gam la ry ny dün ýä öl çeg le ri ne 

la ýyk ge tir mek ug run da dur mu şa 
ge çir ýän iş le ri özü niň aja ýyp mi­
we si ni ber ýär. Şeý le iş le riň ne ti je­
sin de, hä zir ki dö wür de ýur du my zyň 
we la ýat we et rap mer kez le rin de, 
şä her le rin de, şä her çe le rin de we 
oba la ryn da gur lu şyk iş le ri giň ge­
rim bi len al nyp ba ryl ýar. Ak mer­
me re be ze len paý tag ty myz Aş ga ba­
dyň çäk le ri tä ze ýa şa ýyş jaý la ry nyň, 
se na gat we se ýil gäh zo lak la ry nyň 
gu rul ma gy bi len bar ha gi ňäp, tä ze 
keş be eýe bol ýar.

Hä zir ki dö wür de gur lu şyk ul­
ga myn da gu rul ýan des ga la ry ört­
mek üçin dür li al ter na tiw ma te rial­
lar önüm çi li ge or naş dy ryl ýar. Şeý le 
usul la ryň bi ri ýe ňil, ar zan we bi na­
la ryň bi na gär lik aý ra tyn lyk la ry na la­
ýyk lyk da dür li öwüş gün li reňk le re 

Политика Уважаемого Прези­
дента по достижению мировых стан­
дартов в сфере науки и образовании, 
успешно внедряемых в жизнь имеет 
эффективные результаты. Итогами 
этих мероприятий являются широко­
масштабные строительные работы, 
проводимые в велаятах и центрах 
этрапов, городах и сёлах нашей стра­
ны. Границы беломраморной столицы 
Ашхабадa расширяется благодаря 
строительству новых жилых домов, 
промышленных и парковых зон, при­
обретает новый облик.

В настоящее время в строитель­
ной сфере для облицовки воздвигае­
мых зданий внедряются различные 
альтернативные материалы. Одним 
из таких является лёгкие, доступные 
керамогранитные плиты, которые со­
ответствии с архитектурными особен­
ностями зданий можно покрасить в 
различные цвета.

THE policy of the Esteemed Presi­
dent in achieving world standards 
in the field of science and educa­

tion, successfully implemented in life 
has effective results. The results of 
these events are large­scale construc­
tion works conducted in velayats and 
centers of etraps, cities and villages of 
our country. The borders of the white 
marble capital of Ashgabat are ex­
panding and acquiring new looks due 
to the construction of new residential 
buildings, industrial and park areas.

At present, various alternative 
materials are being introduced in the 
construction sector for the facades of 
the newly erected buildings. One of 
these is lightweight, affordable por­
celain stoneware, which, according to 
the architectural features of the build­
ings, can be painted in various colors.

Facing of buildings with ceram­
ic granite slabs is established on the 
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boýap bolýan ke ra mog ra nit pli ta la­
ry dyr.

Ke ra mog ra nit pli ta la ry nyň ula­
nyl ýan ýer le ri buý ru jy ta ra pyn dan, 
bi na nyň ula nyş şert le ri ne bag ly lyk­
da we he re ket ed ýän ka da laş dy ry jy 
res mi na ma la ra, şeý le hem gur lu­
şy gyň tas syk la nan tas la ma res mi­
na ma la ry na la ýyk lyk da kes git len­
ýär.

Bu ul gam Türk me nis ta nyň äh­
li se bit le rin de, se na gat we ra ýat 
jaý la ryn da, tä ze gur lu şyk lar da, 
şeý le­de bi na la ryň dur ku ny tä ze­
le mek de hem­de düýp li gur lu şyk­
lar da iş jeň ula nyl ýar. Şo nuň bi len 
bag ly lyk da, Türk me nis ta nyň Gur­
lu şyk we bi na gär lik mi nistr li gi niň 
«Türk men döw let tas la ma» DTYÖ 
bir le şi gi niň hü när men le ri ta ra­
pyn dan «Bi na la ryň ýüz ta ra py na 
ke ra mog ra nit pli ta la ry ber kit mek 
bo ýun ça gol lan ma» iş le nip taý ýar­
lan dy.

Gol lan ma nyň dü zü min de:
– gur naw la ryň bel len me gi we 

ula nyl ýan ýer le ri;
– ola ryň iden ti fi ka si ýa sy ny ge­

çir mek li ge müm kin çi lik ber ýän gur­
naw la ry be ýan et me ler;

– howp suz ly gy be je ri len ul gam­
la ryň ulan ma aý ra tyn lyk la ry nyň yg ty­
bar ly gy ny hä si ýet len dir ýän gur naw­
la ryň pa ra metr le ri, gör ke zi ji le ri we 
esa sy teh ni ki çöz güt ler;

– gur naw la ryň gur nal ma gy nyň 
hi li ni bar la mak bo ýun ça goş ma ça 
şert ler;

– gur naw la ryň ýa ram ly ly gy we 
ola ryň ula nyl jak ýer le ri ba ra da ky ne­
ti je ler ýa ly me se le le re ga ra lyp ge çil­
ýär.

Ne ti je de, bi na la ryň we des ga la­
ryň gur lu şy gyn da tas la ma res mi na­
ma la ry ny iş läp taý ýar la mak da ula ny­
lyp bi lin jek gur naw la ryň hä si ýet le ri 
tas syk lan ýar.

Gol lan ma da ul gam la ryň esa sy 
ele ment le ri  we ola ryň bir leş me le ri , 
bi na gär lik dü wün le ri niň we şaý la ryň 
çyz gy la ry, şeý le hem ma te rial taý­
ýar la nan da ula ny lan ka da laş dy ry jy 
res mi na ma la ra sal gy lan ma lar öz be­
ýa ny ny tap ýar. 

Gol lan ma da gör ke zi len ke ra­
mog ra nit pli ta la ry ber kit mek bo ýun­
ça ula nyl ýan gur naw lar:

Облицовка зданий керамогра­
нитными плитами определяется за­
казчиком в зависимости от условий 
эксплуатации здания и в соответствии 
с действующими нормативными до­
кументами, а также в соответствии с 
утверждённой проектной документа­
цией на строительство.

Это направление активно ис­
пользуется во всех регионах Тур­
кменистана, в промышленных и жи­
лых зданиях, новых строительствах, 
также в реконструкции зданий и 
других фундаментальных строи­
тельствах. В соответствии с этим, 
специалистами ГПНП объединения 
«Туркмендовлеттаслама» Мини­
стерства строительства и архитек­
туры разработано «Руководства по 
креплению керамогранитных плит 
на фасадах зданий».

В руководстве рассмотрены сле­
дующие вопросы:

– назначение и область примене­
ния конструкций;

basis of the terms of commissioning 
the building by the contractor and in 
accordance with the current regula­
tory acts, as well as approved proj­
ect acts for construction.

This direction is actively used in 
all regions of Turkmenistan, in indus­
trial and residential buildings, new 
buildings, as well as in the recon­
struction of buildings and other funda­
mental constructions. In accordance 
with this, the specialists of the  SDSPA 
«Türkmendöwlettaslama» of the 
 Ministry of Construction and Archi­
tecture developed the «Scientific aid 
for the installation of ceramic gran­
ite tiles on the facades of buildings».

The manual covers the following 
issues:

– purpose and scope of structures; 
– a basic description of structures 

that allows their identification;
– parameters, indicators and also 

the main technical solutions of the con­
struction, characterizing the safety, re­

– принципиальное описание кон­
струкций, позволяющее проведение 
их идентификации;

– параметры, показатели а также 
основные технические решения кон­
струкции, характеризующие безопас­
ность, надёжность и эксплуатацион­
ное свойства смонтированных систем;

– дополнительные условия по 
контролю качества монтажа кон­
струкций;

– выводы о пригодности и до­
пускаемой области применения кон­
струкций.

В заключении подтверждаются 
характеристики конструкций, кото­
рые могут быть использованы при 

разработки проектной документа­
ции на строительства зданий и со­
оружений.

В руководстве содержатся чер­
тежи основных элементов систем и 
их соединений, архитектурных узлов 
и деталей, а также даются ссылки на 
нормативные документы, которые 
были использованы при подготовке 
материала.

Конструкции по креплению ке­
рамогнитных плит, указанные в посо­
бии:

– несущих кронштейнов, пред­
назначенных для установки на строи­

liability and operational properties of 
the assembled systems;

– additional conditions for quality 
control of installation of structures;

– conclusions about the suitability 
and permitted scope of structures.

In conclusion, the characteristics of 
the structures that can be used for the 
development of design documentation 
for the construction of buildings and 
structures are confirmed.

The manual contains drawings of 
the main elements of the systems and 
their connections, architectural units 
and details, as well as references to the 
normative documents that were used in 
the preparation of the material.

Structures for fastening ceramic 
granite plates, specified in the manual:

– bearing brackets, intended for in­
stallation on a building foundation with 
the help of anchor dowels or anchors;

– bearing horizontal and vertical 
guides, attached to the brackets and 
to each other rivets and self­tapping 
screws;

– insulation boards installed on 
a wall in one or two layers and fas­
tened with dowels;

– wind­hydro protection mem­
brane (if necessary) fixed during 
installation of structures with the 

– gur lu şyk esa syn da ýa­da di­
war da an ker dýu bel le ri niň we an­
ker le riň kö me gi bi len gur mak üçin 
ni ýet le nen kronş teýn le ri gö te ri ji ler;

– ke se we dik ug ruk dy ry jy, 
kronş teýn le re we bir­bi ri ne ber çin le­
nip özi kes ýän nur bat lar bi len ber ki­
dil ýän gö te ri ji ler;

– di war da bir ýa­da iki gat edi len 
we te ge lek dýu bel ler bi len berki dil­
ýän, ýy ly lyk üz ňe lik pli ta lar dan yba­
rat bo lan ýy lat ma gat la gy;

– şol bir te ge lek dýu bel ler bi len 
ýy lat ma gat la gy nyň daş ýü zü ne, gur­
naw lar gur na lan da ber ki dil ýän, şe­
mal dan, suw dan go ran ma memb ra­
na sy (ze rur bo lan ýag da ýyn da);

– yö ri te ber ki di­
ji önüm le riň kö me­
gi bi len ýa pyk, ug­
ruk dy ry jy gör nüş de 
ke ra mog ra nit pli ta 
ber ki dil ýän gö te ri ji 
ele ment ler ;
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тельном основании с помощью анкер­
ных дюбелей или анкеров;

– несущих горизонтальных и 
вертикальных направляющих, при­
крепляемых к кронштейнам и друг к 
другу заклёпками и самонарезающи­
ми винтами;

– теплоизоляционных плит, уста­
навливаемых на стене в один или два 
слоя и прикрепляемых тарельчатыми 
дюбелями;

– ветрогидрозащитной мем­
браны (при необходимости) закре­
пляемой при монтаже конструкций 
теми же тарельчатыми дюбелями на 
внешней поверхности слоя утепли­
теля;

– элементов облицовки в виде 
плит облицовки из керамогранита, 
который крепятся к направляющим 
скрытым способом с помощью специ­
альных крепежных изделий;

– деталей примыкания системы 
к проёмам, углам цоколя, и другим 
участкам здания.

Собранные и закреплённые в 
соответствии с проектом на строи­
тельство здания или сооружения кон­
струкции образуют навесную фасад­
ную систему, служащим для удаления 
влаги в теплоизоляционном слое и 
стене в целом.

Конструкции применяются для 
устройства навесных фасадных си­
стем на вновь строящихся и рекон­
струируемых зданиях различного 
назначения I­III степеней огнестой­
кости по СНТ 01.02­15 в следующих 
климатических районах и местах 
строительства:

– относящихся, к различным вет­
ровым районом по СНТ 2.01.07­05 в 
соответствии с несущий способнос­
тью конструкций с учётам высоты и 
расположения возводимых зданий и 
сооружений;

– в сейсмических регионах сог­
ласно СНТ 2.01.08­99*;

– с обычными геологическими и 
геофизическими условиями, а также 
на просадочных грунтах первого типа 
по СНТ 2.02.01­98;

– с различными температурно­
климатическими условиями по СНТ 
2.01.01­98 в сухих, нормальных или 
влажных зонах;

– с неагрессивной, слабоагрес­
сивной и среднеагрессивной окружа­
ющей средой по СНТ 2.03.01­02.

Облицовочные работы внешних 
сторон зданий керамогранитными 
плитами для каждого сооружения 
должны осуществляться на основе 
подсчётов согласно Строительным 
Нормам Туркменистана и рабочим 
проектам.

Научные основы этих мероприя­
тий находят своё отражение в «Руко­
водстве по креплению керамогранит­
ных плит на фасадах зданий».

Гульширин ДЖУМАЕВА,
начальник­отдела­науки­Государственного­
проектного­научно-производственного­
объединения­«Türkmendöwlettaslama»

TGK 2.01.02­15 bo ýun ça ja ýyň ýüz 
ta ra py nyň bas syr ma ul ga my ny gur­
na mak üçin ula nyl ýar;

– gu rul ýan bi na la ryň we des ga­
la ryň be ýik li gi ni we ýer le şişi ni ha sa­
ba al mak bi len, gur naw la ryň gö te ri ji 
uky by na la ýyk lyk da, TGK 2.01.07­05 
bo ýun ça her dür li şe mal ly ýer le re de­
giş li bo lan lar;

– TGK 2.01.08­99* la ýyk lyk da, 
seýs mi ki se bit ler de;

– ada ty geo lo gi ki we geo fi zi ki 
şert ler de, şeý le hem TGK 2.02.01­98 
bo ýun ça top ra gyň 1­nji gör nüş li çök­
ýän şert le rin de;

– gu ry, ka da ly ýa­da çyg ly ýer­
ler de TGK 2.01.01­98 bo ýun ça dür li 
ho wa şert le rin de;

– TGK 2.03.01­02 bo ýun ça ag­
res siw däl, gow şak ag res siw we or­
ta ça ag res siw daş ky gur şaw lar da 
ula nyl ýar.

Bi na la ryň ýüz ta ra py na ke ra­
mog ra nit pli ta la ry ört mek iş le ri her 
des ga üçin Türk me nis ta nyň Gur lu şyk 
ka da la ry na la ýyk lyk da ha sap la ma la­
ryň we iş çi tas la ma la ry nyň esa syn da 
ýe ri ne ýe tiril me li dir. 

Bu iş le riň yl my esas la ry «Bi na la­
ryň ýüz ta ra py na ke ra mog ra nit pli ta­
la ry ber kit mek bo ýun ça gol lan ma da» 
öz be ýa ny ny tap ýar.

Gülşirin JUMAÝEWA,
«Türkmendöwlettaslama»­döwlet­

taslama­ylmy-önümçilik­birleşiginiň­
ylym­­bölüminiň­başlygy

– boş luk ýer le re, burç la ra, 
ganatlara, üçe ge we bi na nyň beý le ki 
bö lek le ri niň bir leş me le r öz beýanyny 
tapýar.

Ne ti je de, bi na nyň ýa­da des ga­
nyň gur lu şy gy nyň tas la ma sy na la­
ýyk lyk da, ýyg na lan we ber ki di len 
gur naw lar ýy ly lyk üz ňe lik gat la gyn da 
we tu tuş di war da çy gy ara dan aýyr­
mak mak sa dy bi len ja ýyň ýüz ta ra­
pyn da ky bas syr ma ul ga my ny eme le 
ge tir ýär.

Gur naw lar gu rul ýan, dur ky tä ze­
len ýän bi na lar da we dür li mak sat ly 
des ga lar da, ýan gy na dur nuk ly ly gyň 
I­III de re je le rin de we ho wa şert­
li gur lu şyk se bit le rin de we ýer le r de 

same plate­type dowels on the outer 
surface of the insulation layer;

­ elements facing in the form 
of slabs of cladding from porcelain 
stoneware, which are attached to the 
guiding hidden way with the help of 
special fasteners;

– the details of the system's 
abutment to openings, corners of the 
base, and other parts of the building.

Assembled and fixed in accordance 
with the project for the construction of 
buildings or structures, the structure 
forms a hinged facade system serving 
to remove moisture in the thermal in­
sulation layer and the wall as a whole.

The constructions are used for the 
construction of hinged facade systems 
on newly constructed and reconstruct­
ed buildings of various purposes of I­III 
degrees of fire resistance according to 
CNT 01.02­15 in the following cli­
matic regions and construction sites:

– relating to different wind ar­
eas according to CNT 2.01.07­05 in 
accordance with the load­carrying 
capacity of structures taking into 
account the height and location of 
erected buildings and structures;

– in seismic regions according to 
CNT 2.01.08­99 *;

– with the usual geological and 
geophysical conditions, as well as on 
the first type of sands in accordance 
with CNT 2.02.01­98;

– with different temperature 
and climatic conditions according to 
CNT 2.01.01­98 in dry, normal or 
humid zones;

– with non­aggressive, slight­
ly aggressive and medium aggres­
sive environment according to CNT 
2.03.01­02.

Facade works of external sides 
of buildings with ceramic granite 
slabs for each structure should be 
carried out on the basis of calcula­
tions according to the Construction 
Norms of Turkmenistan and working 
projects.

The scientific foundations of 
these activities are reflected in the 
«Scientific Guide for the Consolida­
tion of Ceramic Granite Tiles on the 
Facades of Buildings».

Gulshirin JUMAYEVA,
the­Head­of­Scientific­Department­of­the­

«Türkmendöwlettaslama»­State­Research­
and­Production­Association
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БЛАГОДАРЯ мудрой политике 
нашего Уважаемого Прези­
дента стремительно улучша­

ется жилищно­социальные условия 
населения страны, во всех велаятах 
строятся и сдаются в эксплуатацию 
сотни многофункциональных зданий 
и сооружений. Таким образом, наря­
ду с другими социальными нуждами 
растут потребности электрической 
энергии. Как известно, Туркменистан, 
как страна богатая энергетическими 
ресурсами, в больших количествах 
поставляет электрическую энергию в 
другие страны, что позволяет Туркме­
нистану принимать активное участие 
в мировом экономическом простран­
стве. Эти условия требуют создания 
новой энергетической мощи в стра­
не, внедрения новых технологий, 
способствующих эффективного про­
изводства электрической энергии. 
Внедрение в жизнь этих задач осу­
ществляет Министерство энергетики 
нашей страны, с помощью подведом­
ственных структурных единиц. 

HOR MAT LY Pre zi den ti mi ziň alyp 
bar ýan yn san per wer içer ki sy­
ýa sa ty ne ti je sin de ýur du my zyň 

ila ty nyň dur muş­ýa şa ýyş şert le ri yzy­
gi der li go wu lan ýar, we la ýat la ry myz da 
dür li mak sat ly bi na la ryň we des ga la ryň 
ýüz ler çe si gur lup, ulan ma ga be ril ýär. 
Şeý le lik de, beý le ki dur muş ze rur lyk la ry 
bi len bir lik de, elekt rik ener gi ýa sy na bo­
lan is leg hem art ýar.

Bil şi miz ýa ly, ener gi ýa se riş de le ri­
ne baý döw let hök mün de ýur du myz dan 
da şa ry ýurt la ra elekt rik ener gi ýa sy nyň 
bar ha art ýan möç ber ler de ibe ril me­
gi Türk me nis ta nyň dün ýä niň yk dy sa dy 

THANKS to the wise policy of 
our Esteemed President, the 
housing and social conditions 

of the country's population are rap­
idly improving. Hundreds of multi­
functional buildings and structures 
are being built and put into oper­
ation in all regions. Thus, along 
with other social needs, electrical 
energy needs are growing. As is 
known, Turkmenistan, as a country 
rich in energy resources, supplies 
large amounts of electric power to 
other countries, which allows Turk­
menistan to take an active part in 

ENERGETIKA PUDAGY-ÖSÜŞLERIŇ 
ÝOLUNDA
THE ENERGY INDUSTRY 
IS ON THE PATH OF DEVELOPMENT
ЭНЕРГЕТИЧЕСКАЯ ОТРАСЛЬ 
НА ПУТИ РАЗВИТИЯ
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В состав Министерства входят 
институт «Tуркменэнерготаслама», 
государственное управление капи­
таловложений и технологического 
проектирования, Государственный 
институт энергетики Туркменистана, 
управления и отделы, государствен­
ная электроэнергетическая корпо­
рация «Туркменэнерго» и концерн 
«Туркменэнергогурлышык», в состав 
которых входят десятки учреждений 
и предприятий. 

Институт «Tуркменэнерготас­
лама» разрабатывает проектно­
сметную документацию строящихся 
энергетических объектов. За годы 
независимости специалисты инсти­
тута приобрели большой опыт в про­
ектировании мощных энергетических 
станций, подстанций и воздушных 
линий электропередач с применени­
ем современных технологий в этой 
области.

Управление государственной 
экспертизы капиталовложений и 
технологического проектирования 
осуществляет контроль капиталов­
ложений и соблюдение технологиче­
ского проекта, строящихся отраслью 
и другими отраслями энергетических 
сооружений, а также применение при 
строительстве современных техноло­
гий и ведение строительства в соот­
ветствии с техническими условиями.

Государственный институт энер­
гетики Туркменистана готовит высо­
коквалифицированных специалистов 
для энергетической отрасли. Выпуск­
ники этого высшего учебного заведе­
ния успешно трудятся в разных пред­
приятиях и учреждениях отрасли. 

В состав Министерства также 
входит фольклорно­этнографическая 
группа­студия «Serpaý». Эта студия 
доводит до народных масс вековые 
традиционные обряды, песни, му­
зыку, танцы туркменского народа и 
проводит работу по ознакомлению 
туркменских традиций и обрядов в 
других странах мира. 

Мастера искусства студии высту­
пили в десятках стран, познакомили 
другие страны мира с туркменской 
культурой и были удостоены почёт­
ных наград. Также они последова­
тельно принимают участие в меропри­
ятиях государственного уровня. 

ho ja ly gy na iş jeň gat naş ma gy na ýar dam 
ber ýär. Bu ýag daý lar ýur du myz da tä ze 
ener ge ti ka kuw wat lyk la ry ny dö ret mä­
ge, elekt rik ener gi ýa sy ny ne ti je li ön dür­
mä ge ýar dam ber ýän tä ze teh no lo gi ýa­
la ry or naş dyr ma gy ta lap ed ýär.

Bu we zi pe le ri dur mu şa ge çir mek­
de ýur du my zyň Ener ge ti ka mi nistr li­
gi niň pa ýy na uly iş ler de giş li bo lup, bu 
iş ler mi nistr li giň ta byn ly gyn da ky dü züm 
bir lik le ri niň kö me gi bi len ama la aşy ryl­
ýar.

Mi nistr li giň dü zü min de ta byn ly­
gyn da ky «Türk me ne ner go tas la ma» 
ins ti tu ty, Ma ýa go ýum we teh no lo gik 
tas la ma la ry nyň döw let sel je riş mü dir li­
gi, Türk me nis ta nyň Döw let ener ge ti ka 
ins ti tu ty, bir nä çe bö lüm ler, «Türk me ne­
ner go» döw let elekt roe ner ge ti ka kor po­
ra si ýa sy we «Türk me ne ner go gur lu şyk» 
kon ser ni bo lup, ola ryň ga ra ma gyn da 
hem on lar ça eda ra­kär ha na lar bar.

«Türk me ne ner go tas la ma» ins ti tu­
ty pu dak ta ra pyn dan gu rul ýan ener ge ti­
ka des ga la ry nyň tas la ma­çen lik res mi­
na ma la ry ny düz ýär. Ga raş syz lyk ýyl la ry 
için de ins ti tu tyň hü när men le ri ýo ka ry 
kuw wat lyk ly we güý jen me li ener ge ti ka 
des ga la ry nyň we ho wa elekt rik ge çi ri ji­
le ri niň tas la ma la ry ny döw re bap teh no­
lo gi ýa la ryň kö me gi bi len düz mek de uly 
tej ri be top la dy lar.

Ma ýa go ýum we teh no lo gik tas­
la ma la ry nyň döw let sel je riş mü dir li­
gi pu da gyň, şeý le hem gaý ry pu dak lar 
ta ra pyn dan gu rul ýan ener ge ti ki des­
ga la ry nyň ma ýa go ýum we teh no lo gik 
tas la ma la ry nyň döw let sel je ri şi ni ama­
la aşyr ýar we öz işin de döw re bap teh­
no lo gi ýa la ryň ula nyl ma gy na, gu rul ýan 
des ga la ryň teh ni ki şert le re la ýyk lyk da 
gu rul ma gy na üns ber ýär.

Türk me nis ta nyň Döw let ener ge ti­
ka ins ti tu ty ener ge ti ka pu da gy üçin ýo­
ka ry bi lim li hü när men le ri taý ýar la ýar. 
Bu ýo ka ry okuw mek de bi ni ta mam lan 
uçu rym lar pu da gyň eda ra­kär ha na la­
ryn da üs tün lik li zäh met çek ýär ler.

Mi nistr li giň dü zü min de «Ser paý» 
folk lor­et nog ra fi ýa stu di ýa sy hem he re­
ket ed ýär. Bu stu di ýa türk men hal ky nyň 
ga dym dan gel ýän däp­des sur la ry ny, 
aý dym­saz la ry ny, tans la ry ny halk köp­
çü li gi ne ýe tir mek we dün ýä ýurt la ry na 
giň den ýaý mak iş le ri ni alyp bar ýar. Ge­
çen dö wür için de stu di ýa nyň sun gat us­
sat la ry dün ýä niň on lar ça döw le tin de çy­

В состав государственной элек­
троэнергетической корпорации вхо­
дит производственное объединение 
«Türk me ne ner go» города Ашхабада 
и производственные объединения 
пяти велаятов, сеть электрических 
предприятий городов и этрапов, 13 
электрических станций, предприятие 
«Bal ka ny şyk», Управление освещения 
города Ахшабада, специализирован­
ное производственное объединение 
«Türk me ne ner goa bat la ýyş», предпри­
ятие «Döw le te ner go gö zeg çi lik», пред­
приятие «Ener goen jam» и матери­
ально­снабженческое предприятие 
«Ma rye ner goüp jün çi lik».

В государственных электрических 
станциях корпорации вырабатывается 
электрическая энергия и отправляет­
ся потребителю. Каждое производ­
ственное предприятие и сеть энерге­
тических предприятий осуществляет 
контроль налаженной работы элек­
трических проводников и распреде­
лительных систем и строго следит за 
обеспечением бесперебойной подачи 
электрической энергии потребителю.

Специализированное производ­
ственное объединение «Türk me ne ner­
goa bat la ýyş» осуществляет ремонтные 
и восстановительные работы техниче­
ского оборудования, используемого в 
производстве энергетической отрасли. 
Наличие отделов объединения в ве­
лаятах даёт возможность за короткие 
сроки провеcти ремонтные работы по­
вреждённого оборудования электри­
ческих станций на местах. 

Сотрудники предприятия «Döw­
le te ner go gö zeg çi lik» ведут постоян­
ный контроль правильного и безопас­
ного использования потребителями 
электрической энергии. Потребите­
лям устанливают современные элек­
трические счётчики и при необхо­
димости оказывают качественные 
ремонтные услуги, проводят работу 
по сбору оплат за потребляемую элек­
трическую энергию и это всё входит в 
обязанности этого предприятия. 

Должностные обязанности пред­
приятия «Energoenjam» и матери­
ально­снабженческого предприятия 
«Ma rye ner goüp jün çi lik» входит обес­
печение необходимым сырьём и ма­
териалами предприятий и организа­
ций энергетической отрасли.

kyş edip, da şa ry ýurt lu la ryň halk la ry ny 
türk men me de ni ýe ti bi len ta nyş dyr dy lar 
we baý rak ly orun la ra my na syp bol du lar. 
Olar döw let de re je sin de ge çi ril ýän çä re­
le re hem yzy gi der li gat naş ýar lar.

«Türk me ne ner go» döw let elekt­
roe ner ge ti ka kor po ra si ýa sy nyň dü zü­
mi ne Aş ga bat şä he rin dä ki we we la ýa­
ty myz da ky önüm çi lik bir le şik le ri, şä her 
we et rap elekt rik ul gam la ry kär ha na sy, 
13 sa ny döw let elekt rik stan si ýa sy, «Bal­
ka ny şyk» kär ha na sy we Aş ga bat da ky 
şä he ri yşyk lan dy ryş mü dir li gi, «Türk­
me ne ner goa bat la ýyş» ýö ri te leş di ri len 
önüm çi lik bir le şi gi, «Döw le te ner go gö­
zeg çi lik» kär ha na sy, «Ener goen jam» 
kär ha na sy we «Ma rye ner goüp jün çi lik» 
mad dy­üp jün çi lik kär ha na sy gir ýär.

Kor po ra si ýa nyň döw let elekt rik 
stan si ýa la ryn da elekt rik ener gi ýa sy ön­
dü ril ýär we sarp edi ji le re ibe ril ýär. Her 
bir önüm çi lik bir le şi gi we elekt rik ul­
gam la ry kär ha na la ry öz çäk le rin dä ki 
elekt rik ge çi ri ji le ri niň we paý laý jy ul­
gam la ryň ka da ly iş le me gi ne we ön dü­
ri len elekt rik ener gi ýa sy nyň sarp edi ji­
le re bök denç siz be ril me gi ne gö zeg çi lik 
ed ýär ler.

«Türk me ne ner goa bat la ýyş» ýö ri­
te leş di ri len önüm çi lik bir le şi gi pu da gyň 
önüm çi li gin de ula nyl ýan elekt rik en jam­
la ry nyň abat la ýyş we di kel diş iş le ri ni 
ama la aşyr ýar. Bir le şi giň we la ýat lar da 
hem bö lüm le ri niň bol ma gy ýer ler dä­
ki elekt rik stan si ýa la ry nyň ze per ýeten 
en jam la ry ny gys ga wagt da abat la ma ga 
ýar dam ed ýär.

Elekt rik ener gi ýa sy nyň sarp edi ji­
ler ta ra pyn dan dog ry we howp suz ula­
nyl ma gy ny «Döw le te ner go gö zeg çi lik» 
kär ha na sy nyň iş gär le ri yzy gi der li gö­
zeg çi lik de sak la ýar lar. Sarp edi ji le re 
döw re bap elekt rik ener gi ýa sy ny ha sap­
laý jy la ry oturt mak we ola ry abat la mak, 
sarp edi len elekt rik ener gi ýa sy nyň tö­
leg le ri ni ýyg na mak hem bu kär ha na nyň 
we zi pe si ne gir ýär.

«Ener goen jam» kär ha na sy nyň we 
«Ma rye ner goüp jün çi lik» mad dy­üp jün­
çi lik kär ha na sy nyň we zi pe le ri ne pu da­
gyň önüm çi li gi ni ze rur bo lan çig mal lar 
we ma te rial lar bi len üp jün et mek gir ýär.

Aş ga bat da ky şä he ri yşyk lan dy ryş 
mü dir li gi we Bal ka na bat da ky «Bal ka n­
y şyk» kär ha na sy de giş li lik de, paý tag ty­
myz Aş ga bat şä he ri niň we Bal ka na bat 
şä he ri niň daş ky yşyk lan dy ryş ul gam­

the world economy. These condi­
tions require the creation of a new 
energy power in the country, the 
introduction of new technologies 
that promote efficient production of 
electrical energy. Implementation 
of these tasks is carried out by the 
Ministry of Energy of our country, 
with the help of subordinate struc­
tural units.

The Ministry includes the 
«Türkmenenergotaslama» Institute, 
the State Administration of Invest­
ments and Technological Design, the 
State Energy Institute of Turkmenis­
tan, the departments, the State En­
ergy Corporation «Türkmenenergo» 
and the concern «Türkmenener­
gogurlyşyk», which include dozens 
of institutions and enterprises.

The Institute of «Türkmenener­
gotaslama» is developing design 
and estimate documentation for the 
energy facilities under construction. 
Over the years of independence, the 
Institute's specialists have gained 
extensive experience in designing 
powerful electric stations, substa­
tions and overhead transmission 
lines using modern technologies in 
this field.

The Office of State Expertise 
of Capital Investments and Tech­
nological Design monitors capital 
investments and adheres to the 
technological project being built by 
the industry and other branches of 
energy facilities, as well as the use 
in the construction of modern tech­
nologies and construction in accor­
dance with the technical conditions.

The State Energy Institute of 
Turkmenistan trains highly qualified 
specialists for the energy sector. 
Graduates of this higher educational 
institution successfully work in dif­
ferent enterprises and institutions of 
the industry.

The Ministry also includes 
the folklore and ethnographic 
group­studio «Serpay». This studio 
brings the age­old traditional rit­
uals, songs, music, dances of the 
Turkmen people to the masses, and 
works to familiarize Turkmen tradi­
tions and rituals in other countries 
of the world.

 Art masters of the studio per­
formed in ten countries, acquainted 
other countries of the world with 
Turkmen culture and were award­
ed with honorary awards. Also they 
consistently take part in state­level 
events.

The state electric power cor­
poration includes the production 
association «Türk me ne ner go» of 
Ashgabat and the production asso­
ciations of five velayats, a network 
of electrical enterprises of cities 
and etraps, 13 electric stations, 
the «Bal ka ny şyk» enterprise, the 
Ashgabat City Lighting Depart­
ment, the specialized production 
association «Türk me ne ner goa bat­
la ýyş», the «Döw le te ner go gö zeg-
çi lik» enterprise, «Ener goen jam» 
enterprise and logistics company 
 «Ma rye ner go üp jün çi lik».

Electric power is generated 
in the state electric stations of the 
corporation and sent to the consum­
er. Each production enterprise and 
a network of energy enterprises 
monitor the established operation of 
electrical conductors and distribu­
tion systems and strictly monitor the 
provision of uninterrupted supply of 
electrical energy to the consumer.

The specialized production as­
sociation «Türk me ne ner goa bat la­
ýyş» carries out repair and recov­
ery works of technical equipment 
used in the production of the power 
industry. The presence of the de­
partments of the association in the 
velayats makes it possible to repair 
the damaged equipment of the elec­
tric stations in a short period of time.

Employees of the enterprise 
«Döw le te ner go gö zeg çi lik» are con­
stantly monitoring the correct and 
safe use of electricity by consum­
ers. Consumers are equipped with 
modern electric meters and, if nec­
essary, provided with high­quality 
repair services, conduct collection 
of payments for consumed electric 
energy and this is all part of the re­
sponsibility of this enterprise.

The official responsibilities 
of the «Energoenjam» enterprise 
and the material supply enterprise 
«Ma rye ner goüp jün çi lik» include 
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Управление освещения города 
Ахшабада и предприятие «Балка­
нышык» в городе Балканабаде об­
служивают внешнюю осветительную 
систему. Эти предприятия оснащены 
передовыми техническими инстру­
ментами, механизмами и осуществля­
ют свою работу в соответствии с тре­
бованием времени. 

Концерн Министерства «Туркменэ­
нергогурлышык» с помощью входящих 
в его состав энергостроительных и се­
тевых­строительных предприятий про­
водят по всей нашей стране воздушные 
линии электропередач с протяжённо­
стью в тысячи километров, осущест­
вляют строительно­монтажные работы 
энергетического оборудования.

Предприятие «Ener go hyz mat», 
входящий в состав концерна обслу­
живает ведомственные жилищные 
дома и общежития, несёт ответствен­
ность за посадку саженцев на отве­
дённых территориях. 

А также, в подчинении этого кон­
церна государственное предприятие 
«Türk men ba şy nyň as ma ýo ly», который 
организует отдых для жителей горо­
да Ашхабада и гостей столицы.

Отель «Kuw wat» в Авазе предо­
ставляет сотрудникам данной отрасли 
все условия для отдыха и поддержа­
ния здоровья. Прекрасный детский 
оздоровительный центр «Çy nar», рас­
положенный в Гёкдере организует 
летний отдых для детей сотрудников 
нашей отрасли. 

Осуществление работ в данном 
порядке предоставляет возмож­
ность эффективного решения задач 
по надёжному и беспрепятственному 
обеспечению потребителей электри­
ческой энергией, транспортировки 
избыточного объёма в зарубежные 
страны, использованию новых энер­
гетических мощностей, а также по 
поддержанию здоровья сотрудников 
отрасли и их детей. 

Благодаря заботе нашего Ува­
жаемого Президента с каждым годом 
совершенствуется материально­тех­
ническая база нашей отрасли и вне­
дряются в производство современные 
технологии.

Это способствует выработке 
электрической энергии в большом 
количестве с наименьшими расхода­

la ry na hyz mat ed ýär ler. Bu kär ha na lar 
döw re bap teh ni ka lar we me ha nizm ler 
bi len üp jün edi lip, iş le ri ni döw rüň ta la­
by na la ýyk lyk da gu ra ýar lar.

Mi nistr li giň «Türk me ne ner go gur­
lu şyk» kon ser ni öz dü zü mi ne gir ýän 
ener go gur lu şyk we ul gam gur lu şyk kär­
ha na la ry nyň kö me gi ar ka ly ýur du my zyň 
çäk le ri bi len müň ler çe ki lo met re uza lyp 
gid ýän ho wa elekt rik ge çi ri ji le ri ni çek­
ýär, ener ge ti ka en jam la ry nyň gur lu şyk­
gur na ma iş le ri ni ama la aşyr ýar.

Kon ser niň dü zü min dä ki «Ener go­
hyz mat» kär ha na sy pu da gyň ga ra ma­
gyn da ky ýa şa ýyş we umu my ýa şa ýyş 
jaý la ry na hyz mat ed ýär, bö lü nip ber len 
çäk ler de agaç na hal la ry nyň ekil me gi ne 
we ös dü ri lip ýe tiş di ril me gi ne jo gap ber­
ýär.

Şo nuň ýa ly­da, bu kon ser niň ta byn­
ly gyn da ky «Türk men ba şy nyň as ma ýo­
ly» döw let kär ha na sy Aş ga bat şä he ri niň 
ýa şaý jy la ry nyň we paý tag tyň myh man­
la ry nyň dynç al şy ny gu ra ýar. Awa za da­
ky «Kuw wat» myh man ha na sy top lumyň 
iş gär le ri niň dynç al mak la ry we sag lyk­
la ry ny ber kit mek le ri üçin ze rur şert le ri 
dö red ýär. Gö zel Gök de re dä ki «Çy nar» 
ça ga lar­sa gal dyş we dynç alyş mer ke zi 
hem pu da gyň iş gär le ri niň ça ga la ry nyň 
to mus ky dynç al şy ny gu ra ýar.

Iş le riň şu nuň ýa ly ter tip de gu ral­
ma gy sarp edi ji le ri elekt rik ener gi ýa­
sy bi len yg ty bar ly we bök denç siz üp jün 
et mek, onuň ar tyk maç bö le gi ni da şa ry 
ýurt la ra iber mek, tä ze ener ge ti ka kuw­
wat lyk la ry ny işe gi riz mek, pu da gyň 
iş gär le ri niň we ola ryň ça ga la ry nyň 
sag lyk la ry ny ber kit mek bo ýun ça öň­
de dur ýan we zi pe le ri ne ti je li çöz mä ge 
müm kin çi lik ber ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ala da la ry 
bi len pu da gyň mad dy­en jam la ýyn bin­
ýa dy ýyl sa ýyn kä mil le şip, oňa döw re bap 
teh no lo gi ýa lar or naş dy ryl ýar. Bu bol sa 
elekt rik ener gi ýa sy ny az ha ra jat lar bi len 
köp möç ber de ön dür mä ge, sarp edi ji­
le riň elekt rik üp jün çi li gi niň hi li ni go wu­
lan dyr ma ga, da şa ry ýurt la ra ibe ril ýän 
elekt rik ener gi ýa sy nyň möç ber le ri ni 
art dyr ma ga müm kin çi lik ber ýär.

Güýz­gyş möw sü mi niň gel me gi 
bi len pu da gyň alyp bar ýan iş le ri has­da 
jo gap kär çi lik li hä si ýe te eýe bol ýar. Hü­
när men le ri miz elekt rik ge çi ri ji le ri niň, 
ener ge ti ka en jam la ry nyň teh ni ki ýag­
daý la ry ny bar la ýar lar, ze rur ýer ler de 

providing the necessary raw ma­
terials and materials for enterpris­
es and organizations in the energy 
sector.

The Ashgabat city lighting de­
partment and the «Balkanyşyk» 
enterprise in the city of Balkanabad 
serve the external lighting system. 
These enterprises are equipped with 
advanced technical tools, mecha­
nisms and carry out their work in 
accordance with the current re­
quirements.

Concern of the Ministry of 
«Türkmenenergogurlyşyk» with the 
assistance of its energy­building 
and network­building enterprises 
conduct over the whole country our 
air power transmission lines with a 
length of thousands of kilometers, 
carry out construction and installa­
tion works of power equipment.

Enterprise «Ener go hyz mat», 
which is part of the concern serves 
departmental housing and hostels 
and responsible for planting trees in 
the designated areas.

And also, in the subordina­
tion of this concern state enter­
prise «Türk men ba şy nyň as ma ýo-
ly», which organizes recreation for 
residents of Ashgabat and guests of 
the capital.

The hotel «Kuwwat» in Avaza 
provides employees of this industry 
with all the conditions for rest and 
maintaining health. The beautiful 
children's health center «Çynar», 
located in Gokdere, organizes sum­
mer holidays for the children of em­
ployees of our industry.

The implementation of works in 
this order provides an opportunity 
to effectively solve the problems of 
reliable and unhindered provision 
of electric energy for consumers, 
transportation of excess volume to 
foreign countries, use of new ener­
gy capacities, as well as to maintain 
the health of industry employees 
and their children.

 Thanks to the care of our Hon­
orable President, the material and 
technical base of our industry is be­
ing improved every year and mod­
ern technologies are being intro­
duced into production.

ми, улучшения качества обеспече­
ния электроэнергией потребителей, 
увеличения объёма электрической 
энергии, которая транспортируется в 
зарубежные страны.

С наступлением осенне­зимнего 
сезона работа данной отрасли приоб­
ретает более ответственный характер. 

Наши специалисты ведут кон­
троль за техническим состоянием 
электропроводящих элементов, обо­
рудования и при необходимости 
проводят ремонтные работы. Все эти 
работы направлены на беспрепят­
ственное и надёжное снабжение по­
требителей электрической энергией в 
период похолодания. 

 В основе всех достигнутых успе­
хов нашей отрасли стоят усилия, 
 неустанные заботы о народе нашего 
Уважаемого Президента.

В ответ на эти заботы и в даль­
нейшем будем добросовестно тру­
диться и нашей главной задачей 
всегда будет являться надёжное обе­
спечение потребителей электричес­
кой энергией. 

Mаметдурды НИЯЗБЕРДЫЕВ,
главный­специалист­отдела­
внешнеэкономических­связей­
Министерства­энергетики­

Туркменистана

 This contributes to the gener­
ation of electrical energy in large 
quantities with the least expendi­
ture, improving the quality of elec­
tricity supply to consumers, increas­
ing the volume of electricity that is 
transported to foreign countries.

With the onset of the au­
tumn­winter season, the work of 
this industry acquires a more re­
sponsible character.

 Our specialists monitor the 
technical condition of electrical­
ly conductive elements, equipment 
and, if necessary, carry out repair 
work. All these works are aimed at 
unhindered and reliable supply of 
electric energy to consumers during 
the cold season.

 At the heart of all the achieve­
ments of our industry are efforts, 
tireless concern for the people of 
our Esteemed President.

In response to these concerns, 
in the future we will work conscien­
tiously and our main task will always 
be reliable supply of electric energy 
to consumers.

Mammetdurdy NIYAZBERDYYEV,
the­Main­Specialist­of­Foreign­Economic­
Relations­Department­of­the­Ministry­of­

Energy­of­Turkmenistan

abat la ýyş iş le ri ni ge çir ýär ler. Bu la ryň 
äh li si ho wa nyň so wuk şert le rin de sarp 
edi ji le ri elekt rik ener gi ýa sy bi len bök­
denç siz we yg ty bar ly üp jün et mä ge ni­
ýet le nen dir.

Pu da gy my zyň ga zan ýan äh li üs­
tün lik le ri niň düýp öze nin de hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň hal ky myz ba ra da ed ýän 
ýa daw syz ala da la ry, ber ýän ýar dam la­
ry dur ýar. Bu ala da la ra jo gap edip, biz 
mun dan beý läk hem aras sa we ha lal 
zäh met çe kip, sarp edi ji le ri mi zi elekt rik 
ener gi ýa sy bi len yg ty bar ly üp jün et me gi 
baş we zi pä miz ha sap ed ýä ris.

Mämmetdurdy NYÝAZBERDIÝEW,
Türkmenistanyň­Energetika­ministrliginiň­

daşary­ykdysady­aragatnaşyklar­
müdirliginiň­baş­hünärmeni
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